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TcHnaamatu laanepildi on joonistaja tõigi õigustega lrrjastajale ära müünud; 

ametWutt kinnitatud ja registreeritud 25. Vl. 1908. nr. 1931 all. 
^äreltegemme ja kalendri teadete järeltrüllimine on teelatud. 

Zur Verbreitung und zur Ausfuhr 
zugelassen. Presse Abteilung A. O. K. 8. 

Wete Mntft 

tähtraamat 
1919 

Sel aastal on 365 päewa 

12. atätatM 

v 
Tallinnas, 1918 — „Teaduse" kirjastus 



$äl)tfamaie wäljamaariikide pühad. 
millal awalik tegewus seisab niisama nagu pül̂ apäewabe! 

saksamaal. 
Uue aasta päew. 
Keisri sündimise-päew (27. 
palwepäew. 
3uur reede. 
1. ja 2. ülest. p. 
l. ja 2. suwistep. 
l. ja 2. jõulup. 

Inglismaal. 

Uue aasta päew. 
Luur reede. 
1. Kr. ülestõusmisep, 
1. esmasp. maikuus. 
Taewaminemisepäew. 
1. suwistep. 
1. esmasp. augustikuus. 
1. nowember. 
Kuninga süudinlisep. 3. juunil. 
Kroonimisepäew. 
1. ja 2. jõulupüha. 

Prantsusmaal. 

Uue aasta päew. 
jaan.) l. Kr. ülestõusmisep. 

Taewaminemisepäew. 
1. suwistep. 
Nahwusep. sl 4. juunil). 
Maarja taewaminemise p. (15. auq. 
1. nowember. 
l. jõulup. 
Teisipäew pärast wõinädalat. 
Päew keset paastu. 

Amerikas. 

Uue aasta päew. 
washingtuni sündimisep. (22. w.) 
kzaua-ehtimise päew (ÕO. mail) 
Wabaduse kuulutamise p. (4. juu 
hoolsuse- ja tööp. (4. sept.). 
Nuwembrikuus üks päew presideN 

määramise järel. 

Päikese ja kuu warjutused. 
1919. aastal on kaks päikese ja üks kuu warjiltus. Esimene päikese 

warjutus on 29. mail }a algab kell 12,25 m p. \., teine 22. nowemdn!, 
algus kell 2. 

Osaline kuu warjutus on 7. now., algab kell 1>,25 m. ja on meilnäha 

„Cfiliff rllllMlltuKlluplus 
Tallinnas, Harju ja Rüütli uul. 46/15. 

Soowitame paraja hinnaga kõiksugu raamaturaupluse 
kaupast, üksikult ja hulgawiisi: Eestikeelseid raamatuid, 
kõiksugu paberikaupa, kirjutusmaterjali, koolitarwi-
duši, Päewapildi ja postkaardi albumist jne. 

m 



Kuu märgid. 
G noor luu. @ :äis kuu. 
J esimene weerand. C wiimane weerand. 

Aasta-ajad. 
Kewade alg. 21. märtsil, suwi — 22. juun., sügis — 23. sept., 

talw — 22 dets. 

Sündinud asjade ajaarw. 
illu-usu meie maale tulek 1208 „ 

£uieru|e usu üleswõtmine 1517 „ 
Vrdu Walitsuse lõpp, poola aja hakatus 1561 „ 
Tallinnamaa ]aab Rootsi Walitsuse alla 1561 „ 
Liiwimaa langeb Rootsi Walitsuse alla 1629 „ 
Bengt Gottfried Forselius asutab koolisi 1687 „ 
Kodumaa saab wene Walitsuse alla 1710 „ 
wennaste kogudus afub meie maale 1729 „ 
piibli raamat ilmub flnton tor helle juhatusel 1739 „ 
Napoleoni Wenemaale tulek, Moskwa ja Riia linna põlemine . 1812 „ 
Aleksander I tunnistab Eestimaa talurahwa priiks 1816 „ 
Aleksander I laseb lliiwimaa talurahwa priiks 1819 „ 
Vtto Willem Masing annab Nädala lehe wälja 1821 „ 
Esimesed priinimed pandakse Liiwimaal 1822 „ 
Greeka-Gigeusu tulek meie maale . . . 1841 „ 
Krimmi sõja hakatus 1853 „ 
..Perno postimees" ilmub 3. w. Jannseni juhatusel . . . . 1857 „ 
Aleksander II kinnitab Liiwimaa Talurahwa Seäduse . . . . 1860 „ 
wene talurahwa wabastamine 1861 „ 
waldadele antakse omawalitsus 1866 „ 
Esimene Eesti laulupidu 1869 „ 
Eesti Kirjameeste 2eltsi asutamine 1872 „ 
Üleüldine wäeteenistuse seadus hakkab maksma 1874 „ 
Wene-Türgi sõda 1877 „ 
Wene-Iaapani sõda 1904 „ 
Konstitutsioni ja wabaduste manifest 1905 „ 
Esimene riigiwolikogu kutsutakse kokku 1906 „ 
Luure Europa sõja algus 1914 „ 
Nikolai II astub troonilt ära 1917 ,, 
Wene riik kuulutatakse wabariigiks 1917 „ 

iõjawäed tulid Eestimaale 1918 „ 
wc ue keiser Nikolai II tapmine 16. juulil 1918 „ 



l. Näärikuu — Jaanuar. 31 p. 

Uus kalender. 

**1 Keskn. 
2 Neljap. 
3 Reede 
4 Laup. 
5 Pühap. 

**6 Esmasp. 
7 Teisip. 
8 Kestn. 
9 Neljap. 

10 Reebe 
11 Laup. 
12 Pühap. 
13 Esmasp. 
14 Teisip. 
15 Keskn. 
16 Neljap. 
17 Reebe 
18 Laup. 

19 
20 
21 
22 

23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 

1 
2 
3 
4 
5 

Mälestuse» ja tähtpäewad. 

Dets. Näär i p . 

O 

Kolmekuninga p. 

3 
Paawli p. 

Jaanuar. Korjuse p. 

Tõnise p. D 

19 Pühap. ' 6 
20 Esmasp. 
21 Teisip. 8! 

22 Keskn. 9 
23 Neljap. 10 
24 Reebe l i 
25 Laup. |12 C 
26 Pühap. 
27 Esmasp. 
28 Teisip. 
29 Keskn. 
30 Neljap. 
31 Reede 

13! 
14! 
15! 
16 
17 
18! 

Päike tõuseb: Läheb looja: 
1. kuupäewa 

11. 
21. 

l ke ll 8.45 kell 3.22 
8.40 „ 3.32 
8.30 „ 3.58 

Märkused. 

« 

, 



)aanuari-kup!ee. 
Kell.') 

1. 
Kui kellasepp kellade wäärtust ma 

tean, 
Kuid enne ta wärki ma waatama 

pean; 
4Ei peta mind kestad, ei kullane 

läik. 
Vaid tähtsam on nellal ta õiglane 

haik. 
Meil kõigil on põues ük? kelfawärk 

weel, 
Ta tiksub ja tiksub nii päewal kui 

ööl. 
3a hoidma pead teda, aeg tulla sul 

wõib, 
Et kellawärk põues kord maha ka 

käib,. . . 
2. 

M i neiukse süda, kel tulewik eel, 
Kui kaupluses kellake — müügil 

ta weel. 
M i ilus, nii puhas, nii säraw kui 

päik, 
M i kerge ja kõlaw ta rütmuslik 

käik. 
Ta fisu kuid tundelik — rikki laeb 

pea — 
Mehanikus leidub, kes kõrwaldab 

wea. 
Ta parandas teda, Kaik endiseks jäi, 
Kuid uueks just luua — ei keegi 

ju wõi . . . 

3. 
INecst, kellel on jooksja ja hal» 

waste käib, 
Waat kulunud kellaga wõrrelda 

wõib: 
Kord takistab käigus, kord ette ta 

laeb, 
Sest wedru kord-korralt ju norge, 

maks jääb' 
Mr mõnigi hammas ja rattake tal 
Gn kannatand elutee surwede all. 
Ta wiimase jõuga weel käiku nüüd 

teeb, 
Kuid warsti ka wiimane tunnike 

lööb. 

Kui minul kord kellawärk seisma 
jääb ka, 

Mng kauasest käigust on wäsinud ta, 
Et rattad ei liigu ja teada on mul: 
Nii nõuab see meister, kes kinkis 

ta sul. 
Ei raskeks siis lähe mul lahkudes 

meel, 
waid rahule uinudes hüüan ma 

weel: 
„3äh wõta ta tagasi südame feest, 
3ind, meister, ma tünan su tubtt töö 

eest!" 
Vtto Teichi muusika. 

•j Kupleede noodid ilmuwad lähemal ajal erawaljaandena. 
Koik btpleed on Eesti teatri näitleja Meksander Tri l l j arwe 



ii. Küünlakuu — Weebruar. 28 
Uus kalender. 

1 Laup. 
*2 Pühap. 
3 Esmasp. 
4 Teisip. 
5 Kestn. 
6 Neljap. 
7 Reede 
8 Laup. 
9 Pühap. 

10 Esmasp. 
11 Teisip. 
12 Kestn. 
13 Neljap. 
14 Reede 
15 Laup. 
16 Pühap. 
17 Esmasp. 
18 Teisip. 
19 Kefkn. 
20 Neljap. 
21 Reede 
22 Laup. 
23 Pühap. 
24 Esmasp. 
25 Teisip. 
26 Keskn. 
27 Neljap. 
28 Reede 

1 
Mälestuse- ja tähtpäewa d. 

19; Jaan G 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 

Küünla p. 

3 

Weebruar. 

O 

£ 

Päike tõuseb: Läheb looja: 

1. kuupäewal M 8.10 kell 4.25 
11. „ „ 7.50 „ 4.40 
21. „ 7.20 „ 5.15 

Märkused. 



lvsebruari-kuplee. 
Miau! Miau! 

1. 
Misuke hilja ööl 

Katuse! on walioel weel, 
3est et naabri katusel 
Ilus Kass on puhkusel. 

,Miau!" õhkab kiisuke, 
„Tule minu rinnale! 
Miau! miau! nui peiuke, 
Gleks sinu naisuke!" 

4, 

äkitselt: „NNau! — miau! — 
miau!" — 

peig see karjus üle jõu; 
Keegi luuawarrega 
Katusel lööb surnuks ta. 

4. 

Rull ohkaz kiisu rind: 
,,Kojamees, ma wihkan sind!" 
Kaa kõik jääb wagusi — 
Peig ci tulnud iialgi . . . 

(wiisil: Iõua ju kaugelta.) 
„INiau! miau!" peig wastab tal, 

„Tulen kohe seltsiks sul. 
NIiau! miau! oh, aota weel, 
warsti wiibib armuteel." 

( T ä h e n d u s : Kui ettekandja sõna „miau" hästi loomutruult 
järele aimata suudab, on kupleel tuttawa wiisi tõttu kahekordne mõju.) 

tzajameelne. 
N a i n e (turule minnes mehele): Kga mehekene, sa pead mulle ikka 

weidi rohkem raha kaasa andma: turunaised on õige kallid. 
M e e s : Mis maksab tükk? —r. . 

Iärelmõtleja laps. 
K n n i k e n e : „<Ema, ma tahan juua!" 
(Ema: „s>ösel ei juua mitte, öösel magatakse." 
t l n n i k e n e : „tlga kui janu on?" 
Ema: „Kui sa wait ei jäe, siis ma tulen annan sulle peksa." 
K n n i k e n e : (weidi aja pärast): „flga kui sa tuled, siis too wett 

Ka ü*«." —*. 



ni Paastukuu — Märts. 31 ,. 
UUS kalender. 1 Mälestuse- ja tähtpäewad. j 

1 Laup. 16j Weebr. 
2 Pühap. 
3 Esmasp. 
4 Teisip. 
5 Kestn. 
6 Neljap. 
7 Reede 
8 Laup. 

17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 

O 
Wastla p. 
Tuhka p. 

Märkused. 

9 Piiljap. 
10 Esmasp. 
11 Teisip. 

**12 Keskn. 
13 Neljap. 
14 Reede 
15 Laup. 
16 Pühap. 
17 Esmasp. 
18 Teisip. 
19 Keskn. 
29 Neljap. 
21 Reede 
22 Laup. 
23 Pühap. 
24 Esmasp. 

<*25 Teisip. 
26 Keskn. 
27 Neljap. 
28 Reede 
29 Laup. 

Palwe p. 

Märts. 

30 Pühap. 
31 Esmasp. 

17 
18j 

Kewade algus. 

Paastu Maarja p. 

Päike tõuseb: 
1. kuupäewal kell 7.-

11. 
21. 

6.35 
6.08 

Läheb looja: 

kell 5.35 
„ 5.55 
n 6.10 



Märtsi-kuplee. 
Mitmesugused soowid. 

1. 
Kui Keisriks ma kord sünniksin^ 

Ci sõda tulekski; 
Ma wähendaks Koik sSjawäed 
Nii mõne meheni. 
Ka maksudest saaks wabaks kõik, 
Tas' raha koguda. 
: . : Itta palun, saatus, luba mind 
Nord keisriks sündidal :,: 

2. 
Hui neiuks ma kord sünniksin, 

Siis elada wast teaks, 
Sest igat meest ma narriksin 
Ja ninapidi weaks. 
Sest mehed jääwad rumalaks, 
€ i targaks iial saa. 
: , : Itta palun, saatus, luba mind 
llord neiuks sündidal : , : 

Ktti naiseks ma kord sünniksin, 
Rull mees mind armastaks. 
Kui tuike wäga oleksin, 
Ci iial pahandaks. 

Kui mees mul kaua kõrtsi jääb, 
2ään waikselt magama. 
:,: Itta palun, saatus, luba mind 
Kord naiseks sündida :,: 

4. 
Kui ämmaks ma kord sünniksin^ 

Ilm oleks paradiis; 
Itta kodust ära reisiksin,' 
Sest mehel rahu siis. 
Kui naisega mees tülli laeb, 
Et tütart kaitseks ma. 
: , : Itta palun, saatus, luba mind 
Kord ämmaks sündidal : , : 

5. 
Kui pääsukeseks sünniksin, 

Siin meeldiks minule, 
Itta pesa siia punuksin 
Nii kahe hingele. 
Kas olgu suwi, olgu talw, 
Ei iial lahkuks ma. 
: , : (Dh, saatus, lafe sündida 
Ittind pääsukeseks ka! : , : 

Karl !ttaxstadt'i muusika. 

Kokkuhoidlik teenija. 
p r a u a : „Kuida§, Luise, teie põletate oma toas korraga kahte 

küünalt." 
T e e n i j a : „«i, ühte ainukest ikka. Itta lõikasin ta ainult 

pooleks." —r. 
Nahwamurrus. 

„tzerrao, ärge trügige! Ärge pigistage tru: mul on kanamuna 
tshekid taskus!" —t. 



IV. Jürikuu — NpriN. 30 p. 

Uus kalender. 3 

1 Teisip. !l9 
2 Kefkn. 20 
3 Neljap. 
4 Reebe 
5 Laup. 
6 Pühap. 
7 Esmasp. 
8 Teisip. 
9 Keskn 

10 Neljap. 
11 Reebe 
12 Laup. 

**13 Pühap. 
14 Esmasp 
15 Teisip. 
16 Keskn. 

*17 Neljap. 
**18 Neebe 

19 Laup. 
**20 <$tyav. 
**21 Esmasp. 
**22 Teisip. 

23 Keskn. 
24 Neljap. 
25 Reebe 
26 Laup. 
27 Pühap. 
28 Esmasp. 
29 Teisip. 
30 Keskn. 

21 
22 

Mälestuse- ja tähtpäewad. 

Märts. 

23 
24 
25 ~* 
26 
27 
28 
29 
30 
31 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 

v ^ 

Palmip. püha 
Aprill. Karjalafkm. p. 

M 

S u u r Neljap. 
S u u r Reede 

1. Ulest. p. 
2 . Ülest. p. 
3 . Ülest. P. 
Iüripäew. ^ 

Künnipäew. 

^ 
ni G 

ö 

es 
s 

Päike tõuseb: Läheb looja: 

1. kuupäewal kell 5.35 kell 6.42 
11. „ . 5 . - „ 7 . -
21. „ 4.40 „ 7.25 

Märkused. 

i 



Aprilli-kuplee. 
waatke. see küll pole patt — aga pisut hale. 

1. 
lauljalt tihti nõutakse 

Nudist ette tuua, 
Siiski kerge polegi 
Salme walmis luua. 
Selle laulu salme lõpp 
(Du mul uus ja tore: 
waatke, see küll pole patt 
Kga pisut hale. 
' 2. 

Restoranis eila sõin 
loomalihast praadi, 
Täna öeldi, et ma sain 
Kimli karbonaadi. 
Sõja ajal juhtub Koik; 
parata ei ole. 
waatfte, see küll pole patt — 
Hga pisut hale. 

3. 
Nätsepp pressraud hiljuti 

Tuli purjus koju, 
<Et ta trimband tublisti, 
tobus oli tuju. 
£opuks naine külma wett 
Kallas kaela talle. — 
waatke, see küll pole patt — 
äga pisut hale. 

4. 
üle wee läks neiuke, 

Tõstis üles kleidi: 
Igas sukas auguke, 
Kuub ka narmas weidi. 

Reegi karjus uulitsal: 
..wäljanäitus kole!" 
waatke, see küll pole patt — 
Kga pisut hale. 

5. 
INängu ajal näitlejad 

Jäid kard äkki wakka, 
Sest et keegi tubakat 
puistand selja takka: 
Naissuflöär see haewastas — 
Sõna suust ei tule . . . 
waatke see küll pole patt — 
itga pisut hale. 

6. 
Näitlus meeldib kõigile 

Kui on kenad palad, 
flga wana mehele 
Tantsijanna jalad. 
Rut need jalgu tõstawad, 
Mehel hiilgab pale . . . 
waatke,' see küll pole patt — 
flga pisut hale. 

7. 
ITCõni ütleb naisele: 

,, Annas oled mulle! 
(Elan ainult sinule, 
Truuiks jään ka sulle!" 
Aga kes wõiks wanduda, 
(Et tal teist ei ole? . . . 
waatke see kull pole patt — 
flga pisut hale. 

Gskar Iunghähneli muusika. 



Lehekuu — Mai. 31 p. 

Uus kalender. 

1 Neljap. 
2 Reebe 
3 2aup. 
4 Pühap. 
5 Esmasp, 
6 Teisip. 
7 Kefkn. 
8 Neljap. 
9 Reebe 

10 2aup. 

11 Pühap. 
12 Esmasp. 
13 Teisip. 
14 Keskn. 
15 Neljap. 
16 Reebe 
17 2aup. 
18 Pühap. 
19 Esmasp. 
20 Teisip. 
21 Keskn. 
22 Neljap. 
23 Reebe 
24 2aup. 
25 Pühap. 
26 Esmasp, 
27 Teisip. 
28 Keskn. 

**29 Neljap. 
30 Reebe 
31 2aup. 

Mälestuse- ja tähtpäewad. 

Apnll. 

Ristileibm. p: 

Märkused. 

Mai. ii 
S: 

Taewam. p. 

Päike tõuseb: 
1. kuupäewal kell 4.19 

11. „ 3.42 
21. „ . 3 20 

Läheb looja 
kell 7.50 
„ 811 
,. 8.34 



Mai-kuplee. 
Abielumeeste KNmme Käsku. 

Mehed, hästi kuulake, 
Vlen asjatundja. 
Rumme käsku meestele 
Cahan täna anda. 
Esiteks, kui teatan teisi, 
Seda meeles pea: 
kta austa wõõraid naisi, 
See ei ole hea. 

Ceiseks oma naisele 
Ära näita raha. 
Kolk sa osta temale, 
Ct ta poleks paha. 
Uüsib raha, anna kohe, 
Kingi kübaraid, 
Muidu selleks teisi mehi 
£ei«D sedamaid. — 

pühapäewal alati 
päka temal lõbu, 
Ära istu kunagi 
Norutades kodu. 
3a wii teda Kadriorgu 
loodust waatama, 
Muidu kütab ta su põrgu 
Kuumaks korraga. 

Gma ämma, patune, 
Ikka kätel kanna. 
Kui ta waidleb, temale 
Kahe alla anna. 
Vn ta rikas ja jääb haigeks 
2a sul pärida, 
Siis on parem kui jääd hiljaks 
«rsttabiga. — 

Kõrtsitee, mis kahtlane, 
Tundmata sul olgu. 
Zabeb sinna weidike, 
Naine ühes tulgu. 
Kohwi keeta sinu mure, 
3eda wist sa tead? 
Ja kui lendamas näed kure — 
Mähkeid mõskma pead. 

Öösel ära warasta 
Ennast kodust wälja; 
Igalpool, kus wiibid sa, 
wõib sul järgi tulla. 
Usaldama pead sa teda 
Nagu jumalust. 
Kõige peält pea meeles seda: 
hoia saladust! 

Ära iial unusta 
Kui on ilus suwi: 
Värskes õhus wiibida 
Naisel pakub huwi. 
Saada teda mereranda 
Kodust kaugele,' 
wahest ennast waba tunda 
Kasuks sinule. — 

Kui neid käskusid sa pead, 
hästi käib su käsi. 
Gle wagane, kas tead, 
Nagu sügaw wesi. 
Ära ihka wõõra oma, 
Üht wõid kosida, 
ilga tahad olla waba, 
Ela üksinda. — 

Karl Vretschneideri muusika. 



vi Jaanikuu — Junni. 30 p. 
Uus kalender. 

1 Pühap. 
J_ 
19 

Mälestuse- ja tähtpäewad. 

Mai. 
2 (£smasp.|20 
3 Teisip. 
4 Kestn. 
5 Neljap 
6 Reede 
7 Laup. 

**8 Pühap. 
**9 Esmasp. 
*10 Teisip. 
11 Keskn. 
12 Neljap. 
13 Reede 
14 Laup. 
15 Pühap. 
16 Esmasp. 
17 Teisip. 
18 Keskn. 
19 Neljap. 
20 Reede 
21 Laup. 
22 Pühap. 
23 Esmasp. 

**24 Teisip. 
25 Keskn. 
26 Neljap. 
27 Reede 
28 Laup. 

**29 Pühap. 
30 Esmasp. 

21; 
22 
23; 3 
24; 
25! 
26 I. Nelipühi p. 
27 2. Nelipühi P 
28 3 . Nelipühi P. 
29< 
30 
31 

1 
2 

fH 
Juuni. 

3 
4 
5 

aJ 

s 2-

2 , • 

2 
"-
O , 

Zi 

'Z 
1° 

6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 

' £ 
Suwe algus. 

J a a n i Päew. 

7 magaja p. D 

Peet r i -Paawl i p. 

3 

» • 

to 

s 
— 
3 

E 

2 

Päike tõuseb: Läheb looja: 
1. kuupäewal kell 3.02 kell 8.50 

11. „ „ 2.46 „ 9.— 
21. „ 2.54 „ 9.15 

Märkused. 

, 



Iuum-kuplee. 
Roos {o liblikas. 

1. 
Üht ilust kullakarwa liblikat 

Nia roosi kohal nägin lendlewat, 
Ta meelitades roosil lähenes 
Ia õis» hellalt suudeles. 
Roos waimustatult õied lahti lõi, 
Ca lõhnast liblikas end joobnuks 

jõi . . . 
Üks tundlik ööpik istus tomingal 
Ia hoiatades laulis tal: 

Ne f r a i n . 

: , : Hoia roos — 
Gied koos, 
Usaldad sa liblikat, 
pärast kannatada saad! : , : 

2. 
weel rohkem silmitsema hakkas 

roos, 
Ta iga päew nüüd liblikaga koos, 
Et lühike on armukewade, 
Li seda pannud tähele. — 
Nüüd ikka julgemaks jäi liblikas 
Ja tormiliselt roosi kallistas... 

Seal waikselt hüüdis õhtutuuleks 
weel hoiatades roosile: 

N e f r a in . 

: , : l̂ oia roos — 
Gied koos, 
Usaldad sa liblikat, 
pärast kannatada saad! : , : 

Ehk lind ja õhtutuul küll hoiatab, 
ROOS meelitajat siiski usaldab. 
Seal äkki näeb, et teda unustud — 
3est liblikas on kadunud . . . ^ 
3ee lendas uusi roose otsima 
Ia endise ta jättis närtsima. — 
3est laost ka, neiud, pange tähele 
Ja meeles ikka pidage: 

U e f r a i n. 

: , : tzoia roos — 
Gied koos, 
Usaldad sa liblikat, 
pärast kannatada saad ! : , : 

Gustaw wända muusika. 

hoolikas laps. 
„Emmi, kas sina nägid, kuhu papa juukse rohuklaasike sai?" 
„!Ninu käes oli." 
„NIis sa tegid temaga." 
,Ma watasin sinu muhwi peale: sellel on karwad ära kulunud, 

wast kaswawad uued." —r. 

5 



VII. Heinakuu — Juuli 31 p 

Uus kalender. g j Mälestuse- ja tähtpäewad. 

18! 
19! 
2o] 

21 
22; 

Teisip. 
Keskn. 
Neljap 
Reede 
Laup^ 

6 Pühap7!23 
7 Esmasp.!24 
8 Teisip. 
9 Keskn. 

10 Neljap. 
11 Reede 
12 Laup. 
13 Pühap." 
14 Esmasp 
15 Teisip. 
16 Keskn. 
1? Neljap. 
18 Reede 
19 Laup. 
20 Pühap. 
21 Esmasp. 
22 Teisip. 
23 Keskn. 
24 Neljap. 
25 Reede 
26 Laup. 
27 Pühap. 
28 Esmasp, 
29 Teisip. 
30 Keskn. 
31 Neljap. 

23 

27 
28-
29J 
30 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

Märkused 

Juuni. 
Heina-Maarja P. 

Kuiwi lõpp. 

14 
15 
16| 
17, 
18 

7 wenna v. 

Juuli. 

Maarja-Magd. p. 

Jakobi p. 

Päike tõuseb: 
1. kuupäewal kell 2.58 

11. „ „ 3.10 
21. „ „ 3.28 

Läheb looja: 
kell 9.20 

„ 9.10 
„ 8.50 



Iuuli-kuplee. 
Kuiwas naifi ära wõita. 

Kuidas naifi ära wõita 
3a neid enda külge köita, 
Lellest, et teid usaldan, 
saladusi awaldan. 
Kes karjääri nõnda algab, 
Ennast pisut ära salgab, 

, ':,; See gis, ütlen kindlaste, 
r Jõuab ruttu sihile. : ,: 

2. 

Tabad naisi ära wõita 
Ja neid enda külge köita, 
INuiga, ikka naerata, 
Grnal häälel meelita. 
Igal pool neid austa, kiida, 
tlrmsalt nende aega wiida, 
: , : Ütle, et nad ilusad, 
tilledest weel kenamad. :,: 

3. 
Tahad naisi ära wõita 

Ja neid enda külge köita, 
Iial et wõi küsida, 
Mitu aastat wana ta. 
<Dn ta juba kolmekümne, 
hinda alla kahekümne,' 
: , : tlahekümnewiiega 
lõpeb neiu wanu? Ka. :, -

Tahad naisi ära wõita 
2a neid enda külge köita, 
Ütle, et sul ingel ees, 
Kellest und näind magades, 
tliida, et ta armsad silmad 

Loojad, nagu suweilmad, 
:,: 3a ta nimetähtedest 
foo üht wemblawarsikest. :,: 

5. 

Qa1)ab naist ära wõita 
Ja neid enda külge köita, 
IDU neid tihti kinosse 
3c ka kahwimajasse. 
ütle, et ta hästi tantsib, 
Kui ta ka km ani wantsib, 
:,: Kiida, et tal tantsides 
5ul kergus jalgades. :,: 

Tahad naisi ära wõita 
3a neid enda külge köita, 
Lootsikuga merele 
wii neid lõbusõidule. 
Madalas löö lootsik ringi, 
Ise elupäästjat mängi — 
:,: Lellega sa wõita wõid 
Kõigilt nende südameid. :, : 

7. 

Kuidas naisi ära wõita 
3a neid enda külge köita, 
wõiks weel palju ütelda, 
3measju rääkida. 
5lga selle eest ehk mõni 
Teie seast teeb mulle tüli? 
: , : Parem terwe nahaga 
Katsun lawalt kaduda. :,: 

(3ookseb ruttu ära). 
Cm il Winter-Tnmillni muusika. 



vm. Lõikusekuu - August 31 p. 

Uus kalender. | ~ 

1 Reed.' 
2 Laup. 

3 Pühap. 
4 Esmasp 
5 Temp. 

*6 Kefkn. 
7 Neljap. 
8 Reede 

21 
22 
23 
24 
25 
26 

9 Laup. 27 
10 Pühap. 
11 Esmasp. 
12 Teisip. 
13 Kefkn. 
14 Neljap 

*15 Reede 
16 Laup. 
17 Pühap 
18 Esmasp. 
19 Teisip. 

28 
29 
30 
31 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

20 Keskn. i 7 
21 Neljap. 
22 Reede 
23 Lauv. 
24 Pühap. 
25 Esmasp. 
26 Teisip. 
27 Kefkn. 

8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 

28 Neljap. 115 
*29 Reede 16 
30 Laup. 117 
31 ^ü^av-

Mälestuse- ja tähtpäewaa. 

Juuli. 

3 

Kristuse sekt. p. 

» 
Lauritsa p. 

M 

Auauft. 
Rukki-Maarja p. 

£ 

Pärtli p. 

W 

Johannese surma p. 

18j 

Päike tõuseb: Läheb looja: 
1. kuupäewal kell 3.42 kell 8.20 

11. „ „ 4.10 „ 8 . -
21. , 4.30 „ 7.30 

Märkused. 

J 

\ 



Augusti-kuples. 
Liisi tabaks 

l. 
Liisi tahaks mehel minna, 

Kga kaua aru peab, 
Kosjas käib tal noori, wanu, 
Rõiki ninapidi weab. 
Ük5 on suur ja teine wäike, 
Kolmas liiga inetu, 
Kõigi kosilaste wastu 
Tummaks jääb ta roosisuu. 

2. ^ 
Liisi tabaks mehel minna, 

pagarit ei taha ta, 
Lest see sunniks liiga wara 
Teda unest ärkama. 
Lihuniku naiseks saada 
Kardetaw ka temale: 
Liisi kõhn, ja mees ehk hindaks 
Heaks, mis hästi raswane. — 

3. 
Liisi tahaks mehel minna, 

flga mitte rätsepa!' 
Liiga nõrk see mehekene, 
Temast kasu poleks tal. 
Tahaks teda musutada 
Ägedalt kord mesikuul, 
Km sel pressraud pole ühes, 
Lendu wiiks ta kohe tuul. 

4. 
Liisi tahaks mehel minna, 

põllumees on rikas küll, 
flga suwel töö on raske, 
waba aega poleks tal. 
Heina niita, lehmi lüpsta, 
Pole mitte huwitaw. 
Sügisel weel rehte peksta, 
3ee on liiga wäsitaw. i 

5. 
Liisi tahaks mehel minna, 

Kahtupristaw meeldikski, 
Kui fee ainult teiseks muudaks 
pisut oma ameti. 

mehel minna. 
£usi tahaks woli anda 
Suule, kui ta kärsitu, 
Kga mehel pitsat taskus, 
Kleebiks kinni Liisi suu. — 

6. 
Liisi tahaks mehel minna, 

Läheks naiseks arstile, 
Prõua doktor linnas olla 
Meelitaw ju kõigile. 
Krsti aga kutsutakse 
Kodust ära öösiti, 
Et siis magama peab üksi, i 
3ee ei meeldi sugugi. 

7. 
Liisi tahaks mehel minna, 

Waat' professor kuulus mees! 
flga segane ta tihti 
Gma suures tarkuses: 
Kui ta ihkaks armutundi, 
Mees tal räägiks wõõraist maist, 
Ja ehk suures segaduses 
suudleks mõnda wõõrast naist. 

> 8. 
Liisi tahaks mehel minna, 

flga mitte lesele, 
Sest et sellel kari lapsi, 
Kuumi poleks teistele. 
Tahaks mehega ka olla 
Esialgul üksinda, 
flga lapsed wõrukaelad 
Tuleksid ebk segama. 

9. 
Liisi tahaks mehel minna, 

Kõigil halbu külgi näeb. 
Nii et wiimaks mahajäätult 
wanaks piigaks koju jääb. 
Sellepärast, neiukesed, 
Hoiatuseks olgu see: 
Kui sa liiga palju walid, 
Järgned wiimaks viisile. 

(Dtto Reuteri muusika. 



IX. Mihklikuu — September. 30 

Uus kalender. 

28 
129 
|30 
31 

Esmasp 
Teisip. 
Kefkn. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

7 Pühap. 
8 Esmasp.!26 
9 Teisip. 27 

10 Kefkn. 
11 Neljap. 
12 Reede 

^ 3 ^ Laup. 

14 Pühap. 
15 Esmasp. 
16 Teisip. 
17 Kefkn. 
18 Neljap. 
19 Reede 
20 £ou£._ 

21 Pühap. 
22 Esmasp 
23 Teisip. 
24 Keskn. 
25 Neljap. 
26 Reede 
27 Laup. 

28 Pühap. 
29 Esmasp. 
30 Teisip. 

Wtärknsed 

Ussi^Maarja p 

September. 

Madise p. 

Sügise algus. 

Päike tõuseb: 

1. kuupäewal lell 4.55 
11. „ „ 5.25 
21. 5.45 

Läheb looja: 

kell 7 . -
, 6.40 
. 6.05 



Septembri-kuplee. 
Ja fiis? 

1. 
Kõrb leseks jäi noor naisuke. 3a 

sii-?') 
fLa nuttis hulgus hirmsaste. 3a 

fiis? 
Sits tellis kallid leinarüüd. 3a siis? 
Käis tihti mehe haual nüüd. Ia 

siis? 
5iis lõppu tegi leinale. Ja siis? 
Sai naiseks teise mehele. 

2. 
Cäcilie oli kena laps. Ja siis? 

Kui neiuks sai jäi pahuraks. 3a 
siis? 

Siis sattus näitelawale. 3a fiis ? 
Siis armukeseks krahwile. 3a fiis? 
Siis elutorm ta alla wiis. 3a fiis? 
Siis turul tuletikka müüs. 

3. 
Kaks ri iki tülli sattuwad. 3a siis? 

ltad hirmsat sõda algawad. 3a siis? 
Üks. peksab ühte teine teist. 3a siis? 
L i järel anna ükski neist. 3a siis? 
Siis lepitajad ilmunud. 3a siis? 
Need sõjasaaki jägawad. 

4. 
Kui 3uhan Maie näha sai. 3a 

siis? 
Ta jüda kohe lõkkel lõi. 3a siis? 
Ta kosis Maie endale. 3a fiis? 
Kurg tõi ka warsti wäikese. 3a siis? 
Mai wandus: „Kurg, nüüd lõpe» 

tud!" 3a siis? 
Üks aasta — Mai sai kaksikud. 

Sa sünnid ilma inime. 3a siis? 
Kuis loodus nii su elutee. 3a siis? 
3a ärkab, Õitsed kewadel. 3a siis? 
Sits õnne maitsed suweöö!. 3a siis? 
Siis närisid sa — käes sügise. 3a 

siis? 
Talw suigutab su unele. — 

6. 
Ma läksin kosja Marthale. 3a 

siis? 
Siis naiseks sai ta minule. 3a siis? 
Siis tulid mesinädalad. 3a siis? 
Siis päewad hirmus igawad. 3a 

fiis? 
Siis tuli tüli, kakelus. 3a siis? 
Siis tagatipp ja lahutus. 

7. 
Ta sündis nagu spetsialist. 3a siis? 

Siis töötas nagu monarhist. 3a siis? 
Siis wõitles nagu sotsialist. 3a siis? 
Siis tuiskas nii kui terrorist. 3a 

siis? 
Siis möllas nagu anarhist. 3a siis? 
Siis suri nagu futurist. 

8. 
üks neiu kõndis uulitsal. 3a siis? 

Üks noormees ruttu järgnes tal. 3a 
fiis? 

Siis kabinetis nägin neid. 3a siis? 
Nad palju wahuwiina jõid. 3a siis? 
Nüüd noormees neidu musutas. 2a 

siis? 
Nüüd tsensor laulu lõpetas. 

(Dtto Reuteri muusika. 

•) Sõnu „ja fiis" hüüab publikum. 



X. Wiinakuu — Ottober. 31 p. 

Uus kalender. 

"1 Keskn. 
2 Neljap. 
3 Reede 
4 Laup. 

Märkused. 

5 Pühap. 22 
6 Esmasv 23 
7 Teisip. 24 
8 Ke,kn. 25 
9 Neljap. !26 © 

10 Reede 27 
11 Lcrnp. 
12 Pühap. 29 
13 Esmasp'30 
14 Teisip. 1 Ottsber. 
15 weskit. 2 
16 Neljap. 
17 Reede 
18 Laup. 
19 Pühap. 
20 Esmasp. 
21 Teisip. 
22 Kesku. 
23 Neljap. 
24 Reede 
25 Laup. 
26 Pühap. 

3 C 
4 
5 
6 Lõikuse püha. 
7 
8. 
9 

10 D \ 
i i 
12| 
13| 

27 Esmasp. 141 
28 Teisip. 15 
29 Keskn. 16 
30 Neljap. 17 

*31 Reede !18! Ew. usu ülesw.p. 1517.! 

Päike tõuseb: Läheb looja: 
1. kuupäewal kell 6.05 kell 5.40 

11. „ „ 6.20 . „ 5.15 
21. „ 6.45 „ 4.40 



Ottobri-kuplee. 
Ei seda teadnud ta. 

1. 
„Kas armastad mind südamest?" 

Kord küsis peiuke. 
„<Et suudelnud weel ühtki meest l" 
Tal õhkas pruudike. 
„RH — õnnelikuks teed sa mind!" 
peig hüüdis rõemuga. 
Et lapsi toitnud neiu rind, 
Ei seda teadnud ta. — 

Üks elumees, kes wõlgades, 
Ta otsis rikast naist, 
I a wiimaks kaua otsides 
Nad leidnud teineteist. 
„INa päästetud! Nüüd raha mul!" 
Ea hõiskas üksinda. 
Et äiapapal taskus null, 
Ei seda teadnud ta. — 

Üks wargapoiss raudkap: ees 
<bö läbi higistab, 
I a hommikuks auk kapil sees 
Ning ukse lahti saab. 

Ruid kui ta kapi sisu näind, 
Ta hakkab kiruma — 
Et kassahoidja plehku läind, 
Ei seda teadnud ta. — 

4. 
„EOO pudel siia, lakekauss j*" 

Üks naine kurjustas 
Kard mehele, kes muidu aus, 
Kuid wahe winditas. 
Mees pudeli ka wälja toob 
2a annab temale, 
Et naine ise wiina joob, 
Ei seda teadnud ta. — 

üks kaupmees maskeradel näeb 
Üht masket ilusat, 
Eal kogu õhtu truiks jääb — 
Et sajad lendawad. 
Kui lõpuks neid näo wabastas 
Mees hoigab hirmuga — 
Et oina naist ta kallistas, 
Ei seda teadnud ta. — 

Richard Merckeri muusika. 

Ohwer. 
,Mõtelge ometi! Eila astub just selgel keskpäewa ajal mulle keegi 

herra noaga kallale ja lööb kuus haawa!" 
„ilnnud talle pähe! 3ul rewolwrit ei ole?" 
,Mis sellega? — 3ee oli ju rõugepanija." —r. 



xi Talwelun — NowembeV. 30 p. 
Uus kalender, | § 

1 2auy. 19 
2 Pühap. 
3 Esmasp. 

20 
21 

4 Teisip. 22 
5 Kefkn. 23 
6 Neljap 24 
7 Reede 
8 Laup. 

25 
26 

9 Pühap. 27 
10 Esmasp. 28 
11 Teisip. 29 
12 Kefkn. 30 
13 Neljap. 
14 Reede 

31 
1 

15 Laup. 2 
16 Pühap. 
17 Esmagn. 

3 
4 

Mälestuse- ja tähtpäewad.. 

Oktob. Pühade p. 3 
Hingede p. 

Märkused. 

O 
Mardi p. 

Nowember. £ 

18 Teisip. 
19 Keskn. 
20 Neljap. 

*21 Reede 
22 Laup. 

Maarja ohwerd. p. 

23 Pühap. 
24 Esmasp. 
25 Teisip. 
26 Kefkn. 
27 Neljap. 
28 Reede 
29 Laup. 

10 
U 
12 
13 
14 
15 
16 

Surnute p. 

Kadri p. 

30 Pühap. [17J I. Kristuse tul. p. 

Päike tõuseb: 
1. kuupäewal lell 7.10 

11. „ „ 7.35 
21. 

Läheb looja: 

kell 4.04 
„ 3.45 
„ 3.28 



Nowembri-kuplee. 
5eK§ prilli waja pole. 

1. 
2t kurjust täis on terwe ilm, 

CDn igalühel näha, 
Kus iganes ful puutub silm, 
Ci kuskil head, waid paha. 
Üks petab ühte, teine teist, 
3a wargusi — mis kole! 
Et Soomad targemad on meist, 
Seks prilli waja pole. 

Kord keegi sõber nutuga 
INul kaebas oma lugu: 
„Nla purjus kraawi kukkusin 
Nüüd kriimustud mu nägu!" 
„€t kukkudes näo ära lõid, 
Nia wastasin, on wale! 
Waat', naise käest sa peksa said, 
3eks prilli waja pole!" 

3. 
Knete kodu kahwatu, 

Kuid uulitsal ta kena: 
Tal õitsema lööb roosisuu 
3a palgil kaidupuna. 

pruukis 
fuud. 

üks poiss, kes kurjalt 

Kord ütles: „Neti pale 
©n wärwiga ju Võõbatud, 
Seks prilli waja pole." 

4. 
Üks juut kord turukaubana 

Ntul pakkus warsti müüa: 
„Eht härjalihast tehtud ta 
Ia wäga magus süüa!" 
Ma mõtlesin: „3a armas mees, 
Ntind ära petma tule! 
Su worstil „ptruptru" liha fees. 
Seks prill i waja pole." 

5. 
üks õige tüse mammike — 

Just nagu mahasaamas — 
Jäi järsku haigeks rängaste 
Kord Walga raudteejaamas, 
itrst ilmus — ja siis öeldi tal: 
„Suurt häda sul ei ole,-
Ct jahukott su kleidi all, 
Seks prilli waja pole." 
Seks prill i waja pole!" 

Nichard Thieli muusika. 

tas targem ise teha. 
Keegi maamees on kohtus. Kui ta oma tunnistuse ära annud, küsib 

kohtunik: 
„Kas rääkisite ikka kõik õigust?" 
,,3ah, kõik," wastab maamees: „Nta mõtlesin, teie na targem, eks 

t« ise luisake pisut walet juurde, kui waja." —r. 



XII. Jõulukuu — Dezember. 31 p. 
Uus kalender. 

Esmasp. 
Teifip. 
Keskn 
Neljap. 
Reebe 
Laup. 

Mälestuse- ja tähtpäewad. Märkused. 

18 
19! 
20 
211 
22! 
23! 

Nowember. 

Nigula p. 

7 Pühap. |24| 
8 Esmasp.25 

II. Kristuse tui. p. 

9 Teisip. 
10 Kesku. 
11 Neljap. 
12 Reebe 
13 Laup. 

26 
27 
28 
29 
30 

14 Pühap. 
15 Esmasp. 
16 Teisip. 
17 Keskn. 
18 Neljap. 
19 Reebe 
20 Laup. 
21 Pühap. 
22 Esmasp 
23 Teisip. 
24 Keskn. 

**25 Neljap. 
**26 Reebe 
*27 Laup. 

9 
10 
11 
12 
13 
14 

IV. Kristuse tul. p. 
Talwe algus. D 

Adam ja Ewa. 
1. Jõulu Püha 
2. Jõulu Püha. 
3. Jõulu Püha. 

28 Pühap. 
29 Esmasp. 
30 Teisip. 
31 Keskn. 

Päike to 

1. kuupäeroc 
11. 
21. 

15 
16 
17 
18 

iisel 
i l k 

Süüta laste p. 

3 

: 

:ll 8.18 
„ 8.35 
„ 8.45 

Läheb looja: 

kell 3.15 
„ 3.10 
„ 3.08 



Detsembri-kuplee. 
IõuluKingitused. 

(Ettekandja ilmub jõulumehena, walges rüüs ja pika walge habemega. Km° 
gitufed on juba enne näitelawal olewale lauale walmis pandud). 

1. 
Gh jõulupuu, oh jõulupuu, 

3a oled wäga Kena, 
Lest Kingitusi jõulumees 
Coob mõnele siin täna. 
Nüüd pange hästi tähele, 
Kes Kärme, fee \aab saagile. 
Kes hiljaks jääb, see ilma jääb 
3a tühja käega koju laeb. 

2. 
Nia tunnen mõnda naisemeest, 

Kel wahest lõbus tuju, 
Ei pääse sisse wärawast 
Kui õhtul tuleb koju. 
Nta talle wõtme kingin nüüd, 
Et naise ees ei kannaks süüd. 
Kuid meeles pea: see kawalus 
Sul olgu ikka saladus. 

(Käitab suurt wõtit.j 

Ehk tunnete siin mõnda naist, 
Kes teinud tühja juttu? 
Et teisel aastal waefeke 
Ei teeks nii palju pattu, 
Siin kingiks mokka tabalukk, 
Et wagajeks jääks nagu sukk. 
Gh tule siia, patune, 
Nia kingin selle sinule. 

(Näitab suurt tabalukku.) 

4. 
Waat', abielus tubli mees 

sieab olema kui sammas, 
Kuid mõni on liig wäätike 
3a naise ees kui lammas. 
Vh sina pastlaalune, 
Ma kingin selle sinule — 
Ehk raske küll on uskuda, 
Et sa wõid alla mahtuda. 

(Käitab pastalt.) 
5. 

Nia tunnen mõnda neiukest, 
Kel ikka tuksub süda, 
Kui näeb ta mõnda kena meest, 
Siis igatseb ka teda. 
Sul kingituseks ^hampelmann", 
Sel kulles wäike pael ka on, 
Kui sellest tõmbad, neiuke, 
Siis kohe tantsib sinule. 

D a E ap o. 
Nüüd kingid kõik on jagatud 

3a siit nüüd lahkun jälle, 
Sest ainult wäike witsakimp 
JCT lõpuks kätte mulle. 
Seesinane ]aab sellega, 

(Näitab witsakimpu.) 
Kes käsa mul ei plaksuta. 
Nüüd lähen naabriperesse, 
Uut aastat soowin kõigile! 

Jõulupuu wiis. 



Kodumaa laadad 
Naadad peetakse uue k a l e n d r i j ä r e l e neil päiwil, mis stla, 

mai märgitud. l 
Seletuseks olgu juure lisatud, et laadad peetakse ametlise korraldu.se 

põhjal w a n a k a l e n d r i järele, s. 0. selsamal ajal nagu ennemgi. 
Vii, näituseks, wõru laat enne 7. jaanuaril, Wiljandi l. 24. sept. jne., 
siis tuleks, kui neid laatu uue k a l e n d r i a ja p e ä l e üle wiia, nende 
kuupäew uue k a l e n d r i j ä r e l e 13 päewa hiljem wõtta ja neid 
laatu pidada: Wõrus 20. jaanuaril, Viljandis 7. okt. jne. 

Iuhtub laat laupäewa wõi pühapäewa peale, siis lükatakse see 
järgmiseks äripäewaks edasi. Muude muudewste ja teisenduste kohta 
antakse waremalt kuulutuste läbi teada. 

Jaanuaris. 25. Kuresaare linnas, 10 p. 
Petseris iga kuu 1. ja l5-mal. 26. Lähtrus. 
Pärnus, jaanuarikuu wiimasel 
kesknädalal ja neljapäewal. 

20. Tartus, aastalaat, 3 nädalat. 
20. (Drgital, Märjamaa k.. 2 p. 
20. Wõrus 3 p. 
21. Mehikaormas. 
21. Uue-ilnnemõisas. 
23. Haapsalus, 2 p. 
23. Rastnal, Wõnnu k., 2 p. 
24. Iõelehtmc m. 
28. Peetri alewikus, linalaat. 
30. Koloweres, end. Iõgema kõrtsi j . 

Kullamaa k., 2 p. 
weebruari?. 

Audrus, reedel enne wastlapäe» 
wa. 
Kihula alewis esmaspäew ja tei-» 
sipäew pärast wõinädalat. 

2. Raplas, „Tõnise laat", 2 p. 
2. Rurtenhofis. 
3. heinastes. 
9. Rakweres, 2 p. 

11. Uue-pöltsamaa m. 
12. Wolmaris, 2 p. 
15. Vnltiskis. 
16. Ueblastes, Mihkli k., Tammiku 

kõrtsi j . , 2 p. 
16. Wiljandis, 8 p. 
16. wahina külas, Luure-llähtrus, 

Martna k., 2 p. 
17. Tartus, 2 p. 
17. Wõrus, 2 p. 
19. Narwas, 3 p. 
19. paides, 2 p. 
21. Walgas, 2 p. 
21. Muhus, Zuurewalla maja j . 
21. Ulilas, Tartu maak. 
23. Kitse kõrtsi j . , pikajärwel, Keu 

nepi k. 

28. Nina külas, Kodawere k. 
28. Wiljandis, 2 p. 

Märtsis. 
Keilas, esrnasp. ja teisip. pärast 
4 püha paastus. 
Raplas, märtsikuu esimesel es» 
maspäewal ja teisipäewal. 
Wolmaris, märtsilt, esim. esmas* 
päewal. 

3. Jõhwi alewis, 2 p. 
5. Kiwiloo kõrtsi juures, kjarjn. 

Iaani k., 2 p. 
5. ©ilul, Türi k. 
?. Wõrus, 8 p. 
8. hageris, 3utlema m., 2 p. 
8. Iisaku m., 2 p. 
8. Vrisaarel, Saarem. 
9. Wõnnus, 2 p. 
9. Kulinal, wiru.Iaagupi &., 2 p. 

12. Kmblas, 2 p. 
12. wahukülas, Koeru k., 2 p. 
14. Kõdijärwel, Kambja k. 
14. 5ihi kõrtsi j . , waimaZtweret 

Üaiuse k. 
14. Mõisakülas. 
18. Kastnal, Tõstamaa k. 
18. Kallaste külas, Kodawere fc* 

2 p. 
18. Sangaste kirikukörtsi j . , Tartu* 

maal. 
Z2. Ü îekweres, 3imuna "&., 2 p. 
22. watlas, Karuse «., 2 p. 
23. Ruhja alewis. 
23. Leisi alewis, Saaremaal. 
23. wasknarwas. 
23. Wõrus. 
23. warnjas, peipsi järwe Hsre». 
25. Woldi m. kõrtsi juure,, ft&si » 
25. wäike.Ulilas, V*fy* &• 

http://korraldu.se
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26. Sulbi alewikus. 
26. Vano-pranglis, Kambja k. 
26. Kellamäel, Saarem. 
26. Paides. 
30. walgutas, Rannu k. 

Aprillis. 
Kofe-Uuemõisas, Kuiwajöel, es. 
masp. ja teisip. pärast Iürip. 
Kihula alewis, Neljapäew peäle 
lihawõttepühi. 
pikknurme külas, Kursi 6., wa. 
heldamisi 1. ja 14. aprillil. 
wana-psltfamaa mv reede enne 
Iüripaewa. 
Pärnus, keskn. ja neljap. enne 
Iürip. 
wiitnal, Palmses, Kadrina k., 
keskn. ja neljap. pärast lihaw. 
Wiljandis, neljap. pärast liha. 

| wõte»pühi. 
2. Marjamaal. 
2. alajõel, wwirumaal. 
2. ljauka alewikus, Urwaste k. 
2. Sõõristes, Kanepi k. 
6. Roosal, Rõuge k. 

* 8. Waiwara m., 2 p. 
9. Udernas, Elwa jaama juures 

Tartumaal. 
10. Niis so wallamaja j . , Wörumaal. 
14. Nissi kiriku j . , 2 p. 
14. wastje-pranglis, Kambja b. 
14. Nina külas, Kodawere k. 
15. Rakweres, 2 p. 
18. wahukülas, Koeru k., 2 p. 
18. Ntustla alewis, Tarwastu kih. 
19. Kilingi-Nõmmes, 2 p. 
19. tuutsnikus, Rõuge k. 
21 . pilguses, Saarem., 2 p. 
23. Wasula kõrtsi j . , Tartu lähedal. 
23. Wõrus. 
24. Uue-llõwel, Saarem., 3 p. 

* 26. Suitso kõrtsi j . , Koristel. 
2b. Soonistes, Kullamaa k., endise 

Ellamaa kõrtsi j . , 2 p. 
27. Saaremõisas, Ntaarja-Ntagdale-

na k. 
28. Krüüdneris, Kambja k. 
28. Kolga ciiwa kroonuwiinapoe j . , 

Kuusalu k., 2 p. 
29. Khja-Kärsal, Wõnnu k., 2 p. 
29. cemlalu linnas, hobustelaat, 2 p. 
29. Walgas, 2 p. 
30. Wastse-Nõos, Nõo k. 

30. Saaluses. 
30. tzaanijas, Wörumaal. 

Mais. 
1. Kargus, Pärnumaal. 
1. Nissis, 2 p. 
2. Rlamustel, Krootuses, Kanepi 6. 
2. Tõrwa alewis, 2 p. 
3. Kawastu, Koosol, Tartu maak. 
3. Kuresaares. 
3. Kaareperas. 
3. Lelles, Iiekõnnus. 
3. Nuustaku alewis, 2 p. 
3. Ruhja alewis. 
3. ftnija Soodla kõrtsi j . , harju» 

Iaani k., 2 p. 
3. Rtornpaki karja-mõisas, Marien» 

buri K., Walga maak. 
4. wwolmaris, 2 p. 
6. Järwakandi^ Rapla k., 2 p. 
7. Kwinurmes. 
8. partfil, põlwa k. 
8. Saaril, Tsoorus, Rõuge k. 
9. kzädemeestel. 
9. Narwas, 3 p. 

11. Missos, Wastseliina K. 
11. Reolas, Kambja k. 
12. Patastel, Kaiaweres, Maarja. 

Magdalena k. 
14. Kähril, Karilatsis, põlwa k., 2p. 
18. Sangaste kirikukõrtsi j . 
22. wõnbsu alewikus. 
25. Wõrus. 

Juunis. 
14. Wajtse-Kuustes, Wõnnu b. 
23. MuZtwee alewis, 3 p. 
24. Wõnnu linnas, 2 p. 
25. Märjamaa alewis, 2 p. 
27. wana-siõltsarnaa rn., 1 p. 
29. Tahkuranna wõiste kõrtsi j . , 

3 p. 
29. Rakweres, 2 p. 

Iuulis. 
Pärnus, juulikuu esimesel keskn. 
ja neljap. sheinalaat). 

I. Walgas. 
3. Palmses, wiitna kõrtsi j . , Kad. 

rina k., 2 p. 
3. Paides, 2 p. 
3. Wõrus. 
4. Tartus, „3aam laat". 
5. wWiljandis. 

10. Tarwastu m. 
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14. £eifis, 8 p. 
15. Karliji tn., 2 p. 
23. Kuresaare linnas, 10 p. 

Augustis. 
2. Pärnus, aastalaat, 22 p. 
8. Wolmaris. 

14. Säärel, Saarem., 3 p. 
20. Nlõifakülas. 
21. Koiwalinnas. 
23. ilemsalu linna?. 
23. Walgas. 
28. Marienburi alewis, Lätimaal. 
31. helme m., 2 p. 

31. hädemeestel, 2 p. 

septembris. 
Kose-Uuem5isas, Ruiwajõel, sept̂ > 
kuu kolmanda nädala teisip. ja 
keskn. 
Pärnus, kesknäd. ja neljap. enne 
Mihklipäewa. 

6. Roosal, Rõuge k., 2 p. 
6. Ruhja alewis. 
6. Wastemõisa kõrtsi j . , 3uure-

Jaani k., 2 p. 
8. VlbrükiT, Jamaja k., 3aarem. 
8. Wõrus. 

10. Kilingi-Nõmme alewikus. 
11. kelles, Iiekõnnu k. j . 
12. INehikoormas. 
13. Kolga-Jaani kirikumõisas. 
14. £oode kõrtsi j . , 3aarem. 
14. Iisaku m., 2 p. 
14. Gisus, Türi k. 
14. Kuresaare linnas, 3 p. 
14. sorgus, Iamaja K., Saarem., 3 p. 
14. Nina külas, Alatskiwil. 
14. „XDissi" kõrtsi j . , Kambja k. 
15. flbjas, halliste k., 2 p. 
15. Tammistes, pärnu maak. ' 
16. Mubus. 
17. Räpina m. 
17. Uusnas, Wiljandi k., 2 p. 
17. Uduweres, Pärnu-Jakobis, loo-

malaat. 
18. 3angaste kirikukõrtsi j . 
18. 3indi alewis. 
18. Puhjas. 
19. Kargus, 2 p. 
19. Kogula wallas, Kalli küla pere-

meeste karjamaal, 3aarem. 
19. Taageperas. 
21. Rõuge kirikukõrtsi j . 

21. wölupe kõrtsi j . , Karja k., 3aa, 
rem. 

22. Kaftnal, Tõstamaa k. 
22. Kiwi-wigalas, poti kõrtsi j , , 2 p. 
23. Tartus. 
23. Iärwakandis, Rapla k., 2 p. 
23. Vldres, helme k. 
23. paides, 2 p. 
23. 3ürgaweres, Suure-Jaani &., 

2 p. 
23. polnas, 3 p. 
24. Ilopil. 
25. hauka alewikus, Urwaste k. 
26. pööraweres, Pärnu-Jakobi fc. 
28. Põltsamaa alewi j . , 2 p. 
28. Tori alewikus, 2 p. 
28. Watias, Karuse k. 
28. Kuresaares. 
28. (Drgital, Märjamaa k., 2 p. 
28. Kmbla alewikus, 2 p. 
29. Kirepis, Rõngu k. " 
30. Kudrus, pärnumaal. «• 
30. haanja w., Wörumaal. 

Gktobris. 
Iõhwis, esmasp., teisip. ja keskn. * 
pärast Mihklip. 
Raplas, esimesel reedel ja laup. 
pärast Mihklip. 

1. Rasinal, Wõnnu k., 2 p. 
1. Kolga Ziima kroonuwiinapoe j . , 

Kuusalu k., 2 p. 
1. Narwas, 3 p. 
2. Eewala külas, Saarem. 
3. heinaste alewis, 2 p. 
3. Kawastu Koosal, Tartu maak. 
3. Üaanemõtsal, Hargla k. 
3. Tõrwa alewis, 2 p. 
3. Tinsol, Keenis, Sangaste k. 
3. Wana-Wändra m., 2 p. 
4. Valtiskis. 
4. Reolas, Kambja k. 
4. Sännal, Rõuge k. * 
4. Taalis, Tori k., 2 p. 
4. Wolmari;. 
4. Palmses, w i i tna l , Kadrina k., 

2 p. 
6. Patastel, Kaiawere?, Maarja-

Magdalena k. 
7. Kihula alewis, 2 p. 
7. Wiljandis, 2 p. 
7. Wõrus, „Mikkli laat". 
7. Sutlema m., 2 p. 
8. Konnal, Kardes, laiuse k. 
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8. flrulas, Gtepiiä Kih., 2 p. 
8. Sikal, Mustjala &., Saarem., 

2 p. 
8. Pukal, Vtep. k., 2 päewa. 
9. Kuresaare linnas. 
9. Tallinnas, 3 p. 

10. põlwa kiriku j . 
11. Mlingi-Nõmmes. 
11. Rakweres, „INihkli laat", 2 p. 
11. Walgas, 2 p. 
12. Tartus, .Mihkli laat". 
12. Keilas, 2 p. 
12. KeMastes, Tammiku kõrtsi j . , 

2 P-
12. Kargus, .Mihkli laat". 
12. Mikklis. 
12. Wastseliina m. 
12. teisi alewis, Saarem., looma» 

laat. 
12. Illukal, Kuremäe j . , Jõhwi kih., 

2 p. 
14. Kuresaare Loodes. 
14. Ritsikal, Crastweres, Kanepi k. 
14. Suure-Kaarmal, Saarem., 3 p. 
14. Kissil, Raanitses, Kambja k. 
15. Rakweres, 3 P. 
15. Kullil, Rannu k. 
16. NIuhu Suurewallas. 
17. Nuustaku alewis, 2 p. 
17. Koluweres, end. Iõgewa kõrtsi 

j . , Kullamaa k., 2 p. 
18. Lohusoos, 2 p. 
18. Võõbsu alewikus. 
19. Iõelehtmes. 
19. Luutsnikus, Rõuge k. 
19. Tarwastus. 
20. Tillil, hunnis, Kanepi k. 
20. wahukülas, Koeru kih., 2 p. 
20. hiiu hcltermaal. 
21. Haapsalus, 2 p. 
21. Loatwina kõrtsi j . , Wõnnu k. 
21. Suitso kõrtsi j . , Wõnnu kih. 
21. Sulbi alewikus. 
22. Lcrnfalu linnas, '2 p. 
22. Laekweres, Simuna k., 2 p. 
23. Kõos, Pillistwere k. 
23. INoastes, põlwa k.' 
23. Wasula kõrtsi j . , Tartu läh. 

Suitso kõrtjsi j . , Kurista mõisa 
maa peal. 

24. Kroonises, Kanepi k. 
24. Laatres, Sangaste k. 
24. Soonistes, end. Ellamaa kõrtsi j . 

25. Kullamaa k., 2 p. 
Wõrus. 

25. Sindis, pärnumaal. 
25. Saaremöisas, Maarja-Magdal. k. 
27. Klal, Taageperas, helme k. 
28. pikknurme külas, Kursi k. 
28. wahina külas, Suure Läbtrus. 
28. Martna k., 2 p. 
28. Wana-Kuustes, Kambja k., 2 p. 
29. Kärsal, Rhjal, Wõnnu k. 
3l. Mõnistes, Hargla k. 
31. Sindi alewis. 

Nowembria 

1. Kulinal, Wiru-Jaagupi k., 2 p. 
2. Lindoral, Loosis, Wastseliina k. 
2. Wändras, Rõusa mõisas. 
4. Nissi kir iku j . , 2 p. 
5. Raanitsas, Kambja k. 
5. hauka alewikus, Urwaste k. 
6. Kassinurmes. 
7. Walgas. 
9. Elwa jaama j . 

10. Iõgcwal, Laiuse k., 2 p. 
10. Missal, Wastseliina k. 
10. Wolmaris, 3 p. 
12. Kähri Karilatfts.' 
14. Tartus, „Mardi laat". 
14. Kärus, Wändra k., 2 p. 
23. patis, Saarde k. 
25. Mustwee alewis, 3 p. 
25. Ruhjas. 
23. paides, 2 p. 
25. Wõrus. 
26. Kiisel, pikajärwcl, Kanepi k. 
28. Uue-põltsamaa m. 
28. Kassinurmes, palamuse k. 
28. Lnd. pot: kõrtsi j . , Wigala k., 

2 p. 
28, wo'.twe:i alewikus. 

Detsembris. 
Lelle Iiekõnnus, esmasp. pärast 
2. Krist. tul. püha. 
Pärnus, teisip. ja keskn. pärast 
3. Krist. tulem. püha. 
wana-põltsamaa m. reedel enne 
16. dets. 

5. Alajõel, Wirumaal. 
3. Walgas, 2 p. 
5. 5lmblas, 2 p. 
8. Wiljandis, „Kadri laat". 
8. wWolmaris. 
8. Keilas, ,.Kadri laat". 
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11. Wõrus. 16. Rakweres, 2 p. 
IH. Vana-Wändras. 18. pööraweres, Pärnu-Jakobi 6. 
14. wasknarwas. 19. wõõbsu alewikus. 
15. Petseris. 22. Narwas, 3 p. 

Kehade tant-fuurufe wäljaarwamine. 
Põllumehel on tihti tarwis teäda, kui p a l j u k a n t f ü l d a üks 

ehk teine keha suur on, kui palju r õ u g u s ehk k u h j a s heinu on jne. 
sellepärast juhatame siin mõne l i h t s a m a w ä l j a a r w a m i s e w i t s i . 

Kui kandilises ruumis mõne heina ehk põhu tagawaraga tegemist 
on, siis saame k a n t - s u u r u s e k a t t e , ku i r u u m i p i k k u s e , 
l a i u s e ja k õ r g u s e ä r a mõedame ja neid ü k s t e i s e g a kas» 
Watame. 

N ä i t u s : küüni pikkus 8 sülda, laius 4 sülda ja kõrgus Kuni 
räästani (seinte kõrguseni) li/2 sülda. Küüni mahutus kuni räästani olek» 

Š X 4 X N/2 = 48 kant-fülda. 
seintest ülespoole minnes läheb ruum kitsamaks. Siin wõtame 

uue kõrguse harjast loodjoones kuni seina kõrguseni, mis 2 sülda on. 
Nüüd saame kant-suuruse kätte, kui küüni pikkuse ja laiuse leitud kõr« 
gusega kaswatame ja saadud arwu 2-ga jagame. 

8 X 4 X 2 
N ä i t u s : — — 32 kant-sülda. Nii mahutab tähendatud 

2 
küüni ruum enesesse 48 - j - 32 =80 kant-sülda. 

Niisamasugust wiisi tarwitatakse ka põhurõukude wäljaarwamise 
juures. 

N ä i t u s: on põhu-rõuk 5 sülda pikk, 2 Mda lai ja li/2 sülda kõrge, 
5X2XN/2 

ftis tuleks — = 71/2 Kant-sülda. 
2 

Keerulisem on lugu k u h j a d e g a , mis kuju poolest mitmekesised 
olla wõiwad. 

3iin wõime ainult ü m b e r m õ e t u ja kõ rgus t katte saada. 
Ümbermõet wõetakse alt suurema maoga kuhjal suurem, nii et see koonuse 
taolise kuju põhi wõiks olla,' teiseks on tarwis kõrgust teada, mida 
kõtwal püstiaetawa lati abil katte saame. Kõige hõlpsam on kõrgust 
päikesepaistelise ilmaga kätte saada. Lelleks wõtame ridwa, lööme sinna 
Kohta püsti, kuhu kuhja wari lõpeb. Edasi mõedame kuhja ja ridwa 
warjud ära, ning jagame kuhja warju pikkuse ridwa warju pikkusega. 
3est nii mitu korda, kui kuhja wari ridwa warjust pikem on, nii mitu 
korda on ka kuhi ridwast kõrgem. 

wäljaarroamist toimetatakse järgmiselt: kuhja ümbermöet jagatakse 
arwuga 6.28/100, saadud arw kaswatatakse iseenesega, siit saadud arw 
kaswatatakse 314/IOO. Nüüd oleme kuhjapõhja ruutsuuruse kätte saanud. 
Kaswatame põhjaruutsuurust kuhja kõrgusega ja saadud summa jagame 
3«ga. Nii leiamegi kuhjas olewa heina kant-suuruse. 

N ä i t u s : kuhja ümbermöet 71/2 sülda, kõrgus 21/2 sülda. 
71/2 : 6 2S/IOO — 12/10 (see on kuhja r a d i u §). 

uhja-põhja pinna ruutsuuruse annab radius korda radius korda 
3"/i«>, fee on l 2/IO X 12/K>X3 14/IOO =41/2 (ruut-süllad umbkaudu). 

Kuhja-põhja pinna ruutsuuruse annab radius korda radius korda 
kui põhja ruutsuurust kaswatatakse kõrgusega ja saadud arwu kolmega 
jagatakse. f 
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PosN fea^nled. 
ITlaaposti (Canbespoft) Kaudu wõib saata: 
1) Lahtised lihtsad ja Kinnitatud Kirjasaadetused (kirjad, kaardid, 

asjad, kaubaproaroid ja äripaberid),' 
2) lihtsad rahakaardid (aga mitte telegrafi teel) kuni 800 margani, 

Kustria-Ungriamaale kuni 1000 kraanini; 
3) postimaksukaardid (3ahlkarte) kuni 10.000 margani, posti-

maksukaartidega wõib raha ainult saksamaale saata ja nende äride ja 
isikute nime peäle, kelledel posti peal postitshekiarwe (pojttscheckkonto) on; 

4) telegrammid Ida söjawäeülema osakonda (Gber-Vjt), Warshawi 
kindral-kubermangu (sioalamaale) ja Saksamaale. 

Nustria.Ungarimaale telegrammisid ei wõi saata. 
Järgmisi ajalehti wõib posti kaudu tellida (kuni ärakeelamiseni): 
a) tlõik Saksa sõjawäeülema jaoskonnas wäljaajawad ajalehed; 
b) kõik 5aksa keeles ja Saksa jfiigis ilmuwad lehed ja ajakirjad. 

Poolamaal ilmuwad lehed; 
d) kõik Eesti, Laksa ja wene keeles 8-ma wäeülema komando pii-

rides, juure arwatud Pihkwa ümbruskond ja Vftrow, ilmuwad ajaleheb, 
niipalju kui neid uuesti sisseantud palwe põhjal posti kaudu edasitaimo-
tamiseks lubatakse, palwe selleks tuleb wastawate ajakirjanduse jaoskon-
dade kaudu 8»ma wäe ülemkoniandosse (ajakirjanduse jaoskond) sisse 
anda. 

Kjalehtede tellimise-hinnad antakse posti peal teada. Koik posti, 
saadetused, nagu: kirjad, kaardid, rahakaardid ja postimaksukaardid pea-
wad Laksa postmarkidega, millede peal on trükitud „postgebiet Gb.-GZt" 
wastawas summas ära makstud saama. Kdressid peawad Jäksa keeles 
igaühele kirjale arusaadawalt peäle kirjutud olema. Eesti ja Läti keele 
tarwitus" on Liiwi» ja Eestimaal lubatud, nõndafamari Ungari keele kirju-
tamine 5lustria.Ungarimaale, Leedu keele kirjutamine Leedumaale, wene 
keele kirjutamine Wenemaale ja wene, Ukraina ja poola keele kirjutamine 
Ukrainasse. Sõjawäe asja puutuwaid teateid awaldada on keelatud. Trüki-
asjadele, äripaberitele, kaubaproowidele ja muudele segasaadetustele ei tohi 
mingisugust kirjaliku teadaannet juurde lisada. U&ge laadetuste (ka 
telegrammide) juures peab ärasaatja adress olema. Kõik kirjad lähewad 

* t sensuri: kirjalikud teadustused peawad nii lühikesed kui iganes wõima-
Itk, olema, ja ei tohi mitte enam kui 2 hariliku kirja lehekülge täita 
Kirjaümbrikud ei tohi kahekordsed (wooderdatud) olla. Kirjad wõiwad 
Kasti pistetud ehk ka postiasutuses äraantud saada. 

Kinnised kirjad, saadetuisd ilma ärasaatja adressita, kirjad, mida 
mitte wõimalik pole lugeda, etzk kui muid posti eeskirjasid tähele ei ole 
pandud, on edasisaatmisest wälja arwatud ja wõiwad ärahäwitatud saada, 
suuremate trükitööbe juures peab pikenduse nende edasitoimetuses arwesse 
wõtma. Rahakaartide ja postimaksukaartlde mahalõigatawaid kupongisid 
ei ole lubatud kirjalikkude teadete jaoks tarwitada. 

Kinnitud kirjad ja rahakaardid peab isiklikult postijaamast ära tao-
ma. Eeadaandetähte, Laksa passi ehk politfeitunnistust (ilusweisj peab 
ära tuues ette näitama. Passi ja tunnistuse wale tarwituse eest posti-
walitsus ei wastuta. L 

3 



3J: 

Aus posti tarif, 
mis 1. oktabri kp. 1918. a. maksma hakkas. 

fl. Postifaadetused. 
I) k i r j a d : 

a) kohalikud saadetused kuni 20 g. 10 p., üle 20 g. kuni 250 g. 
15 p.; 
b) muud saadetused kuni 20 g. 15 y.t üle 20 g. kuni 250 g. 
25 p. 

2; Po st Kaar did: 
a) kohalikud saadetused 714 p-,' 
b) muud saadetused 10 p. 

Z) T r ü k i t ö ö d : 
kuni 50 gr. 5 p., üle 50 kuni 100 gr. 71/2 V-, üle 100 kuni 250 
gr. 15 p., üle 250 kuni 500 gr. 25 p., üle 500 kuni 1 kg. 35 p. 

4) K r i p a b e r i d : 
kuni 250 3. 15 p., üle 250 kuni 500 g. 25 p.f üle 500 kuni 1 
kg. 35 p. 

5) R a u b a p r o o w i d : 
kuni 100 gr. 10 p., üle 100 kuni 250 gr. 15 p., üle 250 kuni 
500 gr. 25 p. 

6) L e g a s a a d e t u s e d : 
nagu: kokkupakitud trükitööd, äripaberid ja kaubaprooroid: 
kuni 250 gr. 15 p., üle 250 kuni 500 gr. 25 p., üle 500 kuni 1 
gr. 35 p. 

7) N a h a s a n d e t u s e d : 
kuni 5 marka 15 p., üle 5 kuni 100 m. 25 p., üle 100 kuni 200 
in. 40 p., üle 200 kuni 400 m. 50 p., üle 400 kuni 600 m. 60 p., 
üle 600 kuni 800 m. 70 p. 

8) L i s s e K i r j u t u s e m a k s : 
20 penni. 

B. Telegrammid. 
Eratelegrammide eest wõetakse 15 p. sõna pealt, kõige alam maks 

on aga 1 ,m. 15 p. Peäle nimetatud maksu wõetakse weel iga telegrammi 
pealt lisamaksu 3., iga sõnast kõige wähemalt aga 15 p. 

Austria-Unganmaale 
saadetawate kirjade ja telegrammide eest wõetama maksu kohta on posti-
majades kassade juures eraldi-teadaandmised wälja pandud. 
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postiasutuste 

M a a p o s t i t a l i t u s e d : 

Tallinnas. 

Rakweres. 
Paides. 
Baltistis. 
Haapsalus. 
Narwas. 
Tartus. 

Wiljandis. 
Pärnus. 

Wõrus. 
Wõnnus. 

Wolmaris. 

Lemsalus. 
Petseris 
(Petschory's). 
Waikas. 

nimekiri Gesti- fa Liiwimaal: 

A b i t a l i t u s e d : 
Raasikul, Tapal, Koscl, Raplas, Kapa-Kohilas, 

Riisiperes, Keilas ja Kuusatus. 
Iõhwis, Kundas, K i l t s i s (Ass) ja Iisakul. 
Amblas, Rakkes, St. J o h a n n i s . 

Ristil, Lihulas, Märjamaal. 
Narwa-Jõesuus (Hungerburgi 
Iõgewal (Laisholm). Woldis, Elwas, Nus-

takul, W õ n n u s , Põltsamaal ja K r a s • 
n a j a Goros . 

Suure°Iaanis, Abjas ja Tarwastuas, Tõrwas. 
Sintis, Tõstamaal, Iaakobis, T o r i s , Wana° 

Wändras,Kerros,Mõisakülas, G u t m a n n s ° 
bachis ;a Kurkund . 

Antsen 
Segewoldis, Serbenis, Ramkaus, Wana Pe° 

balgis. 
Smiltenis, Heinastes, Puikeln, Allendorfis, 

Stakeln 

Hoppenhofis, Marienburis, Altschwanenburgis, 
Modonis, Iesswegenis, Ruhja! ja Salis-
burgis. 

Raudteejaamad ja kangused uende wahel. 
Tallinnast Baltiski. Keilast Haapsalu. 

J a a m a d . J a a m a d . 

Tallinna spuhw.) 
Nõmme (poolj) . 
Saue (platw.) . 
Keila (puhw.) . 
Klooga . . . . 
Ba l t isk i . . . . 

Keila spuhw.) . . 
Wasalemma . . , 
Riisipere 
R i s t i (puhw.) . . 
Paliwere 
Haapsalu (puhw.) 

10 
23 
20 
t l 
22 



Tallinnast Peterburi. 

3 a ci xix a b. 
1 e 
j Ä 

1 & 
J a a m a d . 

lä 
\& 
i§ 

Tallinna (puhtvet) 
Lagedi 
Varanowka (platw.) 
Raasiku 
Kehra 
Aegwiidu . . . . 
Lehtse 
T a p a (puhwet) . 
Kadrina 
Rakwere (puhw.) 
Waeküla (platw.) . 
Kabala 
Sonda 
Püssi 
Kohtla 
Sompa (platworm) 
J õ h w i (p«hwet) 
Oru (platworm) 
Waiwara 
Korf 
N a r w a (puhwet) 
Sala . 

14 

14 
9 

16 
13 
7 

13 
12 

17 
10 
10 
9 

13 

17 
8 

15 
12 

J a m b u r i (puhw.). . 
Tilopis (platw.) . . . . 
Weimarn 
Moloskowitsõi . . . . 
Ti>,scnt>ausen 
Nruuda 
Wo 1 assowo (puhwet) 
Kikerino 
Ielisawetino 
Wotslowitsõi 
G a t s h i n a (puhwet) . 
Marienburi platw.) . . 
Pudost (platworm) . . 
Taitsõi 
Duderhof (pl.) . . . . 
Wojennnaia (pl.) . . . 
K r a s n o j e - S e l o . 
Skatshki (platw.) . . . 
Gorelowo (platw.) . . . 
L i g o w o 
Datchnoe (platw.) . . . 
Peterbnri (puhwet) . 

10 

12 
13 

12 
11 
8 
8 
12 

12 

12 

12 

Tapalt Ri ia poole. 

Tapa (puhwet) 
Tamsalu 
Kilsi 
Ratke 
Wägewa 
Pedja (platw.) 
J o g e w a (puhwet) . . . . . 
Palamuse (Kaarepere) (platw) . 
Woldi 
Tar tn (puhwet) 
Noo 
Elwa 
Middendorf (Pritsu) (platworm) 
Puka 
Keeni (Lota) (platworm) . . . . 

Sangaste 
W a l g a (puhwet) . , 
Saulek (platworm) . , 
Stakeln 
W o l m a r i (puhwet) . 
Lode (platw.) . . - . 
W õ n n u (puhwet) . , 
Ramotskoje 
Liigat 
Segewold 
Hinzenberg 
Rodenpois 
Iegel (platw.) . . . . 
Riia Aleksandri wäraw 
Ri ia (puhwet) . . . , 

21 
13 

25 
19 

20 
18 
9 

I I 
11 
17 

16 
6 
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Walgast Pihkwa. 

J a a m a d . || Z 
\\s 

Walga (puhwet) . 
Karula (platw.) 
Antsla 28 

Wastseliina II17 

lia 
J a a m a d . ii 2 

III 
Petseri j 
Is^orsk 

Pihkwa II (puhwet) 

1R 
?1 

22 

Tallinna Pärnu kitsarsopaline raudtee. 
Walgast Pärnu. 

J a a m a d . 

Walga I (puhwet) 
Walga II 

Staalenhos 
Piksar 
Nausküla (platworm) 

1 

16 

15 

14 

J a a m a d . 

Kirbla lplatw.) 
Mõisaküla (Laatre) (p.) . . . . 
Woltweti 

Waldhof 
Pärnu (puhwet) 

i 

9 9 

tfl 

18 
15 
6 

Mõisakülast Tall inna. 

J a a m a d . J a a m a d . 

Mõi,saküla (puhwet) 
Ab,a 
Halliste 
Oisu (platw.) . . . . 
Loodi 
Sinialliku (platw.) . 
W i l j a n d i (puhwet) 
Sürgawere (platw.) . 
Olustwere 
Wõhma 
Kärewere (platworm) 
A l l i k u (puhwet) . 
Kõlu ( p l a t w . ) . . . . 
Lauri 

Lelle 
Keawa 
Hermeti (puhwet) 
Hagudi 
Kapa-Kohila (puhwet) 
Kiisa 
Saku 
Tallinna ptaiaam (puhwet). . 
Tallinna sadamajaam (puhwet) 

Allikult Paide. 

All iku (puhwet) 
Paide (puhwet) 
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Mõedud ja kaalud. 
1) PikkusemSedud. 

2. Wenemaa p i kkusemõedud . 
1 penikoorm — 7 wersta. 
1 werst — f>C0 sülda — 1066 meetrit 54 tsentrimeetrit 5 millimeetrit. 
1 süld — 3 arssinat — 7 jalga — 2 meetrit 13 tsentimeetrit 3 millimeetrit. 
1 arssin = 16 werssoki — ^8 tolli — 71 tsentimeetrit 1 millimeeter. 
1 merssok — 4 tsentimeetrit 42/5 millimeetrit 
1 jalg — 12 tolli = 3 tsentimeetrit 47/IO millimeetrit. 
1 toll — 10 liini — 2 tsentimeetrit 52/3 millimeetrit. 
1 küünar = 3,4 arssinat — 21 tolli = 53 tsentimeetrit 19/IO millimeetrii. 

b. M e e t r i m õ e d u d . 

1 kilomeeter, (km.) -- 1000 meetrit = 4687/IO sülda. 
1 meeter (m) — 100 tsentimeetrit — * lalga 337/IOOO tolli. 
1 tsentimeeter (cm) — 10 millimeetrit (mm) — 39/IO liini. 

c. P e n i k o o r m . 
1 merepenikoorm (meresõlm) — 1 werst 369 sülda — 1854 meetrit. 
1 geografiapenikoorm — V15 kraadi ekwatori peal — 6,958 wersta. 
1 Wene penikoorm — 7 wersta 1 Austria penikoorm — 7,1114 wersta. 
1 Soome „ = 1 0 „ 1 Rootsi „ = !0,9 „ 
1 Saksa « = 7,0304 „ 1 Daani „ = ?,oeog 
1 Inglise „ = 1,5087 „ 

2) Pinnamõedud. 

a. W e n e m a a p i n n a m õ e d u d . 
1 ruutwerst = 104,166 dessätini = 113,8 hektari. 
1 ruutpenikoorm = 55,062 ruutkilomeetrit. 

b. Ko d u m a a p i n n a m õ e d u d . 

1 õessatin (tiin) = 3 Riia wakamaad = 6 Tallinna wakamaad = 2400 ruut-
sülda = l / ~ hektari. 

L õ u n a - E e s t i m a a 1 : 1 wakamaa = 25 kapamaad —10000 ruutküünart — 
Vs tiinu. 
1 tündrimaa = 35 kapamaad = 14000 ruutküünart = V2 tiinu. 

P õ h j a - E e s t i m a a l : 1 wakamaa = 400 feitsmejalalist ruutsulda = 
VB tiinu. 
Lõuna°Eestimaal arwatakse maa hinda t a a l r i järele. T a a l r i suu 

r u s on maa headuse järele mitmesugune. Alamal seisaw tabel, kus Ri iu 
wakamaa mõeduks on wõetud, näitab, kui suur taaler maa headuse järele on. 
1 Riia wakam. on l 0(100 ruutl. = 71/100 Tall. tündrim. ,= 32/ioo Wene dess. 
I^/IOO wakamaad I numbri põllumaad 
I^/IOO „ II „ ) 
2V> 100 „ III „ „ } on 1 taaler. 
230/100 „ IV „ „ J 
Muidu jaotatakse taaler weel 90 tenga peäle. 
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1 ô/ioo wakamaad I numbri heinamaad 26< U tenga (krossi). 
II „ „ 19H/16 .. 

,. IH , „ 147/16 „ 
1 „ „ IV „ „ 8Vi6 „ 
1 ruutsüld — 49 ruutjalga — 411/20 ruutmeetrit. 
1 adramaa — 89 taalrit — 411/20 ruutmeetrit. 
1 adramaa — 80 taalrit — 12 päewamaad. 
1 paewamaa — 62/3 taalrit. 

c. M e e t r i m õ e d u d . 

1 hektar = 100 aari — 10000 ruutmeetrit — 10,u dessätini. 
1 ruutmeeter — 109/i0 ruutjalga. 

3) Õõnsad möedud. 

a. W e n e m a a w i l j a m õ e d u d . 

1 tsetwert = 8 tletwerikut = 31/5 Riia wakka — 209,907 liitrit. 
1 tjetwerik — 8 karnitsat. 
1 karnits = 22/3 toopi — 3,2798 liitrit = 200 kanttolli. 
1 Riia tünder = 2 waita — 12 külimittu = 108 toopi. 
1 Tallinna sälitus — 24 tündrit — 72 wakka. 
1 „ wakk — 3 külimittu — 36 toopi — 33,374 liitrit. 

b. W e n e m a a w e d e l i k u m õ e d u d . 

1 waat — 40 pange ehk wedro = 491,96 liitrit. 
1 wedro — 10 toopi = 123/io liitrit. 
1 toop = 4 kortlit == 75 kanttolli = l2/9 liitrit. 

c. D e t s i m a l m õ e d u d . 

1 hektoliiter — 100 liitrit — 813/io toopi. 
1 liiter — 109 tsentiliitrit = *tt toopi. 

4) Raskuse rtätbub. 

a. W e n e m a a r a s k u s e m õ e d u d . 

1 perkowits (perkapund) = 10 puuda = 163*'5 kilogrammi. 
1 puud — 40 naela = 16 kilogrammi 384 grammi. 
1 nael — 32 loodi = 96 solotntku ä 96 dooli — 4093,5 grammi. 
1 leisik (pund) — 20 naela — 8 kilogrammi 192 grammi. 

d. D e t s i m a l k a a l u d . 

1 kilogramm = 10 hektogrammi = 100 dekagrammi = 1000 grammi — 2 
naela 42i/5 solotnitku 

1 gramm — 10 detsigrammi — 100 tsentigrammi — 1000 milligrammi — 
22V2 dooli. 



Kubiktabel ümarguste Palkide tarwis, ladwaotfa läbimõedu järele. 

kuse 
jalad 

9 

12 

15 

18 

21 

24 

27 

30 

33 

36 

39 

42 

L ä b i m õ e d u » t o l l i d . 

4 

0,9 

1,8 

1,8 

2,2 

2,8 

3,4 

4,1 

4,9 

5,7 

6,6 

7,5 

8,6 

5 

1,< 
2,o 

2,6 

3,3 

4,1 

4,o 

5,9 

6,8 

7,9 

9,1 

10,3 

11,6 

6 

2,0 

2,8 

3,6 

4,6 

5,6 

6,7 

7,8 

9,1 

10,4 

11,9 

13,3 

15,0 

7 

2,6 

3,7 

4,8 

6,0 

7,2 

8,6 

10,0 

11,6 

13,2 

15,0 

16,7 

18,6 

8 

3,4 

4,7 

6,1 

7,6 

9,2 

10,8 

12,6 

14,4 

16,4 

18,5 

20,6 

22,8 

9 

4,3 

5,9 

7,7 

9,5 

11.4 

13,4 

15,5 

17,7 

20,0 

22,5 

24,9 

26,6 

10 

5,4 

7,4 

9,4 

11,6 

13,9 

16,3 

18,8 

21,4 

24,0 

27,0 

29,8 

32,9 

11 

6,5 

8,9 

11,4 

14,0 

16,7 

19,5 

22,4 

25,4 

28,5 

31,9 

35,o 

38,7 

12 

7,8 

10,6 

13,5 

16,5 

19,7 

22,9 

26,9 

29,8 

33,4 

37,3 

41,o 

45,o 

13 

9,2 

12,5 

15,9 

19,4 

23,0 

26,8 

30,7 

34,6 

38,8 

43,o 

47,4 

51,8 

14 

10,7 

14,5 

18,5 

22,5 

26,7 

31,o 

35,4 

39,9 

44,6 

49,5 

54,2 

"'9,3 

15 

12,4 

16,7 

21,2 

25,8 

30,5 

35,4 

40,3 

45,5 

50,7 

56,2 

61,5 

67,o 

16 

14,o 

19,o 

24,i 
29,3 

34,6 

40,i 

45,7 

51,4 

57,2 

63,3 

69,2 

75,5 

17 

16,o 

21,5 

27,2 

33,o 

39,o 

45,i 

51,3 

57,7 

64,2 

71,o 

78,o 

84,o 

18 

18,o 

24,2 

36,5 

37,o 

43,7 

50,4 

57,3 

64,3 

71,o 

79,o 

86,e 

94,o 

19 

19,8 

26,7 

33,7 

40,6 

48,o 

56,o 

63,o 

71,o 

79,o 

87,o 

94,o 

103 

20 

22 

29 

37 

45 

53 

61 

69 

77 

86 

95 

103 

112 

Pik-
kuse 

jalad. 

9 

12 

15 

18 

21 

24 

27 

30 

33 

36 

39 

42 



4.1 

Iahikslender. 
D Lubatud aeg jahil käia. gg Keelatud aeg (loomade kaitseaeg). 

L o o m a d e n i m e d . 

E m a p õ d e r , e m a h i r w (metskits) ja nende 
w a s i k a d . 

I s a p õ d e r (cervus alces). 

J s a h i r w (metSfikf, cervus capreolus). 

I f l l m s t u « (messis, tetrao ur«gallus) ]a ifa-
t e d e r (teder, tetrao tetrix). 

K u r w i t s , (korbitg, lurp, liiwarilder, tuik, 
melsnep», ecolopax rusticola). 

A n t (anser cinereus) ja I u i l (cygnus olor). 

J s a p <irt (part*, metspart», lsigaparts, sini-
lael, anas boschas) \a tutkas (hatt), nögililas, 
mötskilas, kruusalt), lruuslael, fo^alukt, riiu-
lukk, mnruluil, murulutka, merinepp, rnache-
tes pagnax). 

Igasugused pardid: j ä ä » a r t (pilk-t«I, glau-
cion clangula), s o o p a r t (rohup«rt, anas 
acuta), p i i l p a r t cpillvpart, ptripatt, pircs-
pa>t, rits^ar!, mu»ap.rt, anas creccai, e m o.--
p « r t (anas bosenas); l i t u t a j a (tttuteS, 
hirnuti, mühi e», miihiia>a, mühida, ioka?arat 
fotupactö, tuToafifk. (scolopax gallinago); t o -
p e l n e p p (scolopax major); m u d a n e p p 
(scolopax gallinulaj; t t i rr> t t a J a (tiiwi a«, 
tiiroit, fiiber, (vanellus cristatus); r a a l (heitu
ja põlluraal, rul,Iind, praäguiuia, (crex pra-
tensis) ja muud wee- ning suollnnud. 

P ü n, i, (püü, põldpüwi, Nurmetana, pewdix 
cinerea). 

J ä n e s (lepus timidus). 

G m a m õ t u s ; emateder(kudres); l a a n e -
p ü ro i (Lianeltnb, metspüw, kaasik, üwi, 
lorbrpüw', uusepüwi (tetrao bonasia); f o 0-
t e d e r (kihlus, lagopus albus); k i r i k ü ü t 
(lutt, lutt, pasa"-, püt U. luiletup. hoburäästas, 
watilind, ortigion coturnix). 

Muud eespool nimetamata jahiloomad. 

Kiskjaid loomi wõib igal «ial püssiga lasta wõi 
muidu tappa. 
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Koduloomade tiinuse kalender. 
1 Tiinuse aja rehkendus. 

Tiinuse 
hakatus. 

i . Nääri l , p. 
8. „ 

15. „ 
22. „ 
20. „ 

6. Küünlal, p. 
12. „ 

26. 
4. Paas tu l , p . 

11 . „ 
18. „ 
25. „ 

1. Jür i l , p. 
8. „ 

15. 

29. „ 
6. Lehel- p. 

13. „ 
20. „ 
27. „ 

3. J aan i l . 
10. „ 
17. . 
24. „ 
i . Hemal. p. 
8. ., 

15. „ 
22. „ 
29. „ 
6. Lõikusel, p. 

12. „ 
19. „ 
26. 
2. Mihllil. p. 
9. „ 

16. „ 
23. „ 
30. „ 
7. Wiinal, p. 

14. „ 
21. , 
28. „ 
4. Talwel, p. 

i i . „ 
18. „ 
25. „ 
2. Jõulu! , p . 
9. „ 

16. „ 
23. . 
30. . 

Hobustel. 

2. Jõulu! p . 
9. „ 

16. 
23. „ 
30. „ 
6. Nääril, p. 

13. „ 
20. „ 
27. „ 
2 Küünlal, p. 
». ., 

16. „ 
*3 . „ 
2. Paas tu l , p. 
9. „ 

16. „ 
23. „ 
30. , 
6. Jür i l . p. 

13. 
20. „ 
37. , 
4. Lehel. p. 

i l . „ 
18. 
25. 

l. Jaan i l , p . 
«. n 

15. „ 
22. „ 
28. " 
6. Heinal, p. 

13. „ 
20. „ 
27. 

3. Lõikusel, p. 
10. 
17. ., 
24. „ 
31. „ 
7. Mihllil. p. 

14. 
21. „ 
28. „ 
5. Wiinal, p. 

12. „ 
19. „ 
26. „ 

2. Talwel, p. 
9. 

16 „ 
23. „ 
30. „ 

T i i n u s 

Weiste!. 

8. Wiinal, p. 
15. 
22. „ 
29. „ 
6. Talwel, p. 

12. „ 
19. „ 
26. „ 
3. Jõulu!, p. 
9- . 

16. 
23. „ 
30. „ 
6. Nääril, p. 

13. „ 
20. „ 
27. „ 

3. Küünlal, p. 
10. 
17. „ 
24. „ 

3. Paas tu l , p. 
10. „ 
17. 
24. 
31. 
7. Jür i l . p. 

14 „ 
21. 
28. 
5. Lehel. p. 

12. „ 
19. „ 
26. „ 
2. Jaani l , p. 
9. „ 

15. 
23. 
30. „ 
7. Heinal- p. 

14. 
21. „ 
28. „ 
4. Lõicufel. p. 

l i . » 
18. „ 
25. „ 
i . Mihllil. p. 
8. ,, 

15. „ 
22. 
29. 
6. Wilna!, p. 

c l S p p. 

Lammastel. 

4. Jaani l , p. 
i l . „ 
18. „ 
25. „ 
2. Heinal, p. 
9. „ 

16. 
23. „ 
30. 
6. Lõikusel, p. 

12. „ 
19 „ 
26. 
2. Mihlli!. p. 
9. „ 

16. 
23. 
30. 
7. Wiina!, p. 

14. 
21 . „ 
28. „ 
4. Talwel. p< 

l i . 
18. 
25. 
2. Iõulul . p. 
9. „ 

16. „ 
23. „ 
30. „ 
6. Nääri!, p. 

13. 
20. 
27. „ 
3. Küünla!, p. 

l o . ;, 
17. 
24. 

3. Paas tu l , p. 
10. 
17. 
23. 
31 . „ 
7. Jür i l . p. 

14-
21. „ 
28. „ 
5. Lehe!, p. 

13. 
20. „ 
l 7 . 

2. Jaanil- p. 

Sigadel. 

22. Jür i ! , p. 
30. 
7. Lehe!, p. 

14. 
21 . 
28. 
4. Jaani ! , p. 

11 . 
18. 
24. 

i. Heina!, p. 
8. „ 

16 
22. „ 
29. 
6. Lõilufe!. p. 

12. „ 
19. 
26. 
2. Mthüi!. p. 
9. „ 

16. 
23. „ 
30. 
7. Wiinal, p. 

14. „ 
21. 
28. 

4. Talwel, p. 
i i . 
18. „ 
25. 
2. Iõu lu l . p. 
9. „ 

10. „ 
23. „ 
30. 

3. Nääri!, p. 
10. 
17. 
24. 

3. Küünlal, p. 
10. 
17. „ 
24. 

3. Paas tu l , p. 
10. „ 
17. „ 
25. „ 
81. 
7. Jü r i l . p. 

14 
21 . 
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Koduloomade Paaritamifeaeg. 
Paaritamifeaeg. 

Looma» 

selts. 

Hobune 

Lehm 

Lammas 

Siga 

Paaritamifeaeg 
roältab loomade 

juures. 

11—6 päewa; 
1 kõige kõrgemal 
j järjel, mil 
) loom otsib, 

24—36 tunbi 

Kui paaritamise 
läbi sigitatub ei 

saanub, otsib 

8—10 päew. p. 

16—29 „ „ 

17-20 „ „ 

20-40 „ „ 

Poegimise järele 
otsib. 

9— 14 p. pär. 

2 8 - 42 „ ,. 

42-185 „ „ 

42 - 65 „ „ 

ftobntoomabe tiiuuseaeg. 
Keskmiseks kanbmiseajaks arwatakse hobustele: 48V2 näbalat ehk 340 

päewa; lehmabele: 40V2 näbalat ehk 285 päewa; lammastele: 22 näbalat 
eh 154 päewa; figabele: üle 17 näbala ehk 120 päewa; koertele: 9 näbalat 
ehk 63—65 päewa. 

Läbistikku wõib sugutamiseks tarwitada: 

Täkku 5—15, ka 20 aastani. 
Mära 4—12 aastani. 
Pulli 2—7 aastani. 
Lehma 18 kuust kuni 20 a. 

Kulti I—Ii/Z aastani. 
Emmist 9 kuust kuni 7 aast. 
Oinast 2—6 aastani. 
Utte 2—8 aastani. 

Ühe isa looma kohta arwatakse emaloomi parajaks sugutamiseks: 

W a b a l p a a r i t a m i s e l : 

Hobusib 
Lehmi 
Lambaid 
Kitsa 
Sigu 

35-40 tüka. 
40-50 „ 
35-40 „ 
60-80 „ 
25-30 „ 

Kanu 
Kalkunib 
Anesid 
Parta 
Tuwisid 

15-20 tükki. 
6 - 1 2 „ 
5 - 8 „ 

10—12 „ 
1 „ 

Kaswuloomade Paras imetamiseaeg. 

Varsale 12—16 näd. 
Vankale 10—12 „ 
Kitsele , 9-10 „ 

I 
Audnmifeaeg ja munade arw. 

Kana audub 20—22 
Kalkun „ 27—28 
Ani „ 28-32 

16—20 II Part aubub 
15—20 Tüwi 
12—15 

28-32 
17—19 

15—18 
2— 3 

Tallekesele 12-16 näd. 
Põrsale 4— 6 „ 



Põllutaimete tabel. 

i l i . 
Waka 

raskus 

naelabes. 

000 tera 

raskus 

gram. 

s | l 
JO » c s 

£ ?'— 

© s 2 

Seemneib ühe waka
maa peale. 

Reaskülw 
uaela. 

Laialt lülw 
naela. 

äz 
muie 

niisle luiiV 

Põllul seemen atakse 
cm. sügawuselt. 

Saak Riia waka» 
maalt. 

Teri 
puuba. 

Rukis . . . . 

Talinisu . . . 

Suminisu . . 

Kaer . . . . 

Ober 4-tahulme 

Ober 2-tahuIme 

Ernes . . . . 

Uba 

Lina 

K a r t u l . . . . 

115—130 

125-135 

120-125 

60-100 

85—105 

100—115 

125—135 

130—140 

110—130 

120-130 

16-36 

80—50 

30-45 

20-50 

25—50 

30-60 

90—450 

880-2220 

37/io-7 

2—3 

2—3 

2—3 

1-2 

1—2 

1—2 

3-5 

2-3 

90—140 

115—130 

100—150 

100—145 

105—150 

110—155 

100-130 

130—150 

1440-2000 

130-150 

130—150 

150-190 

120—180 

130-160 

125—165 

125—200 

190—260 

110—140 

1V2 

IV2 

IV2 

IV2 

IV 

IV2 

20 2 

2V2 

2 

5 

21/2—3 

2 V 2 - 3 

21/2—3 

2V2 - 3 

2 V 2 - 3 

21/2—3 

4 

4 

21/2-3 

7 

4 - 5 

4—5 

4—5 

4—5 

4—5 

4 - 5 

6 

6 

4 

9 

5 - 6 

5—6 

5 - 6 

5 - 6 

5 - 6 

5 6 

7 

7 

5 

13 

30-60 

30—55 

25-35 

20—60 

25—40 

30-40 

20 - 40 

25—50 

10-25 

200-410 
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Tallinna juht. 
K d r e Z s i l a u d — wene uul. nr. 21. Teateid antakse igal äri-

päewal. 

tinna-asutused. 

T a l l i n n a l i n n a w a l i t s u s — raekojas, wana turu ääres, 
teisel korral. Kantseleitunnid iga päew k. 11—1 e. I. £ i n n a p e a l tk 
S c h m i d t wõtab wastu iga päew k. 11—1 e. l. Linnawalitsus koosseis: 
1. bürgermeister Ed. Dehio, 2. bürgermeister Aleksander Riesenkampff. 
Linnanõunikud: harrrz Koch, Carl Stempel, Dr. Haller, Aleksander Eggers. 
Krthur Ströhm, Friedrich Stillmark, Ernst Siebert, Ernst Vätge, Hans 
Eggers, Erich Jacoby, Gustaw Lemberg. Sekretär: wentzer. 

L i n n a - k a s s a — NIundi uul. nr. 2. Tööaeg k. 8—1 e. l. 
I N a k s u » a m e t — wene uul. nr. 8. Maksusekretäride kantselei 

sealsamas, awatud k. 9—1 e. I. 
E h i t u s - a m e t j a m a a m õ õ d u o s a k o n d — Nunne uul. 

nr. 2. Ehitusnõunik Iacobn wõtab wastu k. l2—1. 
T e r w i s h o i u - a m e t — Suurel turul nr. 9. Juhataja Dr. 

Haller, k. 1—2 l. 
K o o l i w a l i t s u s — Nunne uul. nr. 2, kolmandal korral. Esi

mees Aleksander Eggers, koolinõunik pastor Kentmann. Kõnetunnid k. 
4—6 p. l., fuwekuudel ka k. 12—1 l. L i i k m e d : dir. Xi. Kann, Sp. 
H. Kapp, kooliinsp. fl. Sprekelsen, kooliõp. w. Petersen, õp. h. Hesse, 
Dr. med. E. Thomson, ülemkooliarst. 

W a e s t e k o m i s j o n — wäike Kloostri uul. 3. Juhataja ln. 
Stillmark. 

w a l g u s t u s e - j a w e e w ä r g i - a m e t — Troonipärija puies-
teel nr. 21. Juh. Ernst Vätge. Kõnetunnid k. N—12. 

T a p a m a j a j a H o b u r a u d t e e w a l i t s u s — Niesenkampfi 
uul. nr. 37. Tapamaja dir. 3. Nabison, loomaarst Glt. hoburaudtee 
Walitsuse esimees E. Siebert, kõnetund k. 8—91/2 hom. 

L i n n a w a r u s t u s w a l i t s u s — Karjawärawa puiesteel nr. 
4, end. wene seltsimajas. Rittmeister Duhnkrack, kõnetunnid k. 10—12 
e. l. Juhataja Kleksander Pallas. ' 

h i n d a d e u u r i m i s e k o h t — sealsamas. Tööaeg k. 8—3 äri-
päiwiti. 

K a u b a m u r e t s e m i s e a m e t — sealsamas. 
L i n n a t ö ö a m e t — wene uul. nr. 23. Tööaeg k. 8—1 ja 

3—5 p. l. 

Ureisi ametikohad. 

h a r j u m a a k r e i s i p e a l i k h i n d e n b u r g — pagari uul. 
nr. 1. 

L i i k u m i l ' ' o s a k o n d R. V. K. 8. — sealsamas. 
K a u b a n d u s e jo t o o r e s m a t e r j a l i osakond K. V. K. 

8. — sealsamas. 
S õ i d u l u b a d e w a l j a a n d n i i n e r a u d t e e l — wene uul. 

kr. 5. k. 9V2—12 ja 4—6. 
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Arstis 
KKel, Fr. Silmaarst. Suur Roosikrantsi uul. 10 (10—11, 4—5). 
Blumberg, NI., lUinne uul. 18/22 ja Kloostri uul. nurgal (4—6, 7—8, 

pühap. 2—4). 
Brasche,, <E. Haawa-, kõrwa-, nina- ja kurguhaigused. wene uul. 12 

(4-5, 7-8). 
Epstein, NI. Naistehaigused ja sünnitamise abi. wiruroarawa puiesteel 

11 (5—6). 
Erdmann, fl. sisemised ja lastehaigused. Niguliste uul. 16. 
Goromulinskn, N. Naistehaigused ja sünnitamise abi. 3. Roosikrantsi uul. 

15 (4—6). 
Haller, fl. von. kraawa ja sisemaised haigused, eriala Kopsu- ja südame-

haigused. Posti uul. 5 (4—5). 
Hanschmidt, E., pikal uul. 48 (i/210—11, 6—8). 
Haudelin, £. lastehaigused. Suur Roosikrantsi uul. 12 (3—4). 
Hanson, 3. silmahaigused. Suur Roosikrantsi uul. 10 (9—y, 4—6). 
Hunnius, £. Hhju uul. 19 (10—12). 
Hunnius, N). Sisemised sugu- ja nahahaigused. 5. Karja uul. 13 (12—1). 
Hoffmann, Har. silmaarst. t)arju uul. 45 (10—12). 
Hoffmann, Hugo. haawa-, nina-, kõrwa- ja kurguhaigused. Harju uul. 

45 (4—5). 
Isatschik, 3. sisemised haigused ja sünnitamise abi. XD. Tartu maantee 29 

(9—11, 4—6). 
Israelson, X Haawa-, naha- ja suguhaigused, suur Tartu m. 4 (9—11, 

5—8). 
Jakobson, $t. sisemised ja lastehaigused, eriala sapikiwi haigus. Toom-

promenadil 4 (10—12, 5—6). 
Kat3, $. Naha- ja sugubaigused (ainult naister. ja lapsed), pikal uul 37 

(10—12, 5—7). 
Kaplan, E. Naha- ja suguhaigused, suur Karja uul. 3 (10—1, 5—8). 
Klompus, NI. Naha- ja suguhaiguste eriarst. Harju uul. 45 (11—1, 

5—8). 
Keerd, H. posti uul. 5 (6—7). 
Konik, K. Haawaarst. Eesti pangamajas (3—4). 
Kurrikoff, H. Eesti pangamajas (10—11, 4—5). 
Knupffer, <&. Haawa- ja naistehaigused, sünnitamise abi. Eesti panga-

majas (4—5). 
Keyserling», R. baron. Naistehaigused ja sünnitamise abi. suur Valesna 

uul. 10 (12—1). 
Keck, E. posti uul. 5. 
£abbe, K. laste- ja silmahaigused. Tatarski uul. 18 (11—12, 4—5). 
Ierwan, Ift. Hobusepea uul. 10, kõrt. 3, kolmandal korral. 
Keller. $r. silmahaigused. Harju uul. 30 (8-1/2IO, 5—7). 
lüüs, fl. lastehaigused. Iviruwärawa puiestee 13 (10—11, 4—5). 
lüüs, K. Naha- ja suguhaigused. Kaarli kiriku puiestee 9 (9—11, 5—7). 
leesment, H. Kaarli kiriku puiestee 9. 
luiga, 3. suur Roosikrantsi uul. 10 (4—5). 
Nlahlstein, lydia. sisemiste-, kõrwa-, kurgu- ja ninahaigused. Tatari 

uul. 21-b (9—10, 3—5). 
NIasing, 3. Naistehaigused, wiruwarawa puiestee 21 (12—2). 
NIiddendorf, NI. von. Ilus puiestee 7. 
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VldeKop, fl. Naistehaigused. Suwe Karja uul. 2 (11—12, 5—7). 
pedusaar, K. Toom-Kuninga uul. 6 (4—5). 
Pezold, R. von. Sisemised, eriala kopsukaigused. 3. Karja uul. 12 (11—12, 

6-7). 
Pii5«op, 3. Udiia= ja suguhaigused, harju uul. 26 (9—11, 6—8). 
poljak, ITT. Naha- ja suguhaiguse eriarst. Wiru uul. 8 (10—1, 5—8, 

naister. 3—5). 
Reimann, G. Posti uul. 3 (9—11, 4—5). 
Rütman, h. wäike Tartu maantee 14 (9—10, 7—8). 
Rennenkampf, E. v. harju uul. 45 (esm., teisip., neljap., reede ^kl—V28, 

keskn. ja laup. 31/2—41/2)-
Schwartz, h. pikk uul. 3 (10—12, 5—7). 
Lemljanitzkn. 3isem. haigused, eriala südame-, kopsu- ja maohaigused. 

ballika uul. 8 (10—12, 3—5, pühap. 10—12). 
Sibul, K. Sisemised ja närroihaigused. 5. Roosikrantsi uul. 10 (9—10, 

3-4). 
Schroeder, w. Sisemised ja lastehaigused. Wiru uul. 1 (4—5). 
Schroeter, N. Zai uul. 39 (4—5). 
Seegrön, R. Naha- ja suguhaigete arst. wene uul. 2. 
Seeqrön, C. Sisemised ja naistehaigused, harju uul. (4—5). 
Saaberg, C. Khju uul. 23 (4—6). 
Spindler, R. Suur Karja uul. 5. 
Soonets, <E. Sisemised ja lastehaigused. Suur Karja uul 15 (10—11, 

4—5). 
Tannebaum, p. Sisemised, nina-, kõrwa- ja kurguhaigused. Uus uul. 3 

(10—12, 5—6). 
Tscbernow, R. Toom-puiestee 4. 
Thar. R. pikk uul. 51 (10—11, i/24— V25)-
Thomson, Trv. Kaupmehe uul. 11 (vU—5). 
püümann, ITC. (Eesti pangamajas (9—10, 5—6). 
Ungern, W. baron. Uus puiestee 7. 
Weiss, <£. Sisemised ja närwihaigused. Uus uul. 2. 
Wahtrik, B. i)aama^ ja luuhaigused. Narwa maantee 10, (4—6). 
wilken. w. Wäike Karja uul. 1 (10—11, 5—6). 
Wulff. <L Sisemised haigused, wäike Roosikrantsi uul. 14 (4—5). 
Werther, <E. Suur Roosikrantsi uul. 21. 

hambaarstid ja dentistid. 

Kvald-Smetanin, R., pikk uul. 31. 
Dreyer, 5., Wiru uul 17, Müüriwahe uul. 40. 
Finkbeiner, w., Rataskaewu uul. 4. 
Gutmann, D., Wiru uul. 16. 
Iurkewitsch, wiruwärawa puiestee 13. 
Katz, ©., pikk uul. 37 (10—1, 3—7). 
Kusmanoff. $., harju uul. 21 (11—3). 
cevin, D., pikk uul. 15. 
ilewinowitsch, helene, w. Karja uul. 1 (10—11, 4—6). 
Klas-Glass, harju uul. 30 (10—1, 3—6). 
£ourie, Dr. R., Narwa maantee 4 (10—1, 4—7). 
courie, R., Girgensoni uul. 10. 
Nnmann-Ilwes, h., Rpteegi uul. 1 (10—1, 3—7). 
Nitter, R., Testi pangamajas (9—12, 2—5). 
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Ruus, Mele, (Eesti pangamajas (9—11, 4—6). 
Schilder, fl., Wiru uul. 1. 
Zchliefstein, 3. £., Wiru uul. 4 ja Liiwa uul. 26. 
Tamberg, Helmi, Kuninga uul. 2. 
wainer, 3., Suur Karja uul. 5. , 
Witas-Nhode, fl., pikk uul. 33 (9—1, 3—5). 

Adwokadia. 

Virk, fl. (roernn. adro. abi) Luur Karja uul. 15 (9—10, 5—7). 
Beek, fl. (roaun. adra. abi) Eesti pangamajas (9—11, 4—6). 
Bock, w. (waim. adw. abi) 3. Karja uul. 2 (5—6). 
Daugull, 3. (wann. adw.) Suur Karja uul. 2. 
Eliaser, N. (wann. adw.) Eesti pangamajas. 
Hirsch, m. (wann. adw.) Suur Karja uul. 7 (10—12, 7—8). 
Idell, G. 3. (eraadw.) Lai uul. 7 (9—10, 5—7). 
Birkenberg^ R. (wann. adw.) Wiru uul. 5 (12—1, 3—5). 
Johanson^ w. (wann. adw.) Suur Karja uul. 15 (1/^1—1/22). 
Jürine, Ž. (wann. adw.) Wana turg 1.' 
Keerd, £. (roann. adw. abi) posti uul. 5. 
Kress, G. (wann. adw. abi) Suur Karja uul. 15 (I21/2—21/2)-
Koch, Herm. (wann. adw.) harju uul. 29 (5—6). 
Limberg, B. (wann. adw.) w. Karja uul. 1 (9—11, 6—7). 
Hellat, fl. (wann. adw.) (Eesti pangamajas (4—5). 
INalsch, w. v. (adw.) harju uul. 34. 
INaizdell, T. parun (wann. adw.) pikk uul. 37 (10—11, 4—6). 
Meder, Z. (adw.) harju uul. 31 (4—6). 
(Dldekop, w. (wann. adw.) S. Karja uul. 2. 
ptschelin (wann. adw. abi) Lai uul. 7 (10l/2—12, 41/2^51/2). 
Poska, NIich. (wann. adw. abi) pikk uul. 49 (9—11). 
Pung, NI. (wann. adw.) Eesti pangamajas (6—7). 
pohla. G., Nunne uul. 9 (9—1. 4—6). 
petzold, w. von (wann. adw.) Suur Karja uul. 15 (12—2). 
Reichmann (wann. adw.) wiruwärawa puiestee 13. 
Nago. R. (wann. adw. abi) Eesti pangamajas (9—10, 5—6). 
Siegel, K. (wann. adw.) Niguliste uul. 12 (10—11, 5—6). 
Sosaar, ©. (wann. adw. abi) wiruwärawa puiestee 13. 
Strandmann, (D. (wann. adw.) Eesti pangamajas. 
Sorokin, il. (wann. adw. abi) Eesti pangamajas (6—7). 
Tannebaum, ,,3. (wunn. adw. abi) Suur Karja uul. 7 (10—12, 7—8), 

UUS uul. 3 (3—4). 
Teemant, 3. (wann. adw.) wiruwärawa puiestee 13 (9—10, 6—7). 
Tscherniawskn, fl. (wann. adw. abi) Suur turg 17. 
Frank, F. (wann. adw. abi) Suur Karja uul. 15 (1/24—V26). 
weiner, S. (wann. adw.) Wiru uul. ,22 (10—2, 5—7). 

Loomaarstid. 

3ürgenfon. 3., kubermangu loomaarstide inspektor. 'Tõnismäel, ll«b. 
(DIt, fl., Niesenkampfi uul. 37, tapamajas. 
Nabison, 3., linna loomaarst, w. Tartu maant. 21, (1—3). 
Saral, K., kreisi loomaarst, wiruwärawa puiesteel nr. 23, (9—11, 3—4). 
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haigemajad ja Kliinikud. 
(Eesti a r s t i d e e r a k l i i n i k — wana Turu kaelas nr. 3. 

Wastuwõtmine äripäeroadel kella 12—2 l. Ka hambahaigeid wõetakse 
wastu. 

K l i i n i k — Wiru wärawas 23. wastuwõtmine igal äripäewal k. 
12—2 l. ja 5—7 p. l. 5 woodit. 

p r i i h o s p i d a l — w.-Liiwa uul. 18. 225 woodit. 
D i a k o n i s s i - h a i g e m a j a — 3uure-pärnu maant. 52. 65 

woodit. 
T a l l i n n a e r a k l i i n i k — 3uure-Noosikrantsi uul. 2-a. 53 

woodit. 
L a n a t o r i u m — Kadrintalis, Liiwa uul. 15. 25 woodit. 
L ü n n i t a j a t e - k a i g e m a j a — 3uure-valesna uul. 12. 
Dr. U n ü p f f e r i n a i s k l i i n i k — 3uure-Lalesna uul. 12. 
w a e s t e a r s t i m i n e — Jaani seegimajas — Suure Tartu 

maant. 24. 
„3 e e w a l d i " w a i m u h a i g e t e - m a j a — Väitiski maant. 52. 

300 woodit. 
I n h a l a t o r i u m — Kaarli vromenadil v. winkleri majas. 
T a l l i n n a L o o m a k a i t s e s e l t s i k o d u l o o m a d e k l i i n i k 

— Niesenkampfi uul. 23, tapamaja kõrwal. 
v i e t i n g h o f - 3 c h e e l i k l i i n i k — Vrokusmäel Geberti m. 
Agnes N i e s e n k a m p f i a r s t i m i s e - a s u t u s t u r n i m i s e 

a b t i — pikk uul. 30. 
T se l lu lo sew av r i k u k l i i n i k — Tsellulosewabnkus. 
L i n n a k o o l i h a m b a k l i i n i k , Laial uul. 40. 
Luth e r i w a b r i k u k l i i n i k — 3.-Tatari uul. 53. 
„ D w i g a t e l i " w ab r i k u k l i i n i k — Lasnamäel. 
T a l l i n n a s õ j a w ä e - l a a t s a r e t — , Juhkentalis. 
T i i s i k u s e h a i g e t e ^ s a n a t o r i u m — lNa^dalena uul. 6. 

UMuö. 
R i n g k o n n a k o h u s ja r a h u k o h u s — Karja wärawas, 

Iaani uul. nurgal 7/22. 

Koolid. 
Kõrgemad kool id . 

Peetri realkool. 
Kealkool. 
poeglaste gimnasium — Kloostri uul., end. Nikolai gümn. ruumides. 
Kommertskool, sealsamas. 
Ülemliitseum — Narwa maanteel nr. 1. 
„Gpeasutu§" (3tudieranstalt) — Iaani uul. 3, end. tütarl. kommerts. 

Poeglaste kaubandusekosl — w. pärnu maant. 19. 
Tütarlaste kaubandusekool — Iaani uul. 3. 

Keskmised koo l id . 
Kunsttööstuse kool — 3. Tartu maant. 11. 
Käsitöökool — Iaani uul. 3. 
Kõrgem algkool — wene uul. 22. 

kool. 
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9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 

K I g K o o l i d . 
linna algkool poeglastele — Koolt unl. 2. 

„ „ tütarlastele — wittenhofi uul. 42. 
„ „ tütarlastele — Pühawaimu uul. 6. 
„ „ poeglastele — Uus uul. 15. 
„ „ mõlemile soole — Veerenni uul. 2-a. 
w „ poeglastele — S. Pärnu maant. 18. 
„ „ tütarlastele — Tõnismägi 8. 
„ „ poeglastele — wittenhofi uul. 29. 
„ „ mõlemile soole — wabriku uul. 10. 

linna algkool tütarlastele — Tui uul. 12. 
„ „ tütarlastele — Kasani uul. 3. 
„ „ tütarlastele — S. Tartu maant. 44. 
W „ poeglastele — S. Tartu maant. 33. 
„ „ tütarlastele — S. Tartu m. 44. 
„ „ poeglastele — S. Tartu nt. 33. 
„ „ tütarlastele — Girgensoni uul. 6. 
„ „ mõlemile soole — Talliskiroi uul. 7. 
,„ „ mõlemile soole — Laia uul. 25. 
„ „ mõlemile soole — Pikal uul. 69. 
„ „ poeglastele — S. Krehna uul. 6. 
w „ mõlemile soole — Liiwa uul. 6. 
W „ mõlemile soole — flia uul. J 8. 

K õ r g e m a d e r a k o o l i d . 
Doomkool. 
Nüütliseisusline tütarlastekool — Doom-Duglase uul. 2. 
Westholmi ülemlütseum — Kordese uul. 4. 
Lenderi ülemlütseum — INuüriwahe uul 28. 
Rahwing! ülemlütseum — wene uul. 25. 
Betjajeroi ülemlütseum — Narwa maant. 6-a. 

K e s k m t s e d e r a k o o l i d . 

4-klassiline realkool — Linna gümnasiumis. 
4-klassiline gümnasium — Linna gümnasiumis. 
Plaestereri opeasutus tütarl. — Rataskaewu uul. 14, k. 
Kirsipuu poeglaste opeasutus — Khju uul. 12. 
poeglaste kreiskool — Tatari uul. 17. 
Tütarlaste keskkool, prl. Leust — Doom-waestekooli uul. 

R l a t n a d e r a k o o l i d . 

3tudemet'slert ettewalmistuse 'kool — Tõnismägi 7. 
S. Hildebrandi ettewalmistuse kool — Raua uul. 16, k. 
Prochorowi ettewalm. kool — Narwa m. 13, k. 2. 
K. Fürbergi ettewalm. kool — S. Tartu maant. 9. 
Clmanowitzi ettewalm. kool — kzallika uul. 10. 
F). l^ildebrandi ettewalm. kool — 3. pärnu maant. 16. 
Roots, elementarkool — Rüütli uul. 9. 
Glewiste kirikukool — Kentmanni uul. 6=6. 
Niguliste kirikukool. 
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Jaani Kirikukool — Maakri uul. 19. 
XDesterbergi ettewalmistamise kool — S. Krehna uul. 34. 
Schiefneri ettewalmistamise kool — Kpteki uul. 2. 
wagneri ettewalm. kool — £aia uul. 38. 
ljindreuse ettewalm. kool — Anninga uul. 2. 
Kullmanni ettewalm. kool — S. Valesna uul. 2. 

L a s t e a i a d . 
Tallinna Eesti Lastekaswatuseseltsi lasteaed — ID. Krewjewi uul. 11. 
Eestimaa Rahwaharidufeseltfi Lasteaia Osakond — w. Roosikrantsi 

uul. 4. 
R. HX. Lutheri aktsiaseltsi l.-a. — Lõuna uul. Lutheri m. 
Amalie peikeri l.-a. — wene uul. Cordesi m. 

• C. v. Nasackini lasteaed — Niguliste uul. 12. 
Kask'i wäikelaste kool — Raua uul. 27. 

Notariused. 
' ' Xl. 3. Riefenkampf — pikk uul. 39. 

3. D. Linnamägi — S. Karja uul. 19. 
Nt. N. Stillmarck, 3. Karja uul. 2. 

Pangad ja rahaasutused. 

Tallinna linnapank — Luure turu ja Mündi uul. nurgal nr. 2. 
Scheel ja Komp. pangakontor — Niana Turu kaelas 3. Karja 

uul. nr. 1/2. 
„Union" panga Tallinna osakond — pikk uul. 11. 
Hoeppener ja Komp. pangakontor — Harju uul. 33. 
Riia kaubapanga osakond — 3. Karja uul. omas majas. 
Eestimaa mõisnikkude kreditkassa — Karjawärawa prom. 
Eestimaa wastast, kreditselts — Lai uul. 11. 
Tallinna Eesti wastast. Kredit-Ühisus — Suure Karja uul. omas 

majas. 
Tallinna Eesti laenu -ja hoiuiihisus — N).-Karja uut. E. Kr.-üh. 

majas. 
Eestimaa laenu- ja hoiuühisus — Karjawärawa prom. 1. 
Tallinna laenu- ja hoiukassa — pikk uul. 20. 
Tallinna immabilpank — pikk uul. omas majas. 
Tallinna kaupmeeste wast. kred.-üh. — Wiru uul. 18*. 
põhja laenu- ja hoiu-ühisus — Suurel turul. 

Politsei. 

Linna politseiwalitsus asub IDtru uul. nr. 6. politsei direktor 
E. (Balder, inspektor 3. Sanderson. wastuwõtmine äripäiwiti kella 9—12. 

1. linnajagu: (XD. Kalamaja uul. 6), eesistuja: politseikomissar Ru
dolf Kllas, abi: Vahtmeister Wilhelm Tammer. 

2. linnajagu: (3. Kompasna uul. 38), komissar Michail Mölder, 
abi: wahtm. Erich Groszberger. 

3. linnajagu: (S. Tartu maant. 43-a), komissar Hugo Jakobson, 
abi: wahtm. Martin Vöckler. 
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4. linnajagu: (tD. Pärnu maani. nr. "7), Komissar Krwed Zanderson, 
roahtm. Gerhard Naudith. 

5. linnajagu: (Baltiski m. 22), Komiss. Johannes Pass, roahtm. 
£cop. Hammermann. 

6. linnajagu: (püharoaimu uul. 11), Komiss. Elmar Elewer, roahtm. 
Oscar Müller. 

R r i m i n a l p o l i t s e i — pikal uul. 'nr. 67. Komissar: Klbert 
Freibach. 

p o l i t s e i a r e s t i m a j a — Wene uul. nr. 23. 

Cartu juht. 
Ametlikud asutused. 

K e i s e r l i k 3 a k s a k o m a n d a n t u r, Suurturg 3. 
L i n n a w al its.u se k a n t s e l e i , raekojas, awatud kella 10—2. 
£ i n n a p e a I i R, v. pohl, 3aani uul. 16. 
P o l i t s e i r o a l i t s u s , Lihaturu ääres. 
K r ei s i w a l i t sus, endises Rentei hoones, Laia uul. 27, awatud 

kella 10—2. 
P o s t k o n t o r , Rüütli uul. 15. 
K r e i s i w a n g i m a j a , Jaani uul. 30. 
INõ l l imi se ehk ü l e s a n d m i s e koht, Munga uul. 10, Kleks. 

gümnasiumi ruumides. > 
T o i t l u s a m e t , aurulaewa uul. 1, lahti 10—2. 
T a r t u k r e i s i t o i t l u s a m e t , wallikraawi uul. 4, lahti 9—2. 
R a h a w a h e t u s t u b a , endises kreisi rentei ruumides Rüütli 

uul. 25. 
T e l e g r a f i k o n t o r , postkontoris, Rüütli uul. 15. 
E n d i n e T a r t u - W õ r u r ah u k oh tu k og u, kus nüüd kre-

posti ehk kinnituse jaoskond ja paar ajutist kohut asuwad, on Weske 
uul. nr. 32. 

R e i s i l u b a d e w ä l j a a n d m i s e koht, ülikoolis, Jaani uul. 
L i n n a k o g u k o n n a m a k s u w a l i t s u s , Gildi uul. 8, wastuw. 

10—2. 
L i n n a m a k s u w a l i t s u s , Holmi uul. Iaakobi wõõrastemajas, 

wastuwõtmine 10—2. 
T a r t u m a a k o n n a m a j a n d u s e n õ u n i k NI. Röper , wal-

likraawi uul. nr. 4, wastuw. 10—1. 

haigemajad ja arftlffed asutused. 
t z a a w a k l i i n i k , Toomemäel. Haigeid wõetakse hädakorral igal 

ajal wastu. , 
Sis e m i s t e h a i g u s t e k l i i n i k , Toomemäel, Haigeid wõe» 

takse kella 10—12 e. l. wastu. 
N a i s t e k I i i ni k, Toomemäel, haigete wastuwõtmine kella 10—12. 
L a s t e k l i i n i k , weski uul. nr. 6. 
S i l m a k l i i n i k , Maarjamõisa ja wallikraawi uul. nurgal, was-

tuwõtmine 9—12. 
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w a i m u - j a n ä r w i h a i g e t e K l i i n i k , Tallinna uul. nr. 46. 
wastuwõtmine 10—12. 

L i n n a l a a t s a r e t , Kalamehe uul. 14. wastuwõtmine 10—12 
ja 5—7. 

p o l i k l i i n i k , Jakobi uul., ülikooli wastas, wastuw. Il)—12. 
E r a - ü l i k o o l i h a i g e m a j a d , Sawi ja Tööstuse uul. nurgal. 
L i n n a k ü l g e h a k k a w a t e h a i g u s t e j a o s k o n d , Klek-

sandri uul. nr. 80. 
L u g u h a i g e t e m e e s t e r a h w a s t e j a o s k o n d , linna poolt, 

fllekfandn uul. 80-a. 
s u g u h a i g e t e n a i s t e r a h w a s t e j a o s k o n d , linna poolt, 

puiestee uul. 85—89. 
p r o f . Z o e g e v. M a n n t e u f f e l i k l i i n i k (endine Dr. Faure 

kliinik), wallikraawl uul. 20. 
l i b e l l i n i a r s t i m i s e a s u t u s j a h a i g e t a l i t a j a a k o o l , 

Ma uul. nr. 30. 

Arstid. 
Anderson, E., wallikraawi uul. nr. 17, Faure kliiniku wastas,' wastu-

wõtmine 11—12, 5—6. 
vernakoff, R., naistehaiguste arst,' wastuw. 10—11, 2—4.N 

Dehio, prof. K., sisemiste haiguste arst, Katoliku uul. 1; wastuw. 1^2. 
Elken, R., sisemiste haiguste arjt, Kalda uul. 4. 
Franken, Ferd., Wiljandi uul. 6, wa»tuw. 10—1, 4—5. 
Graubner, <L, flia uul. 15, kõnet. 9—10 ja 3—4. 
hartge, Kl., Tiigi uul. 10, kõnet. 9—10 ja 4—5. 
Isold, 3., peterburi uul. 55, 10—11 ja 5—6. 
Iüriado, K., peterburi uul. 4; wastuw. 10—12 ja 5—6. 
Klau, narwiarft, Küütri uul. 8*b, kõnet. 9—11 ja 4—6. 
Koppel, prof. y., Suurturg 7, kõnet. 10—11. 
Kramer, fl., sisemiste ja kopsuhaiguste arst, Iaani uul. 10, kõnet. 9—10 

ja 4—6. 
Lepp, F., laste- ja sisemiste haiguste arst, flia uul. nr. 6, wastuw. 10—12 

ja 4—5. 
Lezius, fl., Lai uul. 15, kõnet. 10—11. 
Lenzner, fl., nai\a= ja suguhaiguste arst, Söögiturg nr. 4, wastuw. 10—12. 
Mener, 3oh., naisarst, Lossi uul. 14. 
Luuk, Riia uul. Muna majas, wastuw. 10—12. 
Moritz, C., sisemiste haiguste arjt, Magasini uul. 6. 
Ottas. Ioh., Aleksandri uul. 9, erkude ja silmahaiguste arst, kõnet. 10—12 

ja 3—5. 
Gtto, Rich., Pepleri uul. 25, nina-, kõrwa- ja kurguhaiguste arst, kõnet. 

9—10 ja 3—4. 
Paldrock, prof. fl., Küütri uul. 2, nahahaiguste arst, 9—11 ja 3—4.. 
pärli, naha- ja suguhaiguste arft, Küütri uul. 1. 
Pfaff, K., Karlowa uul. 15, wastuw. 10—11 ja 5—6. 
Reinhold, K., peterburi uul. 30, wastuw. 10—11, 5—6. 
Rothberg. ©., flia uul. 25, kõnet. 10—11 ja 5—6. • 
Schulzenberg, fl., Suurturg 8, kõnet. 9—12 ja 4—5. 
Sossi, fl., Tähe uul. 31, kõnet. 10—12 ja 4—5. 
Terrepson, E., naba= ja suguhaiguste arst, Munga uul 3, wastuwõtmine 
10—12 ja 4—5. 
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Urberg, <E., Riia uul. 3, wastua). 10—11 ja 4—6. 
valent, fl., Riia uul. 60, Kõnet. 10—12. 
Willberg, RI., Paima uul. 1-a, Kõnet. 10—12 ja 4—6. 
Zoege v. Nlannteuffel, jprof., lzaawaarft, wallikraawi uul. 18. 

hambaarstid. 

Vernakoff, Emilie, Promenadi uul. 6, hammaste rawitsemine, roäljatõm-
bamine, kunstliste hammaste walmistamise ja plombeerimine. Ivas, 
tuwõtmine 9—1 ja 2—4. 

Rähn, Klaara, suurturg 10. 
Lonire, Eug., wana uul. 8. 
£uno«tzunt, Mln, Rüütli uul. 12. 
Mathiesen, Rüütli uul. 17. 
INatzkewitZ, hamba tehniker, Lutsu uul. 20. 
INendelew, Rüütli uul. 8. 
Paris, &., Lutsu uul. 24. 
Ströhmberg, Dr. h., Jaani uul. 6, roastuw. 10—1 ja 4—6. 
Waldmann, wana uul. 3. 
Wieckberg, ©., Gildi uul. 2, wasturo. 11—12 ja 5—6. 
Withas-Rhode, Jaani uul. 6. 

Ämmaemandad. 
Erits-Vlum, Riia uul. 2. 
Mägi, ©., Tahe uul. 81, kõrt. 8. 
Pitkard, K., peterburi uul. 24. 
Soosaar, <£., peterburi uul. 46. 
Thomson, <E., Aleksandri uul. 21, kõrt. 1. 
weinglas, 3., Kalamehe uul. 51, kõrt. 1. 
Willmann, R., Raatuse uul. nr. 10. 

Adwokadid. 
l ) r o a n n u t a tud a d w o k a t i d . 

Jänes, Iüri, Peterburi uul. 53, wastuwõtmine 9—10 ja 3—4. 
Karlson, $., 5. Turg 8, wastuw. 9—10, 4—6. 
Kriisa, X, Rüütli uul. 3, wastuw. 9—10 ja 3—4. 
Laur, J., Suurturg 14, kõnet. 9—10 ja 4—6. 
Lieven, R., Lai uul. 10. 
Glesk, L., Rüütli uul. 9, kõnet. 9—10 ja 3—4. 
Parik, 3., promenadi uul. 6, 9—10 ja 3—4. 
Parts, K., Küüni uul. 1, kõnet. 9—11 ja 3—6. 
Pikk, K., Raatuse uul. 16, kõnet. 9—10 ja 4—6. 
Rütli, ©., Suurturg 8, kõnet. 9—10 ja 4—6. 
Sumbak, R., Uueturu 3, kõnet. 9—10 ja 4—6. 
Sild, K., Rüütli uul. 4. 

2) T r a - a d w o k a t i d . 
Kangur, P., Jaani uul. nr. 1, kõnet. 9—11, 2—3 ja 5—6. 
Linke, J., Jakobi uul. 34, kõnet. 9—11 ja 4—6. 
NIallein, w., wallikraawi uul. 6, kõnet. 8—10 ja 4—6. 
Suits, K., Meltfiweski uul. 6, kõnet. 9—10 ja 3—5. 
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Ajalehed. 
päewaleht „p os t imees" , Rüütli uul. nr. 9. Toimetus teisel Kor-

rai, talitus ^postimehe" Kaupluses alumisel Korral. Toim. Kõnetunnid 
Kella 12—2. 

päewaleht „ M a a l i i t", Suurel turul nr. 8. Toimetus ja talitus 
sealsamas. 

Saksakeelne päewaleht „ D a r p a t e r Ze i tung" , wana uul. nr. 1. 
Talitus wallikraawi uul. 4. 

„ p õ l l u t ö ö l e h t " , Holmi uul. nr. 12, awatud 10—2. 

Notarina 
K. K. Rosenthal, Rüütli uul. nr. 7-a. 

Roolid. 
ü l i k o o l , Iaani uulitsal. 
T r a « ü l i k o o l asub 5awi ja Tööstuse uul. nurgal. Töö algusest 

pole midagi teada. 
h a m b a a r s t i kool, Rüütli uul. nr. 23. Töötab Testi naiste-

rahwaste ettewõttel edasi. 
K l e k s a n d r i gümnas ium, Rüütli uul., Jaani kiriku kõrwal, 

postkontori wastas. 
R e a l k o oi, Riia ja Rarlowa uul. nurgal. 
h. T r e f f n e r i eragümnasium, hobuse ja Kalda uulitsa nurgal. 
K o mm e r t 2 kool, Fortuna uul. 8. 
T e s t i t ü t a r l a s t e g ü m n a s i u m asub ajutiselt Fortuna 

uul. nr. 6. 
R a u b a n d u s e k o o l , Fortuna uul. 12. 

Eesti rahwuslik teater ..wanemutne" 
Ria uulitsal. 3ealsamas uulitsal on ka Uus 3aksa teater. 

Eesti rahwa museum. 
Lest: rahwa museum asub Gildi uul. 8, awatud 10—2. Museumi 

asjaajamist juhatab T. Eisenschmidt, raamatukogu korraldab õpetatud 
bibliothekar ja archiwarius 3. Muide. Direktor Dr. Vskar Kallas. 

Nahaafutused. 
T a r t u w a s t a s t i k u n e Kredi t -Ühisus , suurel turul 12. 
T a r t u k a u b a n d u s e ja t ö ö s t u s e w a s t a s t i k u n e kre , 

d i t ü h i s u s, Rüütli uul. 4. 
T a r t u 1. T e s t i Laenu- ja h o i u - ü h i s u s , Suurel turul 14. 
T a r t u 2. T e s t i Laenu- ja h o i u - ü h i s u s , 3uurturg nr. 10. 
T a r t u 3. T e s t i Laenu- ja h o i u-ü h i s u s, 3uurturg nr. 8. 
T a r t u pank, 3uurel turul, Kiwisilla ligi. 
E n d i n e J u n k e r ja Ko. pank, 3uurel turul. 
L i i w i m a a l i n n a d e h ü p o t e e g i 3 e l t s , 3uurel turul 12. 

Majanduslised ühisused. 
T a r t u T a r w i t a j a t e ü h i s u s , Küütri uul. nr. 3 ja Karlowa 

ringpoodides, Tähe uul. 72. 
M a j a n d u s e ü h i s u s , Holmi uul. 12—20. 
Ü ü r n i k k u d e s e l t s i k a u p l u s , Ria ja Pepleri uul. nurgal. 
T a r t u k r e i s i w i l j a s i s s e o s t u koht, kaubamaja <B. Ke-

wend, Riia uul. nr. 55, awatud kella 9—2 ja 4—6. 
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pandimajad. 
Cornborö Nurk, Kiwi uul. 1 (peterburi uul. 3). 
3t. Antoni Gildi lambard, Iaani uul. 9. 

Tapamaja. 
Ksub Pihkwa uul. otsas, linna ääres. 

Uaalukoda. 
kaalukoda on 3öögi turul EjolstH kolonialkaupluse wastas, kus kõik 

turule toodan, kaup kaalutakse. 

Rakwere juht. 
Ametlikud asutused. 

W i r u m a a k r e i s i w a l i t s u z , Rohuaia uul., endises Nakwere» 
paide rahukogu ruumides. 

R a k w e r e k o d a n l i n e p o l i t s e i w a l i t s u s , Caial uul. 
Rakwe re l i n n a w a l i t s u s , l̂ ohenzolleri uul. linnamajas. 
W i r u m a a k r e i s i k a s s a , tzohenzolleri uul., end. rentei ruu« 

mides (lossis). 
W i r u m a a t o i t l u s a m e t i pikal uul., end. „Baltt hoowi" ruu, 

mides. 
W i r u m a a r a h u k o h u s ja p o l i t s e i k o h u s , Laia ja Rohu» 

aia uul. nurgal. 
U r e p o s t i - j a o s k o n d , Rohuaia uul., end. rahukogu majas. 
p o st k o n t o r , endises postkontori ruumides, ^ohenzolleri uul., 

Langsepa majas. 
«oolid. 

Roolide seisukord ja asukohad on kalendri trükkiandmise ajal weel 
selgitamata. 

Rahaasutused. 
E e s t i w a s t . R r e d i t - ü h i s u s , Laial uul., oma majas. 
E e s t i Laenu- ja Jj o i u-ü h i s u s, sealsamas majas. 
P a n g a m a j a H o e p p e n e r & Ro. osakond, Pikal uul. 
R a k w e r e h o i u k a s s a (3parkassa) tzohenzolleri uul., linna. 

majas. 
Maamõõtjad. 

$. Dau, pikal uul. 
pajus, pikal uul. 

Adwokadid. 
Pezold, B. von (wan. adw.) pikal uul. 
Kalbus, T. (wan. adw. abi) Laial uul. 
Kutti, IN. (wan. adw. abi) Laial uul. 
wald man (era»adw.) pikal uul. 

Arstid. 
Hoffmann, E., pikal uul. omas majas. 
Utt, E., kreisiarst, Pikal uul. 
Wieren, R. von, linna terwishoiu arst, pikal uul. 
tzeindrichsen, tz., loomaarst, pikal uul. 
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hambaarstid. 
Koröin, R., Pikal uut. Rogotöski majps. 
Hmitan, pikal uul. Johansoni majas. 
Juurik, kzohenzolleri uul. lluusleri majas. 

Ämmaemandad. 
Kiisk, waksali promenadil. 
Vootberg, Aleksandri uul. 
Tuuling, pikal uul. Usina majas. 
Walter, waksali uul. Lepa majas. 

Aptek. 
prowisor Geberhardti aptek, pikal uul., omas majas. 

tinnahaigemaja. 
llrst Dr. R. von viern, tzohenzolleri (end. Peterburi uul.). 

Walga wht. 
"* Ametlikud asutused. 
Linnapealik, Riia uul., kiriku wastas, endine linnakool, 
linnawalitsus, Suur Sepa uul. nr. 1. 
Ureisiwalltsus, Riia uul. nr. 9. 
linnapolitsei, KIlee uul. nr. 10. 
postkontor, Moskwa uul. ja Pihkwa uul. nurgal. 
Rahukohus, Pihkwa uul. „3äde" seltsimajas, 
Linnahaigemaia, Kllee uul. nr. 6. 

Eesti adwokat 
Ioh. Lepp, Pihkwa uul. nr. 22. 

Notarius 
Iohansen, Moskwa uul. põdra majas. 

Nahaafutufed. 
Walga Eesti wast. Kr. Ühisus, 3äde seltsimajas. 
Walga Eesti laenu ja hoiu Ühisus, Säde seltsimajas. 

Arstid. 
Dr. Larth (sakslane) breisiarft, Elisabeti uul. nr. 4; kõnetunnid 9—li 

ja 2—4. 
Dr. Gens (eestlane) Iaani uul nr. 1; knt. 10—12, 3—5. 
Dr. libeth (lätlane) puschkini uul. ©. 5aare majas; knt. 10—12, 3—5. 
Dr. Melalksne (lätlane) puschkini uul. 13,' knt. 9—12, 3—5. 
Dr. Mõttus (eestlane) 3uur 5epa uul. nr. 13,' knt. 10—12, 4—5. 
Dr. Müllerson (eestlane) Pihkwa unl. 26; knt. 9—12, 4—6. 
Dr. preedkaln (lätlane) wäike 5epa uul. nr. 2*£>; knt. 10—1. 
Dr. polnkowski (juut) Wladimiri uul. 10,' knt. 11—1, 3—5. 
Dr. Tamberg (eestlane) Pihkwa uul. nr. 5,- knt. 10—12, 3—4. 

hambaarstid. 
Goerz, Wladimiri uul. nr. 10. 
Meer, Moskwa uul. nr. 26. 

coomaarft 
tt. Morel, Wladimiri uul. nr. 3. 
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Ämmaemandad. 
£. Jakobson, puschkini uul. nr. 1. 
M. Kalnin, Mesipuu uul. nr. 4. 
<L Ragts, Kleksandri uul. nr. 1. 
3. parts, Pihkwa uul. nr. 32. 
Lchamajewa, Wladimiri uul. nr. 4. 

wõru juht. 
Ametlikud asutused. 

L i n n a w a l i t s u s . Bürgermeister mag. Ueftner, abiline 3. Trey
mann, sekretär si. Neiman. 

L i n n a p o l i t s e i , Petseri uul. Pihlaka majas. Juhataja era-adw. 
Pihlak. 

I N a a k o n n a p o l i t s e i , Riia uul. endises politsei asukohas. 
T o i t l u s w a l i t s u s , Riia uul. wana-aptegi peäl. Juhataja ritt

meister v. Brockhausen, direktor J. Jacoby, esimees 2. 3chultz. 
R r e i s i p e a l i k . Ksub „Nossija" wõõrastemaja ruumides Riia 

uulitsal. 
R a h u k o h t u n i k . Ksub wana-aptegi peal endises 8. rahukohtu-

niku ruumides. 
p o st k o n t o r . Endistes ruumides Riia uul. Asjaajaja Trull. 
R a h a w a h e t u s k o n t o r , Kleksandri uul. Saksa kreditkassa ruu, 

mides. 

Roolid. 
v o i s s l a s t e e ra -gümnas ium. Juhataja Raudsepp. Ksub Ulo-

rumaa Rahwah. Seltsi majas. Cesti õpekeel. 
T ü t a r l a s t e e ra -gümnas ium. Rsumisel. Cesti õpekeel. 
T ü t a r l a s t e l ü t s eum. (Endine tütarlaste gümnasium). Juha-

taja prl <£. Luik. Sabfo õpekeel. Aleksandri uul. 
p o i s s l a s t e l i n n a - a l g k o o l . Karja uul. Juhat. J. 3irk. 
L i n n a s e g a-a l g k o o l. Linna m. Riia uul. Juhat. $v. Plakk. 
T ü t a r l a s t e l i n n a - a l g k o o l . sealsamas. Juhat. pr. Vud-

kowsky. 
K i r i k u k o o l . Iuhat. prl. Suursaar. 
© i g e u s u k ihe lk . kool . Juhat. T. Rõbakow. 

Raamatukauplused. 
Joh. Lemm, Tartu uul. turu ääres. 
3. 3ongi, Jüri uul. (trükikoda „Rultura"j. 
„Täht", osaühisus, Jüri uul. (trükikoda). 
J. Paja, Tartu uul. turu ääres. 
J. Lind, Riia uul. 

Arstid. 
J. Uudelt, Vabaduse uul. INürgi m. 
Piho, Jüri uul., mõisnikkude poodi hoow. 
Rosendorff, Jüri uul. (linna-arst). 
Reichardt, iUeksandri uul. (maakonna-arst). 
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U). Lutfuweer, 3üri uul. 
Karp, 3üri uul. 
Uampf, looma-arff, Katarina puiestik. 
Velsker Karklin. 

Ämmaemandad. 
Labotzkaja ja Kahn. 

Seltsid ja ühisused. 
W õ r u m a a R a h w a h a r i d u s e Z e l t s . Esimees Dr. Uudelt, 

©ma maja 3üri uul. veab ülewal Eesti õpekeelega poisslaste eragüm-
nasiumi. Kwamisel tütarlaste eragümnasium. Seltsil on haruseltsid tzaan-
jas ja Krootuses. 

„K a n n e l". Laulu- ja mänguselts. Esimees I . Iaason. Gma maja 
Liiwa uul. 

K ä s i t ö ö l i s t e s e l t s,Rua uul. Kreutzwaldi majas. 
Na i s sel ts. Esimees prl. Lindeberg. Veab juba teist aastat laste-

aeda ülewal. 
E e s t i K o o l i õ p e t a j a t e Li i t . Leisad koos üksikutest kooli-

õpetajate ühisustelt, kes kihelkondades asuwad. 
P õ l l u m e e s t e S e l t s . Esimees R. Kohwer. Gma wälianäitule 

aed. < 
K a u ba t. ühis . „V õ l l u m e c s". ©ma maja ja kauplus Iüri 

uulitsal. 
Rahaasutused. 

E e s t i L a e n u - h o i u ü h i s u s . Juhatuse esimees I . Lõo. Rsub 
linnawalitsuse majas. 

M õ i s n i k k u d e k r e d i t k a s s a . Rlek^andri uul. 
Adwokadid. 

3. Lõo, wann. adw., Iüri uul. Rtuna m. 
3. Ereumuth, Liiwa uul. oma m. 
K. Nlätlik, Puiestik, oma m. 
R. Pihlak, Petseri uul. oma m. 
3älp, Katarina puiestik. 

Turupäewad igal esmasp., neljap. ja laupäewal. 

Narwa juht. 
Linna-asutused. 

N a r w a l i n n a w a l i t s u s asub südalinnas, linna raekojas. Ija-
rilik wastuwõtmiue linnawalitsuse kantseleis kella 9—3 p. I. Linnawa
litsuse koosseis: bürgermeister Eduard Dieckhof, abi Eduard Ltock. Linna-
nõunikud: Mihkel Leinbaum, Iohan. Laas, 3emjen Rbramof, M. Rscha-
row. Linna sekretär: Eduard Brunberg. 

L i n n a p e a l i k u k a n t s e l e i asub raekojas alumisel korral. 
L i n n a p e a l i k u k s on ülemleitnant'Zchlemmer, tema a b i k s 

leitnant Lenz. 
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R a e k o j a s asuwad w e el: 
L i n n a t ö ö a m e t (alumisel korral). 
INaksu s e k r e t ä r (inspektor) alumisel korral. 
L h i t u s e a m e t , juh. arhidekt N. ©pätski. 
w a e s t e l a s t e k o h u s , raekoja ül̂ m. korral. Istumine iga nel, 

japäew kella 9—3. 
t i n n a t o i t l u s k o m i t e e , Peetri alewis, Malmi uul. Tsugu, 

nowi m., teisel korral. 
Politsei. 

Tinna politseiwalitsus asub Wiru ja westri uulitsa nurgal, teisel 
korral, sissekäik wejtri uulitsalt, kantselei on awatud kella 8—1 ja 
3—6 õhtul. 

Zealsamas asub ka kriminalpolitsei jaoskond. Politseimeistriks on 
R. Lchnee. Kriminalpolitsei jaoskonna inspektoriks on Ltankewicz. 

politseil on terwe linna ja wabrikute peäle 8. politsei jaoskonda: 
Süba linn. 
Narwa agul. 
Peetri alew. 
Soldma ja Kadastiku alewid. 
Iuhkenthal. 
Iwani linn. 
Kreenholm. 
Ralewi- ja linawabrikud. 

Uohtud. 
T i n n a r a h u k o h u s asub Gsteri uul. end. tollimaea ruumides. 
w ä l j a k o h u s , Wiru uul. Naumowi m. 
K r e p o s t i j a o s k o n d , Vsteri uul. endises tollimaja ruumides. 

Adwokadid. 
Vann. adw. $x. ljusen, westerwalli uul. nr. '35. 
ivann. adw. abi 3. Kronson, westerwalli uul. 20. 

E r a a d w o k a d i d : 
H. Keks, Ivesterwalli uul. ljlopotowi m. 
<E. Kramer, Ivesterwalli uul. 20. 
TO. Depp, 2uures uul. 18. 

Notariufed. 
R. Nlerjer, Luures uul. ja 2b rock, tvesterwalli uul. 

Arstid. 
Tinnaarst £. Krerzer, Suures uul. nr. 5. 
Tinna welsker Issajew, w.esterwalli uul. 16. 
Tinna loomaarst Allik, 3õjaplats, omas majas. 

E r a a r s t i d . 
XD. Reier, Rüütli uul. 24. 
F. Teiberg, Luures uul. 7. 
3. Silberg, Iuhk. Kiriku uul. 117. 
Veissman, Wiru uul. 6. 
<E. Võlowa, naisarst, meeste gümnasiumi wastas, Kraawi uul 7/9. 
Narwa wabrikutes on omad arstid ja kohalised haigemajad t ö ö . 

l i s t e jaoks. 
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haigemajad. 
tinna (semstwo) haigemaja, Iwani poolel hospidali uulitsae. 
tinna, taroretsowi nimeline sünnitamisemaja ja ambulatorium, Nar» 

wa agulis Sergei uul. 

Nluseumid. 
tinna taroretsowi nimeline museum, Rüütli uul. pimeaia nurgal; 

awatud iga päew R&JSa 10—3. 
p e e te r 1. maja. wõib iga päew maja ülewaataja Kaudu 

waadata. 

Rahaasutused ja ühisused. 
Moskwa tööstusepank sendine Iunkeri ja Ko.) Narwa osakond, lin-

nas Rüütli uul. Zuthofi majas. 
wastastikune Ureditübisus, Luures uul. linna m. 
Joala wastastikune Rreditühisus ((Eesti pank) Peetri alewis, l̂ er, 

mani uul. nurgal. 
Joala taenu- ja lzoiuühisus, Juhkentalis peauulitfas. 
Narwa taenu k\a Hoiuühisus, westerwalli uul! l̂ lopotowi majas. 
wäikekauplejate Uaubaühisus, Peetri platsi ääres. 

Kaubatarwitajate üh. „Tulu" kaupl. Juhkentali peauul. ja Urenholmis. 

post. 
Postkontor asub endises kohas, wal l i peal, posti uulitsas. 

Narwa seltsid. 
„Eesti Selts", westerwalli uul. omas majas. 
„wõitleja", Juhkentalis omas majas. 
„Kaoliselts", Iwani poolel. 
Waestelaste hoiumaja ja warjupaiga selts „3aron", Juhkentalis, 

Aleksandri kiriku juures, omas majas. 
Peetri koguduse naisteselts, Peetri kiriku juures. 
Raswatuseteaduse ja terwis.hoiu selts, kaubandusekooli ruumides. 
Nahwaharidusefelts, Käsitööliste abiandmise selts, Esperantistide 

selts, Rätsepa-, Puu- ja UTetallitööliste ametiühifused, milledest teäda ei 
ole, kas nad praegu elus ongi. 

Narwa .Zarantmid". 
Lellest ajast peale, kui Narwa piir sai, ei pääse Wenemaalt sisse, 

sõitjad muidu üle piiri Eestimaale ja kaugemale, kui, et nad teatud aja 
Narwas „karantinis" istuma peawad. 3eZ»l pandakse sissesõitjatele roiu 
geid, lastakse saunas käia, puhastatakse riideid haiguse idudest ja m. m. 
„tlllrantini3" olemise kohaks on meestesoost isikutele wana Iwani linna 
ehk „tzobusenaha linna" kindlus,' naistele aga endine sõjawäe hospidal, 
Iwani poolel, jõe kaldal. U o g u m i s e k o h a k s neile, kes siit läbi 
W e n e m a a l e sõidawad, on endine ŵ ene (1. pataljoni) kasarm, Walli 
peäl, Loome kiriku lähedal. 

N a r w a k o h a l i k u k o m a n d a n d i w a l i t s u s asub süda lin* 
nas,. Uiwitrepi lähedal, Vsteri uul. nr. 2. 
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Aastate weeru!. 
Unt kalendrit Kätte wõttes ja selle Kaanelt uut aasta* 

numbert fugeöes jääd tahtmata nagu werstaposti juure peatama, 
mõõdad esiteks, mõttes seda kaugust, mis seljataha jäänud- siis 
aga heidad pilgu ettepoole, tundmata ja teadmata tulewikku ja 
küsid endalt: „tTTts toob uuS aasta?" 

Mis ta toob?.. 
Mine tea. (Ei üljka prohwetia fyahata, kuigi aina wägise 

keelele tikuwad sõnad, et ühte wõi teist eel-aimdust ja arwamist 
wabandada, mis liiguwad hinges ja ajudes. 5a sulud wisalt suu 
— waikid... St\t tumedad ja rõõmutud on need hinges liiku-
wad eel-aimdused' pole kaugeltki roosilised need ootused ja loo-
tused, mis meid praegusel pilgul, aastate weerul waldawad... 

Vaikid. Lööd südame kõwaks ja heidad käega: — tulgu 
mis tuleb! waewalt küll wõib ta tuua midagi halwemat sellest,, 
mis on olnud ning mida meie kaugusesse, selja taha oleme jät-
nud.. . igawikule päranduseks. 

klasia on mööda. Ta on õige kirju ja sündmusterikas ol-
nud. Isegi nõnda kirju, et tast raske on kõnelda: ei suuda liht-
salt kõike kokku wõtta, mis on olnud! 

Iseäranis huwitaw ja rikas politiliste sündmuste poolest 
oli 1917. aasta lõpp. See oli niisugune ajalooline ajajärk meie 
kitsakese kodumaa elus, mil meil — esimene Eest i Maa
päew o l i . Ia kui hiilgawalt siis meie üleöö tekkinud riigi-
mehed ,.parlamentl" mõistsid mängida?.. Gih! Meil olid oma 
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„parteiö'- ja „xtymab", „ fraktsioonid" ja „sektsionio", „osakon-
nad" ja „erakonnad" (tuumaste seas isegi niisugune ajalooline 
>Iombinatsion" nagu Jüri wilmsi „r a d i k a I - sotsialistline" era
kond), ja igal rühmal, fraktsioonil ja sektsioonil olid oma juhid 
— ^liiderid". Eestis pole suurtest waimudest, Jumala eest, kunagi 
puudust olnud, nagu pole puudust ka kuulsast „ fe i t jonnist"! 
„3a kui wiimaks kõik need ,,liiderid" ja mitteliiderid, Jumala 
ja Kerenski armust, ,,parlamenti" kokku aeti ning nad seal oma 
Eesti jonni hakkasid 'ajama — mis siis kõik ei olnud?!.. Kisa 
ja lahingulöömisi oli enam kui omal ajal kuulsas Kustria parla-
mendis. Kes ei mäletaks, näituseks neid aegu, kui 1917. a. 
wabaduse-päiwil meil Maapäewa esimeest waliti?.. Eaewake^ 
kui palju sii? tööd ei tehtud!.. Terwe kuu aega wihuti, wemke 
esimeest walida, et meestel pead märjad. Mitmed said kangest 
^hääletamisest" kurgu-katarri, teised jälle kangest rusikatega wehk-
lemisest läbitõmbawa tuule käe?. — musklite reumatismuse.., 
jne. Viimaks ometi waliti esimees ära ja kired hakkasid wai-
Kima. Nüüd tuli aga uus „kõwa pähkel" katki hammustada: 
tuli kodukord wälja töötada. Jälle ragin ja mürin lahti, nõnda 
et Toompea mägi wärises ja wesi härjapea jões keema läks!.. 
Maapäew wärises sajasse rühma ja wiiesajasse fraktsioni. Ja 
kuigi igas fraktsionis, lõppude-lõpuks, kõigest N/2 meest oli, siiski 
kestsid waielused ja kõned koidust koitu ning sünnitasid nõnda 
palju paksu werd, et seda ,,willkapaga" oleks saanud tõsta... 
Kahju aga, et sellele lõbusale ajaloolisele ^komöödiale" wiimaks 
ootamata kurb lõpp mli. 5 est \amal a\a\, kui rahwa „woituo" 
mehed näitelawal awalikka lahinguid lõiwad, tegid teised mehed, 
kes endid „Jumalast seatud ja kutsutud" isamaa-päästjateks 'pi-
dasid, näiteseinte taga kõige suurema hooga kihutule tööd maa-
päewa kukutamiseks. Ja wiimaks tuligi tund, mil uus ajalooline 
,.kolmainus" — Kingsepp + Meister -j- Knwelt Maapäewale 
nõgise ja higist lõhnawa rusika nina alla pani ning kõue-häälel 
Kärgatas: ,.Mah.a b u r s h u i d ! . . " 

^Vurshuid" kohkusid küll kangesti, kuid jäid siiski pai-
<jale. (Dii koguni Vastupidist mõju märgata: pärast hirmutondl 
ilmumist hakati Maapäewal tõesti tööle, sest hirm sundis mehed, 
nähtawasti^ rohkem koomale istuma ja asjalikuist asjust kõne-
lema. Kuid joli £tiba hilja midagi iifya: uus wool oli se^eks 
liiga tugew, et sellele sõnamulinaga wastu vanna- füüsilise.jõu 
tarwitamiseks aga puudus wõimalus, sest et sadamast Ivene suur-
tüki-otsad muigades Toompea poole wahtisid, ja wene- ning 
Läti ,.towaristschi" Kingsepp •+: Meister -h Knweldi „kolm-

file:///amal
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ainusele" läikiwaist püssitikk udest „harja5-riide" — kui niimoodi 
TDÕIRS öelbct — ümber seadsid... 

Suur oli siis. Tallinna kommunistline „Diana"! Jällegi 
wärisen Lasna mägi ja Kadrioru lossist woolasid kuumad laawa-
jõed, mis ähroardasid häwitada maailma. Ja niisuguses kurja-
kuulutamas elementide mässus häwines ühel ilusal päewal Eesti 
paremate poegade rahwusline illusion. Maapäew aeti waba-
duste ja sotsialismuse nimel püssitikkudega laiali ja Maapäewa 
liikmete kallal tarwitati põlasituswäärilist wägiwalda. Teati raa-
kida, et pärast Maapäewa laialisaatmist juuksetorta, pooli habe-
meid, purihambaid, kõrwatest*, kuuenöopa, katkiseid käikseid. sisse-
taotud .̂kõwasid" ja muud niisugust prahti kõik Toompea ümbrus 
täis olnud. 

palju sel Kuulujutus tõtt sees, seda meie siinpaigas aru-
tämä ei hakka, waid awaldame ainult kahetsust, et Maapäewal 
erakondlise kakeluse tingitusel see samm astumata jäi, mis j u b a 
t e m a k o k k u a s t u m i l e l e s i m e ^ e n u o l e k s p i d a n u d a s -
t u t u d o l e m a . . . 

Maapäew oli kadunud ja nüüd astus esile uus „ilma-ime" 
— Venemaa kommunistlise, sotsialistlise, bolschewistlise, berno* 
kratilise jne. jne. jne. wabariigi föderatsioni kuuluw „iseseisew" 
wabariik, mille peaks, Jumala armust, sai kuulus Knwelt. Teised 
suured waimud polnud ükski Leninit ega Trotskit „palest pa-
lesse" näinud jet jäid sellepärast lihtsalt ^seltsilisteks" — kes 
^ekretäärina, kes ltomissaarina... kes lihtsalt zuuremehena, pagu 
Kingsepp ja mõned teised. Knwelt aga, kui mees, kes Leninit 
ennast ,,palest palesse näinud ja siiski elama jäänud", sõitis 
automobilis Toompea lossi ja sai kõige Testi ja Põhja-Liiwimaa 
kuberneriks... 

5ee oli sündmus, mis terwe maailmu, f. o. kõik wiis ilma-
jagu, imestama pani. Ja ühtlasi selle suure sündmusega tuli — 
ka — taewas maa peale... 

,|,<DIi see siis fee „whande-an3^ane rahuriik", millest piiblis 
kõneldakse, wõi oli see midagi teist, paremat, — seda ei tihka 
meie arutama hakata, seda teeb omal ajal ajalugu. Niipalju 
peame aga siiski tähendama, et see oli ikka midagi uut ja m? 
dagi... suurt?.. Ci tea. Kga paradiis oli siis tõesti maa peäle 
tagasi tulnud. 5ee oli — sotsialistline riik, kus polnud ei rõhu-
jäid ega rõhutuid, waid M k inimesed olid wennad — seltsimehed, 
ülzeõiguslised, üheseisuslised, ühesugused waranduse, mõistuse jne. 
poolest... IVennasuse ja ühetaolsuse nimet kaotati ära mõisniku-
seisus ning selle liikmed kuulutati „ l i n n u p r i i k s " , ning et fee 
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priius neile iseäranis tuntaw oleks, siis pisteti nad Weel puuri. . . 
südametunnistuse- ja Mawabaduse nimel topiti sinnasalmasse ka 
kõrk need, kes Knweldile „jah" ja „aamen" järele ei hüüdnud. 
' Iseäranis suurt lugu peeti sellal õndsal ajal nimelt s s n a -
w a b a d u s e st. Lelle wabaduse teostamiseks on kõige ilma sov 
sialistid kõige rohkem wõidelnud ning seda ikkagi terwe inimesesoo 
kõrgemaks ja pühamaks? õ i g u s e k s nimetanud, sellepärast siis 
panid Ka Eesti enamlased sõnawabaduse elussewiimise peale kole-
suurt rõhku: seati jalamaid sisse eel- ja jarel-tsenfur, kuna ^seltsi-
mees" Räspert trükiasjade koMmissariks määrati. Kä^pert aj.as 
oma asja haruldase usinusega. Ta siduskõigil ajakirjanikkudel 
tõrwanõoriga kõrid kinni, pani neile tabalukud mokka ja rekwi-
reeris nende tindigi pottidest, peäle traditsionale punase pliiatsi 
tarwitati ajakirjanduse kallal iseäranis ohtralt püssitikka ja mad-
rufeid. Niisugune teguwiis edendas suuresti Eesti ajakirjandust ja 
sundis peaaegu kolki Vallimaal ilmuwaid ajalehta oma toimetuse-
uksi kinni sulumll, kuna kõik niisugused kontori ^iluasjad" nagu: 
tellijate adresside ja arweraamatud Maa pealt lihtsalt ära hawi-
tati, sest et need endises kodanlise^ ilmast pärit olid... 

Usu- ja südametunnistuse wabaduse nimel wõeti enamlaste 
poolt üle Glewiste kirik* mis enne „burshuidel" palwekojaks 
olnud, nwg tehti r a h w a m a j a k s , kus komMUnistlisele „1toIM* 
ainule" — Ringsepp + Meister rh ltnweldile wiirukit ja 
mirri suitsetati ning Lenin, Trotski ja Ko. wabrikus walatud 
kuldwasikale ^Hosianna" Hõisati. 

peäle ülemal tähendatud Kodanliste wabaduste maksma-
panemise hoolitsesid enamlased wäga õrnalt ka r a h w a h a r i -
du se eest: pandi toime tantsuõhtuid, õpetlikkude kõnedega rah-
wakoosolekuid ja — mõisade ülewõtmise kursused. Iseäranis 
suur oli osawõtmine wiimastest kursustest, mis omast kohast jälle 
seda tõendab, et Eesti maatameeste ärgas waim majanduslise 
edu poole tungib... 

Eri-kursustele järgnesid tegelised harjutused kohtade peal, 
t mis õige suurepäralist tagajärgi andsid, sest umbes paari kuuga 

olid peaaegu Kõik Eesti- ,ja Põhja-Niwimaa mõisad „üle wõetud", 
pealegi nõnda puhtalt üle wõetud, et Koik moonakad m o o n a -

• k a t e k s olid jäänud^ kuna ainult komiteede esimehed üheO mõne 
üksiku „seltsimehega" taskute poolest „raswa" olid läinud... I a 
kui wiimaks ajad ning asjad muutusid, siis oli „Kursuste" taga-
tipp wiimaks [ee, „et komiteede esimehed Koik õnnelikult üle 
Narowa pääsesid. Kuna moonakad omto higiga pendinud nahad 
turule pidid wiima... 

4 
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Justament samasugune nagu moonakate ja nende juhtidega, 
oli lugu ka punakaartlaste- ja nende ,.kindralitega": mehed 
saadeti waimustawate lööksõnadega tuide, kuna suured isandad 
ise laewadele, madruste armiu alla, põgenesid ja sellest kurja 
undgi ei näinud, mis „ seltsimeestega" sündis. 

Tahtmata tuleb, neid sündmusi mäletades, meele wagajutt 
hsast karjasest ja karjalambaist. Küsimine on aga: — kas peaksid 
laialipillatud karjatabad, kui olud nüüd järsku muutuksid ja 
endised „head ajad" jälle tagasi tuleksid, oma endiseid karju-
seid tundma ja neile endise walm>ustusega „hosianna" laulma, 
wõi on neil oma juhtide kohta pärastpoole weidi teine arwanchne 
tekkinud?.. 

Tahaksime oletada, et nende sündmuste mõjul, mis 1918. 
aasta êsimesel poolel enamlaste ,.furma-tantsule" järgnesid, nii 
mõnigi pinte on saanud nägijaks ja tunneb nüüd „head ja kurja", 
sest iga joodik magab enese wiimlaksiki targaks \a... „3aatana 
Karussell" jääb, lõppude-'lõpuktz, ka „5iuru" meestele enestelegi 
läilaks. 

praegusel pilgul on ajaloo^käik meie kodumaal niisuguse 
lehekülje esile keeranud, mis Meile otstarbetuks teeb uude ka-
tendri U)ene püh i üles märkida, pööripäewad on kah teise 
kohta nihkunud, ning uus aastagi tuleb kolmteistkümmend päewa 
warem, kui enne wanasti — „wana Kaie" ajal... 

3eega ilmub meie kalender nüüd» „Wäikeste muutustega". 
Kuid — asjata olekA karta, et niisugused muutused „wumsepäewo" 
märgid oleksid. Lugugi mitte! Kjaloo Kaik läheb ikkagi oma-
soodu edasi ja „wiimnepäew" ei tule ikkagi enne, kui ta tuleb. 

sellepärast siis: „^ead uut aas ta t ! . . " 

NurzalMnud laul. 
(Raljajutuke.) 

hommikune post tõi mulle korraga kolm kirja — kõik 
wäiksetes, moodsates ümbrikutes^ igaüks aga ise karwia ja ise-
suguse lõhnaga. 

Mul oli waja ainult korvaks pilku ümbrikkude peale heita, 
et selgusele jõuda, Kelle kaest need kirjad olid. 
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Üks ümbrik oli õrn taewakarwa-sinine ja lõhnas maikellu-
keste järele. 5ee oli kahtlemata I u u l i käest. Teadis ju Iuu-
likene wäga häZiti, et õrn-sinine tema sügawsiniste silmiega wäga 
hästi kokku sünnib, ning et mina niihästi tema sinisilmi, kui ka 
maikellukesi üliwäga armasltan. 

Teine oli roosa ja lõhnas ka rooside järele. 5ee oli Roos i 
käest. Sest sõstrasilmaline Noosi oli kõige oma olemisega ja 
maitsetego, oma nimega täielises kokkukõlas. Ta teab, et roosid 
mu armfamad lilled on, ja sellepärast ta piserdabki ikka oma 
taskurätikud, kirjad jne., isegi pesu roosiõliga sisse. 

Kolmas kiri oli rohiline, pisitillukeste punaste täppidega, 
meelespea-lilleke Msari asemiel teisel küljel. 

„!põlew armastus ja wankumata truudus," seletas kord 
M a a l i — tema käest see 'kiiri ju oligi! — mulle oma kirja
ümbrikkude tähendust. I a et Maali elus ainult ägedaid tund-
musi tunnistas, siis ei armastanud ta kunagi mingisuguseid ker-
geid, sentimentalseiö lõhnäkesi, waid piserdas isegi oma sukad 
jasmini-lõhnaõliga sisse. 

Ma armastasin kõike neid kolme neidu õrnalt ja õiglasekt. 
3a olin ka nende kõigi wastu ühtewiisi wankumata truu. 

3eda tundsin ma oma fiibiamtes ja hingeS wäga hästi, et 
need kolm kokku minus ühise puhtakõlalise akkordi sünnitasid, 
mida a r m a s t u s e k s wõib nimetada. 

See oli minu maises elus suurepäraline kolmehääleline 
laul, taewalik ,,trio", mille õrnusest ja Magususest ma iga päew 
üks kord — hommikust õhtuni — joobnud wõisin olla, millele 
ma elasin, millest ma unistasm,, ja wiida m>a enesele — — oh, 
ma meeletu! . . tulewase elu aatekÄ olin seadnud. 

5est — mis oleks taewas kõügi inglite ja teiste ihuw 
waimudega tükis, kui seal niisugust suurepäralist lillekimpu ole-
mäs ei aleks, nagu õitsewad õiekesed Iuul i , Noosi ja Maali 

, kokku, kes minu ühise armastusega nagu tugewa punase köiega 
kokku seotud?! . . 

Maises elus ma küll kunagi neid kolme ühekorraga rinnal 
pole saanud hoida, wv^d ollen pidanud seda — neetud maiste 
elutingimiste sunnil — ikka ükshaawal pidanud tegema. 

Kuib taewas? . . 
3eal pole ju enam sääraseid patuseid tundeid, nagu: wiha^ 

armukadedus, Eesti jonn jne., waid seal on ainult puhas armas-
tus, — Srn-roosa, taewakarwa-sinine ja rohiline, punaste täp-
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pidega armastus, mis lõhnab maikellukeste, rooside ja jasmimde 
järele. 

Ma wndsin enese, Kolme noore nein armastusega päewa 
algades, taewani tõstetud olewat. 

See pole mitte Igapäine asi. . . aga wõi Ka igal mehel 
ette tallal — 

Mu Käed warisesid, Kui ma, tuntud lõhnasid sügawasti 
ninasõõrmetesse Wmntates, KirjalKesi lahti hakkasin rebima. 

IuuN kirja awasin ma kõige enne. Ta kirjutas maikellu» 
kese-löhnaliselt õrnalt: 

,Mallim! Ma igatsen wäga sinu järele. Tule 
täna õhtu wististe minu poole. Siis sõidame seltsis 
näitemüügile. 5a lubasid mind juba ammugi kuhu-
gile Mia. Lelleks on nüüd kõige parajam pilk, kus 
meie terwe õhtu seltsis mõõda wõime saata. 

Sind suudleb õrnalt 
Sinu 3 u u R 

Ei wõi öelda, et see kiri mulle just wäga oleks meeldinud... 
Niisama wastikana tundus m ûlle „C5tonia" kõige tema näite-
müügiga tükis. . . 

Võtsin järgmise kirja lahti. Roosi oli pliiatsiga, nähta" 
wasti suure rutaga, mõned read paberile wisanud: 

,Midagi suurepäralist, Karl! Ma olen praegu 
näitemüü,gil. Liin on wäga kena. palju asju. Ilusad 
dekoratsionid. Lilled, hulgana roosisid. Ühte saali 
nurka on ehitatud „Cesti tare", kust igasuguseid maa-
toitusid muudakse. Katk see sünnitab niisuguse suure-
päralise kokkukõla, et Sa homme tingimata seda 
pead nägema. Tule minu poole, lähme seltsis. Ma 
näitan Salle Koik, Koik. . . 

Seni aga suudlen Sind Kuumalt nagu ikka. 
Gotan tingimata!! 

Noosi." 
,^(urat wõtku näitemüügid!" kirusin ma endamisi ju panin 

Roost kirja kõrwale. 
Võtsin Maali kirja. See pajatas: 
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,Mul on, kas Uab, tuju Sinö surnuks Kallis-
taba. praegu aelen ma sohwal, Mitten tundmuZtega^ 
mida kewaö Mhawa mierena minu hinges lainetawa 
on pannud. Minu rinö ragiseb aina tundmuste all. 
Nutta tingimata, niipea kui Sa otria wastikust ametist 
wabaks oled saanuv, otse teed' minu poole. Ootan 
Zind. homme "sõidame siis kahekesi minu juurest naite-
müügile, kus ma sind „önnefirli" natuke kratsida 
lasen." 

Cks ju? . . '2ah? . . Muidugi — jah! 
Sinu Maalis 

p.. S. Rut 5a ei tule, siis hoia ennast! Ma 
Vihastan siis ja ei anna Sulle kolmel kuul ainustki 
mufu! Küll Sa siis Uab, mis ,,suur paast" tahendab. 

"Seesama." 
Ma wärisesin kHigest kehast, kui ma Kolmanda Kirja käesf 

ära panin. 
See oli juba 'liig! . . 
Tule taewas ise appi l Koik kolm Kornaga. . . ja kõik kolm 

ühele ja sellesamaile näitemüügilie. . . 
Sellest kõigest oleks wee1! ehk kuidagi üle saanud, aM 

mul oli Mdagi tõsist ees: Ma olin enese ära lubanud. (DNn 
söna annud! . . 3a antud sõm peab mees alati ^idanM ise° 
äranis siis, kui tal mingisugufe tüseda r a h a l i s e a^aga tege
misi on. 

Mis teha? . . Mida yeale hakata? . . 
* * 

«(Ega muda Meest ei xeal" trööstisin ma ennast kellegi noore 
M r a sõnadega-. 

Siis wõtsin sule katte ja kirjutasin kvlm Kirja: —i Koik 
täpipeatsekt ühesugusel paberil, ühefugusle sõnadega, ühesuguse 
narwUse käekirjaga, mis minu äritatud meeleolu pärast, õn
neks, weel iseäranis narwlifena Wälja tuli, panin nad ühesuguste 
ümbrikkude sisse ning lasksin wiimaks ühte ja sellesamasse post
kasti. 

Seda nõudis minult nimelt minu üTt lane, õzglane tund-
mus selle „kolmainsa" wastu, mis minu hinges õrna kolme-
HMelise lauluna Wises. 

Ma kirjutasin asjMselZt ja õiglaselt: 
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<Mu tuwikene! 
Ma sain Sinu Kirja toaga halwa! silmapilgul 

Kätte. Vlen üsad haiglane!. Mul on wist influentsa 
wõi midagi selletaolist. Käisin eila saunas ja olen 
enese tubliste ära Külmetanud. Täna Käis arst ja 
KäMs mind Kõige wähemalt Kolm pattoa woodis olla, 
et mitte KopsupõMiKKu saada. Sellepärast — näed 
ju isegi! — ei wõi ma kõige parema tahtmise juures 
Sinu armsale so'owile wastu tulla. Näitemüügile minna 
oleks mulle liiga äritaw, ag'a kui ma wähegi paranen., 
siis lendan ma homme õhtul 3inu poole. Gota mind 
kella 6—7 ajal. 

Minu seisukord pole igatahes mitte kardetaw, 
aga wäikene ettewaatus pole kunagi üleliigne. Cks 
ju? . . 

Nõnda siis — heas lootuses jällenägemiseni Linu 
pool homme õhtu 

Sinb suudeldes ja kallistades 
Sinu UarR" 

Ma jäin oma ,,'manöwrtga" wäga rahule. Sest ma tirnojrn 
oma neiukesi ja teadsin wäga hästi, kui sõnakuulelikud nad on. 
(Dlin walmis isegi kas wõi mutki joomla, et nad Koik kolm mind 
õhtul kella 6—7 wahel igatsusega ootawad. . . 

* 

^Ma kui kokkuhoidlik perenaine wõsin teile ainult ühte 
ette panna," ütles mulle järgmisel õhtul näitemüügil proua Iaani-
Kann: „Iätke oma shõkõladid ja Maiustused kuhu see ja teine! 
Läheme parem — näete sinna nurka. J&täti tare" leina ääre 
ja tellime endile midagi õige Rhtsat, odawat ja toidukat, näitu-
seks: silku, leiba.ja Haput siilwrm." 

proua Iaanikvnn ütles seda niisuguse otMotzesusega, et 
ma heäl meelel temaga nõusse jäin. 

I a kes suudaks ilusale noorele lesele wastu panna? 
Ma tahaks näha — kes? . . 
Iuba istusimegi „jEesti tare" seina ääres ja maitsesime 

,Maa-toitu", millest Maaligi Kirjutas, ning 'tundsime sealjuures 
seda idüllilist lõbu, mis meie lähemat tulewikku ette pidi kuju-
tämä: külluses, ,jalad oinla laua all" — nagu öeldakse. . . 

Meie naljatasime ja sõime. Sõime ja nahatasime. proua 
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3aanfkaun rappis minule M u . 3ct mina Koorisin temale kar-
OUTTÜ. Siis määris tema Mnule wõid leiwa ^eale. 3a mina 
ulatasin temale weriw.orsti. 

Lõbus! . . Ma usun ,et paremaid silmapilke pole isegi 
Jaapani mikaöo kunagi üte ellanud, kui mina [ifs. . . 

Rorräga tundsin ma agia midagi xwalujcct ottte Bockatesse 
tunZiwat. Siis hakkas minu yaremi kõrmalest.äkitselt walutama. 
iWWnaks tungis ka midagi õige walusat minu habemesse. Ma 
nägin, kuidas praua Iaanikann näost wakgeks täks nagu täldrek 
nrtnu ees laual. . . stls langes ta minestusesse. . . 

Luure waewaga sain ma oma pea ringi keerata. . . 
Mu silme ees seisis Mu A R e k i m p ! . . 

* * 
* 

Kui ma pool tundi hiljem enese uulitsalt leid sm, siis puu-
dušid minui peast pllhutäis juukseid.. . pool habet. . . ja 
parem kõrwalest! 

„>Lillekimp" oli, iseenesest mõistagi, kadunud. 

Iah! . . Nii harwasti Wõib lõppeda wahest õrn, kolme!-
hääleline armulaule kui wäike wõlts toon sinna kulka jjjftub1. 

K. pinkowM. 

Keebas sllkatlaz. 
Italia keelest. 

Ajalooline lugu Hispania inkwisitsioni ajast. 

Hispania kuninga Fiilip Ilusa abikaasa, Johanna, armastas kirg-
Iiselt maalida. 

Waesele kuningannale, keda arstid mingisugust peaajuhaigust 
ütlesid põdewat, oli maalimist meelelahutuseks soowitatud, ja ta 
jõudis selles kunstis otse imestamisewääriüsele täiusele. Ta wõis 
iga nägu, isegi ühekordse nägemise järele, nii loomutruult maalida, 
et igaüks selle ära tundis. 



72 

Kord juhtus Fiilipile Johanna album, milles wiimane oma weeJ 
wäljatöötamata joonistusi alal hoidis, pihku. 

(Johannal oli sel korral weel aunimeks: majesteet; tema abi
kaasat, kes ühest wõõrast walitsejasoost pärit oli, nimetati ainult 
kõrguseks, ja ametlistel dokumentidel seisis allkirjana kõige esiti; 
Johanna regina, peale selle: Philipp rex.) Kuningas Fiilip leidis 
albumist hulga näojoonistusi, mis ühte ja sedasama meest mitme
sugustes teisendites kujutasid, kcrd kangelasena, kord palwetaja usu-
ründajana ja lõpuks armastajana, kes põlwitades oma armsamalt 
lunastust ootab. Selle mehe nägu pidi noore kuninganna luule-
wõmiule elawaks ergutajaks olema, mis mälestusi tema mälus nii 
mitmesugusel kujul elule kutsus, ja peale selle weel see piinlik 
hoolsus, millele maalija ennast töö juures andunud, andsid mõista, 
et siin ka süda tingimata pidi kaastegew olema olnud. 

Fiilip sai kohe aru, et siin tema näojoontega midagi ühist 
ei olnud. > 

Wahest ehk üks unistus noorest neitsieast, keegi armastaja 
troubadour, keegi rüütel, keda noor kuningatütar ägedalt tuksuwa 
südamega — tema poolt annetatud wärwipael kübara küljes — 
wõitlema ja wõitma nägi, ja keda ta siis wiimaks, temale wärwi-
paela autähena kaela sidudes, enam unustada ei suutnud? — wõi 
wahest ehk weel wähem. Wahest ehk koguni mõni ettekujutus, 
mida noored naised oma unenägudes pilwete wahel nägema usu-
wad, mida aga kunagi ei ole olnud. Ka see oli wõimalik. 

Fiilip ei olnud küll sündimise poolest hispanlane, aga oma 
iseloomu tõttu wõis ta ennast selleks täielikult tunnistada. 

Üks küsimine suurinkwisitorile vedale, kas niisugust rüütlit 
Hispanias olemas on, kes nendele joonistustele sarnane? — üks 
näpunäide sajasihnalistele salakuulajatele, ja kahe nädala pärast oli 
wastus käes. — See pikerguse ja pruuni näoga rüütel, nii ise
äralikult naeratawate huultega, suurte mustade silmade ja tihedate 
silmakulmudega, ei olnud keegi muu, kui don Jaume d'Ävila — 
üks marrano. 

Kuulsal inkwisitsioniajal nimetati neid Mauri rüütlid, kes risti
usu wastu olid wõtnud, aga keda Islami usule truuksjäämises kaht
lustati, marranodeks. Neid häwitati pikkamisi, aga järjekindlalt, selle 
peale waatamata, et nad ainukesed Andalusia rüütlisoo Õied olid. 
„Marrano" tähendab Hispania keeles: siga. 

Wõib ju wõimalik olla, et don Jaume d'ÄviIa mitte see ei 
olnud, kes kuninganna joonistustele kõige suuremat sarnadust pak
kunud; aga niipalju oli kindel, et ta selleaegsete aadelisoo liikmete 
seas kõige rikkam oli, ja on ju ajaloost kõigile teada, et agarad 
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inkwisitsionikohtu-liikmed surmamõistetute waranduse oma keskel wen-. 
nalikult ära jagasid. 

Sel ajal elas Kastilias üks kuulus maalija; mitte sellepoolest 
kuulus, et ta uue maalikunsti-kooli asutanud ehk suurepäralist 
meistritöid järele jätnud, waid palju ennem sellepärast, et ta ime-
ruttu joonistada mõistis ja tal anne oli kõige naeruwäärilisemaid 
karrikature mõne sekundi jooksul pergamendile wisata. Tema nimi 
oü Luis de Luoero, aga Roomas hüüti teda „Frapestoks" (rutta!). 
See nimi jäi Walle ka kuni surmani. 

Kui kuningas Fülip kuulis, et selle mõistatusliku näo alg
kuju üles olewat leitud, lasi ta Lucero oma juure kutsuda. 

„Maestro," ütles ta temale, „sa pead ühe elawa näo järele 
hulga joonistusi üksteise järele walmistama, kaheks tunniks antakse 
sulle pea tarwitada; mis sa arwad, kui palju suudaksid sa teda 
selle aja jooksul pergamendile tuua?" 

„Nii palju kui majesteet käsiwad." 
„Ära meelita. Esiteks ei ole ma mitte majesteet, teiseks ei 

wõi keegi kunstnikku sundida. Äga mis sa arwad, kas sa wõid 
ühte nägu kahe tunni jooksul kümme korda joonistada? Iga pildi 
eest saad sa tuhat reali." 

„Kui majesteet mulle iga pildi eest kakstuhat reali lubab, 
joonistan ma ta kahe tunni jooksul wiisteistkümmend korda." 

„Hea küll; sa saad nõutud summa. Kjas sa ei lähe aga sega-
«eks, kui nägu ennast aegajalt muudab/ kui tema jooned järje
likult waheldawa ilme saawad? Kui sellele näole midagi selle
sarnast ilmub, mis s>a enesele weel kunagi ette kujutada ei ole 
wõinud?" 

„Oh, majesteet, niisugune muutlik algupärane pea pakub kunst
nikule kõige suuremat huwi. Kui mulle täna nii maitserikast lõbu 
pakutakse, siis teen ma oma töö poole odawamalt." 

„Ei, selle juure jääb; ma ei tingi- oma teenritega. Nüüd 
mine suurde nõupidamisesaali, kust sind tunni aja pärast kohale 
wiiakse. Selleks ajaks muretsetakse sulle ka tarwilised joonista-
mlseabinõud." 

Tunni aja pärast anti Lucerole pliiatsid ja pergamendilehed, 
siis kästi teda kinnikaetud kanderaamile istuda. Tükk aega kanti 
teda läbi wastu kõlawate wõlwialuste ja treppidel üles ja alla; 
wiimaks peatasid kandjad ühes ruumis, mis enam wastukõla ei sün
nitanud. Emba-kumba, kas oli ruum liiga madal, wõi oli selles 
Üga palju inimesi. 

Siin awati kanderaami uks ja teda lasti wälja tulla. 
Kunstnik märkas kohe esimesel silmapilgul, kus ta wiibis. 
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Awara, madalais wõlwides kokku jookswa ruumi seinad olid musta 
riidega kaetud. Sammastele kinnitatud rõngaste küljes rippusid ahelad 
ja köied, mis iseäralise roostewärwilise korraga kaetud olid, mida 
harilikult wärske, ärakuiwanud weri järele jätab. Nurkades seisid 
hunnikus raudtangid, pihid ja mitmesugused teised piinariistad, kuna 
tagaseinas lawasarnasel kõrgustikul mustais mantlites inimestekujud 
istusid. Peas oldi neil terawad kottmütsid ja näod tiheda looriga 
kaetud. Kogu ruum oli ainult ühest laest allarippuwaa lambist 
walgustatud. Lambis põlew mooniõli walgustas Õudset ruumi kol
lase walgusega. 

See oli inkwisitsionisaal. 
Ainult suurinkwisitori nägu oli katmata; ta istus kõrgel tugi

toolil teiste kohtunikkude keskel ja tema must sammetimantel paistis 
teiste lihtsate kuubede kõrwal iseäraliselt silma. 

Uhe saaliseina ääres seisis laud, mille taga juba kaks meest 
istusid. Ühel oli nägu looriga kinni kaetud, kuna teine enesele 
sammetimaske ette oli sidunud. Esimene oli inkwisitsionikohtu sek
retär, kes praegu oma sule headust wastu pöidlaküünt proowis; 
teine andis Lucerole märku laua juure istuda. 

Surmawaikus walitses saalis. 
Nüüd andis maskeeritud mees inkwisitorile märku, mille peale 

kaks teenrit saali keskele sammusid ja seal ühe musta riide üles 
tõstsid, mille all pea oli, mida kunstnik joonistama pidi. 

Mitte äralõigatud pea; — ei: elaw pea, elawa, wihase pil
guga, julge otsaesisega, põlgtust awaldawate huultega ja suurte, 
Sätendawate silmadega. Kõige ilusam pea, millest kunagi naine 
unistanud ja mille ees kunagi mees warisenud... 

Halekuulus Torquemada, kellest ajalugu jutustab, et ta ühe
teistkümne aasta jooksul üle sajatuhande inimese piinapingile saat
nud, oli peale teiste piinariistade, millega inimeste saladusi teada 
saada taheti, ka keewa õlikatla ehk nõndanimetatud „Caldaria" sel
leks otstarbeks wälja mõtelnud. 

Operatsion seisab selles, et suur, kümne ämbri mahutusega 
waskkatel Õliga täidetakse ja sellesse waene patune, kes tunnistada 
ei taha, paigutatakse, nii et ainult pea nähtawale jääb. Siis lü
katakse pea läbi seina kohtusaali, kätal jääb aga seina taha, mille 
alla tuli põlema süüdatakse ja aegajalt suurendatakse, kuni õli pik
kamisi soojaks läheb, ikka rohkem, ikka rohkem, ja Õnnetu pa
tune kas üles tunnistab ehk wiimaks kuumas õlis sureb. — 

See on „Caldaria". — 
Pea seisis keset saali, heas walguses, otse wastu lampi. Lucero 

ei oleks enesele enam midagi paremat soowida wõinud. 
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Uhkelt lasi pea oma pilgu üle saali lennata ja kokkutõmmatud 
silmakulmud awaldasid wankumata meelekindlust. 

See pilt oli pea esimeseks joonistuseks. 
Nüüd hakkas suurinkwisitor rääkima: 
„Don Jayme d'Ävila, tunnista oma kohtunikkudele, millal sa 

Johannaga — Hernandose tütrega wiimast korda rääkisid?" 
Pea wastas: 
„Ma olen teda ainult kaugelt näinud ja ei ole temaga kunagi 

rääkinud." 
„Don Jayme d'Ävila, sa olid Johannaga lubamata ühenduses; 

tunnista üles, missuguste abinõudega ta sind keelatud patuarmastu-
sele meelitas?" 

Neid sõnu kuuldes läks kangelase nägu wihast punaseks, sil
mad purskasid tuld küsija peale. Ta oli sel silmapilgul iseära
nis ilus. 

„Sinu küsimine haawab isikut, keda sa kui truu riigialam 
austama peaksid. Ma oleksin majesteediteotaja, kui ma niisuguse 
küsimise peale üleüldse wastaksin. Kuninganna on puhas ja süüta." 

Lucero tahtis ka seda nägu joonistada, aga maskeeritud mees 
haaras tema käest kinni. 

„Jäta seda; sa näed kohe midagi ilusamat." 
Inkwisitor andis märku kahele timukasulasele, kes seina taha 

kadusid; warsti hakkas kangelase näoilme ennast muutma; tuli süü
dati katla all põlema. 

„Waata nüüd, Frapesto!" 
Alguses hakkasid silmad sätendama, weresooned otsaesisel pai

susid üles; näomusklid tuikasid kramplikult; esimene surmahirm ja 
walutunne peegeldasid endid kangelase näol. 

See oli hea teiseks pildiks. 
„Tahad sa meie küsimiste peale wastata, don Jau me d'Ävila?" 

kõlas jälle inkwisitori kuiw ja tume hääl. 
Nende sõnade juures pööras pea ennast küsija poole ja, nagu 

oleks tema wägimeheline meelekindlus jälle uut jõudu saanud, was
tas ta trotslikult: 

..Äraneetud olgu see keel, mis sinu küsimise peale ka ainult 
ühe sõnaga wastata tahaks!" 

Selle juures surus pea huuled kokku ja waatas tardunud sil
madega oma ette, iga waluhüüet kangelase jõuga rinda tagasi surudes. 

See oli wäga hea kolmandaks pildiks. 
Tuid suurendati. 
Näole ilmuwad suured higihelmed, raske wõitlus kehalise walu 

ja kindla tahtejõu wahel peegeldab ennast kokkukistud musklites. 
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Äkitselt möirgab pea wäljakannatamata walu sunnil, silmalaud wa-
juwad alla ja hirmsasti muudetud nagu, mille joontest põrgulik walu 
wiimaks wõitu saab, ei suuda jäledat, üdisse tungiwa* püna enam 
kauemini wälja kannatada. Ta karjub nagu metsaline, keda elawalt 
nülitakse... 

„Nüüd waata ja joonista, Frapesto!" 
Iga joon kaotab oma esialgse kuju, hing ei suuda enam enese 

üle walitseda, silmad keerlewad metsikult pealuu aukudes, suu ajab 
wahtu wälja ja neab Jumalat ja inimesi! Oh, Frapesto, kui sa seda 
suudad pergamendile tuua, siis oled sa tõeste meister! 

Timukasulased suurendawad tuld. 
..Tahad sa meie küsimiste peale wastata, don Jayme d'Hvila?" 
Pea ei wasta enam, ei karju enam, waid hakkab naeratama. 

Surmapiinad sünniwad teda naerma, ta naerab waljusti; ja see naer 
oli hirmsam, mis kunagi kuuldud. 

Lucero joonistab ruttu; see on juba wiies pilt. 
Maskeeritud mees annab märku, et tulejõudu wähendataks. 

Ta kardab, et d'Ävila wõiks warem surra, kui soowitaw. 
Nägu kaotab pikkamisi piinarikka kuumuse; selle asemele ilmub 

kolletanud kahwatus; naerukrambist kokkukistud näojooned kaota
wad pisut oma põnewuse ja awaldawad tarretuse jälgi. 

Lucero kuues pilt on walmis. 
Nüüd küsib inkwisitor jälle: 
„Tahad sa wastata, don Jayme?" 
Pikkamisi tõstab rüütel pea üles, silmad lähewad pärani lahti, 

nii et silmawalged nähtawale tulewad; kahwatu ja wärwita nägu 
on pikemaks weninud: see ei ole enam inimese nägu, waid ko
hutaw waim, mis hauast üles kerkib ja rääkima hakkab. Ob, see 
oli midagi hirmsat, mis were ja mõistuse tarretama pani! 

„Noh, Frapesto, miks sa ei joonista? Miks su käsi wäriseb? 
Sellest tuleb kõige ilusam pilt! — .Waata sinna!" 

Waimu pea hakkas rääkima, raske, korlsewa häälega: 
„Fi i1 ip! — S e i t s m e p ä e w a p ä r a s t t a h a n ma s u l l e 

w a s t a t a — J u m a l a e e s . . . " 
Siis pöörasid silmad korra ringi, suu jäi lahti, pea wajus ühe 

külje peale — iga joon ja muskel oli tardunud... 
..Kustutage tuli!" karjus inkwisitor teenritele. 
„Kas see pilt ei ole sulle huwitaw?" küsis maskeeritud mees 

maalijalt: „Sa wõid teda rahulikult joonistada, sest ta on ainult 
minestanud. Teda äratatakse kohe üles, siis wõid edasi joonistada." 

Maskeeritud mees eksis aga, sest rüütel ei olnud mitte mi-



77 

nestanud, waid oli surnud ja ei pakkunud' Lucerote enam midagi, 
mis ta weel joonistada oleks wõinud. 

«Äraneetud!" kirus Lucero, „sureb kaheksanda pildi juures 
ja warastad mul kõige wähemalt kümmetuhat rea li taskust!" 

,,Ära karda midagi, sa saad terwe summa kaheksa pildi 
eest, sest et ma neid kordaläinuks pean," wastas maskeeritud mees; 
„nüüd mine koju ja tööta nad hästi wälja." 

Nelja päewa pärast olid pildid walmis ja otse kohutawalt elu
truult wälja töötatud. Fiilip kinkis kõik pildid oma abikaasale. 

Wiiendal päewal lagunes sõnum maal laiali, et kuninganna 
Johanna nõrgameelseks olewat jäänud. 

Kuuendal päewal kutsus Fiilip Ilus oma kõrgemad aukandjad 
kokku ja teatas neile, et Johanna waimuhaigus äkitselt äärmiseks 
hullumeelsuseks olla arenenud. 

Seitsmendal päewal kuulutati Fiilip Ilus majesteediks. 
Kaheksandal päewal lamas Fiilip Ilus surnuraamil. — Räägiti, 

et ta ära olewat kihwtitatud... 
Jumal olgu nendele armulik kohtumõistja, kes surnud on... 

Möldri eesel. 
Ijispantct kirj. Roberto de Ntolino järele —Im. 

Rastal kakskümmend tagasi, kui Hüän weel noormees otz, 
täks tal korda de-Mina kuiwadal mustlaste kaest eeslit osta^ 
kellele ta nimeks Nufa andis. 

Selle kannatliku ja wastupidawa looma abil,, kelle ta pea-
legi nii odawalt omandanud, teenis Huanbulga raha. 

Raks korda naoalas ladus ta aiawiljaga taidetud konvid 
eeslile selga ja laks linna turule,, kus ta oma Kaubiâ  maha 
müüs, ja pööras päikse lojamineku ajal suure hulga asjadega, 
mis Wik linnast ostetud, koju tagasi. 

Tihtilugu wedas Rufa ka weskrle kullakarwa nisu ja M 
õhtul lumiwalge jahuga täidetud kotid tagasi, kusjuures kzuan, 
Kiwist teerada mööda oma eesli järele sammudes, magusatele 
unistustele selle õnneliku aja üle andus, mil ta niipalju raya 
on kogunud, et ise wesikiomanikukS hakata ja oma elupäewad 
omaenese katuse all mööda saata wõiks. 
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Mitu aastat hiljem läks.tema palawam südamesoow ka 
tõeste täide: ta õstis wiimaks oMeti weski, ilma et ta sellest 
oma naiselegi errnein oleks kõnelenud kartuse pärast, et see 
ehk tema ettewõttega nõus ei ole. 

Wäikses madalas majakeses, mis jõe kaldal Mäe jalal asus,, 
otsustas hüän oma W!anadusepäewad mlööda saata ja waikust 
ning rahu maitstes nooreZpõlwes nähtud waewast \a raskustest 
wälja puhata. 

Waene Nufa, kes oma eluajal niipalju kolepalawaid juuli-
päewi ja detsembrikuu lumetormisid üle elanud, sai nüüd nii-
samuti puhata. Sebia wõis tema lahutamata seltsiline Napo-
leon. .wana, õuekoer, kelle hoolteks nüüö weski järele walwa-
mine oli, tõendada. 

,!,Kas pole tõsi, Napoleon, — nüüd on ka meile puhkeaeg 
katte jõudnud?" sõnas Riisa, pead norutades, akna all seistes, 
ja peremeest oodates. 

„3ah, meie peremees on nüüd rikas... Meie oleme ka 
wanaks jäänud, ja puhkust läheb meil tõeste tarwis!" wastas 
Napoleon kähisewa haukumisega. 

,'Aui õnnelikud me nüüd oleme, Napoleon!" 
^.wäga õnnelikud Nufa!" 

Kuid Riisa õnn ei kestnud* kuigi kaua. 
Ühel ilusal päewal müüs mölder ta rikkale talumehele 

ära, kellel aiatöödeks odawal eeslit tarwis oli. 
Nii sattus Nufa ruumikasse talli nelja teise eesli seltsib 

kes n̂oored ja hästi-föödetud olid. Tööd oli tal wähe, süüa anti 
rikkalikult, kuid siiski igatses ta nii wäga weski järele — 
seal wlioisio ju tema peremees l)uan ja seltsiline Napoleon... 
Miks jätsid nad tema maha? Mispoolest oli ta nende wastu 
patustanud? 

Ta oleks nii heameelega tahtnud oma kodupaiga mägesid 
näha ja tihtilugu, kui teda aiamaa Väetamiseks fõnikut wedama 
pandi, ajas ta pea üles ja waatles oma kurbade silmadega kau-
gusesse kaduwat kitsast mägestiku teerada. 

Kord öösel, !kui ta rahulikult laudas tukkus, tulid tund-
mata mehed ja ajasid tema ühes nelja teise eesliga õue peäle. 

Need olid wargad, 'kes talumehelt kogu tema kulla ära 
olid warastanud, mida ta paHude aastate jooksul nii suure hoo-
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legct di Kogunud. Nad Hadusid oma saagi eeslitele selga i<j 
andId neile piitsa. 

Oo oli pime, ja asjaolu, et ümberringi midagi.näha ei 
olnud, oma Kasuka tarwitades jäi Rufa tähelepanematalt teis
test eeslitest maha ning pööras loomusunni kihutusel weskisse 
wiiwa tee peäle. 

Vargad sammusid eeslite kannul, wahute hüüete abil neid 
taga kihutades, edasi ja ei pannud Nufa kadumist tähelegi. 

hakkas juba walgeks minema, kui Rufa weski juurde 
jõudis ja Napoleon teda ära tundeÄ Haukuma ja karglema hak-
kas, seNega wana sõbranna ootamata ilmuntise üle oma rõemu 
awaldades. 

Eesel läks majatiiwa juurde ja pani läbilõikawa häälegss 
karjuma, et sellega haanile oma tulekust teatada. 

Unine mölder awas akna j>a hüüdis Nufat .nähes walju 
häälega: 

,.,püha Neitsi! See on ju Nufa! 3a missuguse koormaga!" 
Välja tulles waatas ta kartlikult ringi. Kusagil ei olnud 

ainustki mimesehinge näha. Kahwatus taewalaotuses säras weel 
siin ja seal mõni üksik täheke, ida pool aga kumas juba punakas 
koiduwiir. Suured kastetilgad HWasid rohu peäl, nagu kal-
liskiwid. 

hommikuse külma käes lõdifezdes astus hüän Nufa juurde 
ja hakkas tema koormat läbi waatama. 

Siis läks ta akna juurde ja hüüdw naisele: 
,„Tõuse üles, .pascazia! Tõuse Mttu üles! Nufa on meile 

suure hulga kulda toonud?" 
pascazia jooksis pool-alasti toast wälja ja lõi eeslit nähes 

käed kokku. 
,,,Nufa on meid rikkaks teinud," sõnas ta mehele, „aga 

ta wõib meid ka hukka saata. Kuhu me ta paneme?" 
, Kelle? Eesli wõi? Sellepoolest ole mureta — mul on 

kõik juba läbi Mõeldud." 
3a eeslil, kes tema tarwis nii kaua aastaid wäsimatatt 

töötanud, talle weskiostmise wõimalikuks teinud ja lõpuks talle 
weel õtse taewast kukkunud rikkuje M e toonud, päitstest kinni 
haarates wedas hüän tema walju, toore kisa saatel jõe äärde. 

,„Noh, mine siis ometi, tõrges loom! Nob, Nufa! Noh! 
NH, sina kõlwatu küll!" 

Kõrgel ja äkildasel kälda-äärsel hakkas hüän Nufat koi-
,gest jõult peksma ja püüdis teda igawiisi wette tõugata. Gn-
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netii eesel KuKKusKi jõkke ja hakkas! seal meeletult rabelema^ 
et uueste kaldale peaseda. 

$t<ä sai mölder wihasea j a Hllkka3 teda kiwidega pik-
duma. 

Korraga tormas kusagilt Napoleon wälja ja kargas kohe 
oma truule seltsile appi. 

,Hei, Napoleon! Tagasi! Kuuled sa — pagasi! Äraneetud 
koer niisugune!" karjus ljuan meeletus wihas ja haaras kätega 
peast kinni. 

Napoleon ujus eeslile aga ikka lähemale ja lähemale. 
Oma seltsilist nähes wõttis Nufa wiimse jõu kokku, awns 

suu ja haams koeral oma suurte lõugadega esimesest kapast 
kinni,' siis aga wajus ta uueste wette ja tõmmas ka Napoleoni 
enesega kaasa. 

Mägede tagant ujus pimestaw päikfekera wälja. 
ärewuse pärast wärisedes seisis tjmn kahwatanud näoga 

kaldal ja ootas... 
Läks mitu minutit mööda,, Riisa ega Napoleon aga ei 

tulnud enam kumbki wee, feest nähtawale. 
pascazia aga seisis sel ajal, musta rätiku Isse mähiwd, 

õuenurgas põlwili ja kaewas suure rutuga sügawat auku, et 
sinna wõerast kulda, nns eesel toonud, ära peita... 

Uiipp sa keel. 
Küll oleks hea, kui ilma sõja lõpul ka ilmakeel „3do" 

maksma pandaks. Meil, wäikstel rahwastel, oleks see päris 
õnneks, sest siis wast peaseksime sellest alatzsest üleliigsest nõud-
misest, et kord ühe, kord teise, mleU suurema ja waewama 
rahwa keele enne Ora õppima peaksime, kui inimese ausse saada. 
Nõnda kulutame meie wõera keele kätteõppimise peäle suurema 
osa omast elujõulisest nooruse ajast, jääme teadustes tefetest maha 
ehk peame endid edasirügiMegä nn ära kurnama, et paljas 
luu ja nahk järele jääwad, mille abil aga elus palju ära teha ei 
saa. puudulikust emakeele tundmisest weel rääkimata. 

Maksaks aga meil üle ilma üks keel̂  peale igaühe oma 
emakeele, siis alles wõiksime otsustada, missugune rahwas kultura 
wastuwõtmifes ärksam ja kärmem oleks. Mles siis wõiksime 
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üksteise waimu waesuse üle otsustada; alles siis oleksime teaduste 
omandamises ühesugustes tingimistes olewat jll alles siis tohik-
sime täielisest üheõiguslusest juttu tetza. Seni on fee aga päris 
wõimata, on ainult ilus umstamine, Moa lihtsalt külma weega 
arstida wõib. 

Meie päiwil peab näpp tihti keelele appi tulema, muidu 
oleksime, rahwa ütlemise järele, sagedasti „sea ja hane" seisu* 
Konas, mis lõppude lõpuks siiski kaunis tüütaw, ja weider weel 
peäle kauba. 

Mäletan aastnt 50 tagasi üht jutukest „Näpu-keelest", mis 
mind wäga huwitas* kuna nm selle tarwitamist ja tarwitaiMise 
tagajärgi tänapäew paljugi näen. Jutukese pealkiri oli: 

„põraka2 ja pumkaS". 
Elasid kusagil kaugel kaks kuningat. Nende riigipiirid 

puutusid kokku. Kord ühe pidu peal< muidugi Mrjus peaga, 
sattusid nad selle üle waidlusesse, kummal targem rahwas riigis 
on. Üks kiitis oma ja teine iälle oma* nagu mjustlased tzo° 
buseid. 

Kuningas Kitk4Cäk kiitis^ et temal riigis nii tark mees 
olla, kes ainult näppude waml kõneleda oskawat. Tema wõiwat 
pika Kõne pidada, ilma et ainumastki sõna selle juures tarwitaks. 
Kuulsa õpetlase nim,i olewat põrakas. 

„3ee kõik on tühi asi," tähendas kuningas Kips-llaps naad-
rile wastu: ^sarnaseid „PFmkaid" on minu waal kümned, sasad, 
tuhanded, miljonid..." 

5eda ei suutnud KikKöu uMuda, waid pani ette, waielusi 
lõpetades, selles asjas wäikest proowi teha. Glid mõlemil sar-
naseid tarku mehi — näpu-keele oskajaid, siis jäiwad riikide 
piirid puutumata, Kui aga mitte, siis pidi kaotaja pool 20 wersta 
laiuselt oma piiri naabri kasuks kitsendama. 

Käed löödi kokku, wõeti tunnismehed, m!äärati kohi ja 
aeg, kus ja millal proow ära pidi peetanta. 

Teisel hommikul oli aga kuningas KipS-Kaps siiski wäga 
suures mures, sest purjus peast; oli ta küll omte tarkade meste iife 
hoobelnud, kuid tõe poolest ei teadnud ta ühtegi, kes „Näpu-
keelt" kõneleda mõistaks, wähemakt sedagi, kes selles asjas tege-
wust oleks awaldanud. 

Kuninga kurbtust märkas tema wana ühesilmaga toapoiss 
Iaak, kes omal ajal igas asjas meister olnud ja igasuguste 
wiguritega walmis saanud. 

„,Mis Majesteedil wiga on," päris wanu truu teener, „et 
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nii rusutud wälja näeb? <Dn ehk pea haige? wõiks ju paran
dust tuua! wõi olid kur^akuuutajad unenäod? Katsuksin seie-
tada!.." 3a kuningas seletas võtma Jaagule kõik pikalt j« 
laialt ära, Mtoas lugu olnud, ja et nüüd tingimata kaotada 
tuleb, sest põrakale^, kuulsakZ saanud „Näpu-keele" professorile 
oNa wõimata wastast leida. 

,,,pea püsti, Majesteet!" julgustas Iaak: „5ellest asjastz 
saame jagu. Kui miuud kedagit saata pole, siis1 lubagu MajeK-
teet, et mina lähen. Ma tahan neile näidata, kuidas seda õiget 
„Näpu-^keelt" meie pool kõneldakse!" 

Ct paremat polnud, siis jäi Xip5-l(ap5 Jaaguga nõusse-
muretseti talle asja ja ajakohased õpetlase riided kõrge toru-
kübaraga, mis see peaasi oli ja saadeti proowipäewat piiri peal 
selleks ehitatud hoonesse prohwessor patakaga „Näpu-keeli" kõne-
lema. Nimeks enesele wõttis Iaak-Puruka3, mis „põrakale" 
tema arwates hästi wastu kõlas. 

Saali astudes tegi põVakas sügawa kumarduse, mida ka 
Purakas omalt poM wastas. Siis näitas põrakas sõrmega taewa 
poole, mille peale Purakas kahe näpuga wastas, neid niisama 
kõrgemale tõstes. 

põräkas noogutas peaga, wõttis taskust kuiwetanud leiwa-
tüki ja tegi nagu ulataks seda purakale. See aga raputas ka 
pead ja näitas oma wastaMe rusikat. 

Ra sellega jäi põrakas nähtawasti rahule, tegi magus-
hapu näo, tõstis mõlemad käed nagu palwetad es taewa poole* 
kumardas siis jällegi sügawasti jumalagajätmiseks ja lahkus. 

Purakas tõstis famati käed kõrgMaVe, kumardas ka.. . ja 
proow oligi peetud. 

Nüüd tulid aruandmised ühelt kui teiselt poolt. 
põrakas seletas oma walitsejale: „purakas on täieline 

„Näpu-keele" professor, ta sai minust täiesti aru, famati mina ka 
temast. Mina ütlesin: Meil on üks Iumal taewas. Tema was-
tas: Meie mõlemad selle ühe Iumala warju all. Mina kõne-
lesin edasi: Tõsi jah, see armuline Jumal annab Meile kõige pealt 
meie 'igapäewast leiba. Tema kostis: Mitte otsekohe ei anna 
ta seda, waid endi käte rammuga peame meie seda ise paflq 
higis teenima, belle järele tegin ma ettepaneku: Täname nüüd 
seda armulist Jumalat kõige headuse eest! Tema oli nõus ja 
kostis: Jah, teeme seda. täname armast Jumalat!.. Meie wõime 
naabri rahwaga täiesti rahulikult läbi käia, tclrkuse poolest ei 
anna nad meile sugugi järele. 

Purakas aga peletas oma kuningale nii: ,.Ei ma selle me-
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hega enam Kokku puutuda taha. Rxnutt teretada \a IumalaW 
jätta oskab ta wiisakalt, aga muidu on rum'al, toores ja habe-
mata inimene. Mõtelge, armuline walitseja, millest ta peäle 
hllkkaä: näitab mulle üht näppu. Sellega tahtis ta ütelda: 
Kulla mees, sa oled ju ühe silmaga! Mina aga kostsin talle: 
Mina näen oma ühega niisama hästi, nagu sina oma kahegagi, 
wõib olla weel paremgi. Siis tõmbas ta taskust wa määrdi-
raid leiwatüki ja pakub mulle: 5a ehk tahad süüa saaöa? 
Gled ehk näljas? Mu süda kargas täis ja wastasin talle rusi-
kaaa: Narrimist Ma „ei salli! Kui Ja mind rahule ei stta, siis 
kolgin maju läbi!. /Noh, oli aga arg mehike küll: kohe kukkus 
palwe lahti: pai kulla, ära tule kallale, ma lähen sedamaid 
minema! Ma jätsin siis asja niisama ja kostsin: Täna Jumalat* 
et mu! täna hea tuju on, 'Mujdu sa Mu käest ei peaseks. Mine 
peäle!.. Nru sain ma, wiimase kui sõna sest „Näpu-keel!est", 
kuid mees oli liiga loll ja wiifakuseta: mjs ta<l /nu jitmagfl 
asja? 

Mõlemad kuningad olid oma saadikute seletustega täiesti 
rahul, soowisid üksteisele wastamisi 6nne ja ei hoobelnud sest 
ajast saadik enam üksteise ees oma meeste tarkusega. 

põraka ja puraka lugu kordub tihtilugu meiegi päiwil 
siin ning seal, Kus umbkeelsed pudikeelelistega ju nii palju tege-
mist teewad ja läbi käima peawad. ZeletaiÄkse ühest, saadakse 
aru teisest, juhatatakse, metsa, minnakse merde- näidatakse nä-
püga suu peale, et juua tarwis, pakutakse aga tubaksa-junni — 
säh, suitseta jne. jne. 

(Dlin suwel saarel ja panin wäga imeks, kui kaugele nad 
seal keele seletamise alal on Jõudnud, mille juures muidugi näpp 
teatawat osa mängib, kuid ka keel on selle Juures kibedasti 
ametis. Katsun siin mõned näitused tuua. 

1. Talumees seletab wäeülemlale, et tema soldatite walge 
härg, keda homme tappa tahetakse, tema wiljawiäljale tunginud 
ja seal wilja ära tallanud, mille eest tasu tuleb^ Maksta, sest wilja 
waja wäljast osta, kui nälga surra ei jgifya. MeeZl Sõneleb ise, 
sest.tõlkiiat nad nalialt ei usu la tihti on nendest päris puudus1. 
Ta algab: Twoi soldat peela puika, sahtra! kaput delat puudet, 
moi hlep kaput mnogo delat, dengi datt nado, kupit hlep trugoi 
muusik nado, ne nado kaput itti". 

Pika seletamise peäle saab arukav. wäeüleM wiimaks asjast 
aru, ja mehele antakse sedelike, millega ta omal ajal huslagW 
ikka tasu nõuda wõib. 

2. Perenaine õpetab wõerale soldatile armast Eesti keelt. 
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Lojus on weis. P M on weis-mann, lehm — wew-frau, wastkas 
— weiH-kind,' härg on kohitfetuö pull, nii siis: weis-mann, M § 
Kind machen. pul l i ei tohi tappa, 'Muidu ei saa wasikaid ega 
piima: lvoiZi-mann nik§ gaput ntachen, niks roei^Kind, ra&s 
milch bomimt. 

Rui kaugele me ühelt ning teiselt poolt sarnase keelepudruga 
zäuame, seda on praegu raske otsustada, kuid igatahes wõib 
ütelda, et Vaabelist kaugemale ei pease. 

(waata Laare Tooma päewaraam<at lhk. 7). 

Kaasiku küla kurgi-kuningas. 
Naljajutt. 

Kogu linu tundis Kaasiku küla kurgi-kuningat. Ta nimi oli 
Juhan Naarits. Kaasiku küla elanikud on kõik jõukad inimesed, sest 
nad on aiawiljakaswatajad, ja et küla õige Unna lähedal, siis olid 
nad juba enne sõda kurkide, kartulite, porgandite ja muu aiawil-
jaga omale tuhandeid tsaarirublasld kaukasse kogunud. Nüüd sõja
ajal oli aga kaasiklaste sissetulek, kus juba kord porganditükist 
wiiskümmend kopikat makseti, mitme tuhande protsendi wõrra suu
remaks paisunud. Juhan Naarits! maakrünt oli aga teiste omadest 
mitu korda suurem ja sellepärast ei saanud tema naabrid ei saagi 
ega ka sissetuleku poolest temaga sugugi wõistelda. Et ta iga 
aasta kõige rohkem kurgiseemet maha külwas ja sügisel koormate 
kaupa linna wedas, siis hakkasid teda linnarahwas ja ka oma küla 
elanikud kurgi-kuningaks hüüdma, mida aga Kaasiku-Juhan sugugi 
pahaks ei pannud, waid oma nime peale koguni uhke oli. 

Tema poeg Hans, kes linnas linnakooli oli lõpetanud, oli nä
gus poiss, keda nii mõnigi neiu enesele meheks saada igatses. Äga 
Hans oli elulustiline noormees, kes wabadust tahtis maitsta, ja ei 
mõtelnudki weel naisewõtmise peale. 

Ühel suwisel õige palawal päewal, hommikul kella kaheksa 
ajal, jalutas ta linnas, Narwa maanteel ja kirus kuuma ilma, mis 
juba nii wara rõhuwat, leitsesarnast palawust sünnitas. Jah, oli 
tõesti kuum, nii et juba küünlad akendel, mis wastu päikest seisid, 
kõweraks paen dušid. Ja et palawus Hansu pea higistama pani, 
siis wõttis ta clekübara peast ja jalutas, kübaraga enesele tuult 
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lehwitades, palja peaga Kadrioru poole, et seal kusagil limonadi-
poes karastawa joogiga ennast pisut jahutada. Äkitselt kargas ta 
kõnniteelt kõrwale. Olewalt oli talle keegi midagi pähe kallanud. 
Ta wõttis õlekübara pahemasse kätte, haaras paremaga üle pealae 
ja nuusutas. Jumalale tänu, oü ainult wesi. Siis astus ta kõnni
teelt uulitsale ja wahtis wihaselt ülespoole. Wäga kahtlane paistis 
talle ühe maja teisel korral olew palkon, millest ta praegu mööda 
oli läinud. Laial palkoniwõrel seisid rohelised kastid, millesse redi
seid ja sibulaid kaswama oli pandud. Tükk aega ei näinud ta 
midagi. Siis ilmus üle roheliste kaswude hulk muste juukseid, siis 
paar suuri musti silmi, ja siis ühe korraga oli kõik jälle kadunud. 
Hansu nägu läks jälle selgeks ja ta naeris. See ei olnud siis fmitte 
mõni wõnglane, waid tüdruk, wõib olla wäga ilus tüdruk, selle 
wähese järel otsustades, mis ta temast näinud. Ta tahtis rohkem 
näha. Ruttu läks ta Kadrioru poole, lähemal hoburaudtee wahetuse-
kohal hüppas ta wagunisse ja sõitis majast mööda. Hansu sõja
plaan Õnnestas. Wallatu neiu, kellel Hansu lähedusest aimugi ei 
olnud, oli jälle palkonile ilmunud ja kallas wäikesest walgest kan
nust kastidesse wett, kusjuures ta aga ühtelugu uulitsale pahe
male ja paremale poole piilus, nagu kass, kes saaki walwab. Tuhat 
ja tuline — see oli tõeste kena laps! Tema wäike tõmpnina oli 
tõeste kohane niisuguseks kuriteoks. Noh oota, ma tahan sinuga 
weel rääkida! Natuke maad edasi sõites hüppas ta jälle maha ja 
sammus temale nüüd saatuslikuks saanud maja poole tagasi. Kui 
ta sinna oli jõudnud, astus ta kotta ja hakkas kojas rippuwat 
nimetahwlit uurima. Ta luges pool ümisedes: „Hm — Peterson — 
.. .berg — ...dring — . . . sõin — la! Nummer üheksa: Anette 
Lillemägi. See ta wist on!" Nende sõnade juures sammus ta ruttu 
trepist üles. Teisele korrale jõudes leidis ta kohe otsitawa ukse. 
jah, eksitust ei ole! Ukse küljes oli nlmekaart ja sellel selgest! 
lugeda: Anette Lillemägi. Tema ta on! Ja kui ka mitte — mis 
siis! Wabandatakse ja tullakse tuldud teed tagasi. Ta köhatas, 
ajas enese sirgeks ja surus keNanupu peale. Tema, kurgikuninga 
kroonprints, ei kartnud midagi. Wõti keerati lukus ringi ja uks 
tehti lahti. Kõhukas, wanapoolne, aga lahke näoga naisterahwas 
ilmus ukselo. 

„Ma soowiksin preili Lillemäega rääkida!" ütles Hans wii
sakalt kumardades. 

Paks naisterahwas tegi imestawa näo. 
„Palun sisse astuda, minu herral" Ta wintas Hansu läbi pool-

pkneda eesruumi ühe ukse juure, miile ta awas. „Erna," hüüdis 
ta kambri, ..keegi herra soowib sinuga rääkida." 
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Hans tänas lahket juhatajat ja astus tuppa, mille sisseseade 
korralikku naisrätsepa-töötuba esitas. Toa keskel, ühe witstest pu
nutud mudeli kõrwal, seisis see ilus patune — jah, see ta oli! Ka 
neiu oli tema wist §ra tunnud, sest ta kohkus ja taganes mõne 
sammu akna poole. 

„Lubage, et ma ennast tutwustan —" ütles Hans naerdes. 
„Minu nimi on Hans Naarits, olen Juhan Naaritsi, nõndanimetatud 
kurgikuninga, poeg. Teie olete wististi juba meie kurkisid söönud. 
Ei ole sugugi teisiti wõimalik! Ma olen kakskümmend neli aastat 
wana, täiesti terwe, „KaIewi" seltsi liige ja igalpool lõbus poiss, 
niihästi kodus kui ka seltskonnas. 'Ma olen kurgikuninga trooni
pärija ja selle järele wõite teie juba otsustada, et see minu soowi
tuseks juba üksi palju kaasa >aitab." 

Erna ei teadnud, mis ta selle peale pidi wastama. See nägus 
noormees, kes ennast kurgikuninga pojaks nimetas, tegi ennast iga
tahes Õige algupäralisel wiisil tuttawaks. Mis tahtis ta temalt? 
Kardetaw ei näidanud ta olewat, ja nii lubas siis Erna talle istet 
wõtta. 

„See on midagi Õige tõsist, mis mind teie juure toob!" algas 
Hans noomiwa tooniga. „Umbes weerand tunni eest läksin ma 
sellest majast mööda, kui mulle keegi ülewalt wett pähe kallas ja 
sellega, et mu pea katmata oli, mu juuksefrisuuri ära rikkus. Kui 
ma üles waatasin, nägin ma palkonil, roheliste taimede taga, wibu 
muste juukseid, walget otsaesist ja kahte musta silma, rohkem mi
dagi. Äga ma olen kawal, wäga kawal. Ma kargasin hoburaud-
tee-wagunisse, sõitsin teie majast mööda ja nüüd nägin ma teid 
täielikult — walge kann käes, lillesid kastwat — ilma et teil sellest 
aimugi oleks olnud. Wabandage minu uudishimu — kas teie olete 
see ilus kurjategija?" 

„Seda küll!" wastas Erna lustilikult. „Seda ma tegin. Teie 
toredad juuksed olid nii külgetõmbawad, et ma sellest kiusatusest 
mööda ei pääsenud. Äga on ,see siis tõeste nii suur kuritegu?" 

„Ja muidugi — kurgikuninga poja wastu otse andeksand-
rnata! Ja teie peate selle eest kannatama, armuline preili, seal 
ei ole midagi parata. Teie peate oma nime muutma. Teie ei 
tohi enam Erna Lillemäeks jääda, waid teie tulewane nimi olgu 
Erna Naarits ja peate kogu eluaja kurka kaswatama. Selle läbi 
saate ka tulewikus kurgikuninga prouaks ja peate minuga ühes 
minu kuningriiki walitsema. Olete nõus?" 

Kahwatus ja puna asusid waheldades Erna näole, käed hak
kasid wärisema, huuled liikusid, aga ta ei saanud sõna suust. 

„Noh, wastake ometi, kas olete nõus?" 
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„flga — herra Naarits — mina —" 
„Lollus — kas olete riõus? Ma annan teile wiis minutit aega." 
„Oh Jumal, oh Jumal — kui seda minu ema —" 
„Kus on teie ema?" 
„Mu wanemad on surnud, ma olen waenelaps," wastas Erna. 

„Peale ema surma wõttis mind isa õde oma juure. Äga et ka 
tema waene on, siis pean ma Õmblemisega enesele ülespidamist 
teenima." 

„Nii siis teie tädi, kes nii lahke oli ja mind sisse lasi, 
täidab nüüd teie wanemate aset?' 

„Jah," wastas Erna peaaegu sosistades. 
„Hea küll," pajatas Hans ruttu ja otsustawaid „siis ajame 

asja ühe silmapilguga joonde. Palun —" ta sirutas käewarre Erna 
poole, „haarake kinni ja läheme kohe tädi juure!" 

, „Äga — herra . . ." 
Erna ei saanud enam edasi... Hansu tugewad käed olid 

tema ümbert kinni" wõtnud ja kuum musu sundis teda waikima. 
Nüüd wõttis Hans oma wäikese kurjategija ilma wastust ootamata 
nagu nukukese sülle ja ruttas temaga kööki tädi juure, kes hirm
sasti ära ehmatas ja kohwikannu keewa kohwiga käest põrandale 
lasi kukkuda. 

„Tädi Lillemägi," ütles Hans aupaklikult kumardades, „lubage, 
et ma teile kahte Õnnelikku tutwustani Hans Naarits, kurgikuninga 
poeg ja tema aujärjepärija, ja siin — tema pruut ja tulewane 
kurgikuninga proua: Erna Naarits, sündinud Lillemägi." — — — 

* * 
* 

Hans oli kihlatud peigmees. 
„See läks aga ruttu!" muheles Hans oma ette. „Isegi ame

riklased wõiksid mu peale nüüd kadedad olla." 
Jah, asi oli kõik korras. Ainult kurgikuninga nõusolemine 

puudus weel, ja seni kui see seda lugu heaks pole kiitnud, ei ole 
wõimalik midagi tõsist korda saata. Wana Naaritsaga ei olnud 
niisuguseis asjus sugugi hea hapuid kurke ühes süüa, seda teadis 
Hans wäga hästi, sest wanamees oli talle juba ühe tulewase wälja 
walinud. See oli kellegi jõuka ärimehe tütar, kellest aga Hans 
midagi teada ei tahtnud. Ta nimi oli Kornella — kõhn, inetu ja 
wäga halwa iseloomuga naisterahwas. Peale selle püüdis ta weel 
oma wäiksest kooliharidusest hoolimata wäga peenike olla, teadis 
peale enese igast naisterahwast ainult halba rääkida, ei wõtnud 
ühestki seltsitegewusea osa ja ei olnud peale tururomanide midagi 
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mõistlikku lugenud. See oli just niisuguste naiste sordist, mida 
Hans silmaotsaski sallida ei wõinud. Sellest rumalast Kornellast 
tahtis ta nüüd kriipsu läbi tõmmata ja nii ruttu kui wähegi wõi
malik. Et aga wana Naarits äriasjus mõneks päewaks kodust wälja 
oli sõitnud, siis oli Hans sunnitud oma ettewõttest esialgul loo
buma. Et aga oma wäikest kurjategijat mitte igawust tutfda lasta, 
siis käis Hans teda peaaegu iga päew linnas waatamas. 

Nädal hiljem, kui Hans ühel õhtul linnast jälle koju tuli, 
kuulis ta sulaselt, kes talle õue peal wastu tuli, et kurglkuningas 
juba koju oli ilmunud. 

Kui Hans tuppa astus, oli kurgikuningas laua juures para
jasti rahalugemisega ametis ja näis, nagu tema näoilmest otsustada 
wõis, õige heas tujus olewat. 

„Noh, poiss, mis sa igapäew linnas ümber kmgid ja koduse 
töö kõik Eili korraldada jätad?" olid esimesed terwitusesõnad, mil
lega wanamees poega wastu wõttis. „Kas käisid jälle oma wal
latut näkineiut waatamas? Ilus tüdruk? Mis?.. Hm!" 

Hans sai kohe aru, et wanamehel juba hais ninas oli, aga 
ta jäi Õige rahulikuks ja oli rõõmus pealegi, et isa selles asjas, 
mis Hansu südame peäl kipitas, ise algust tegi. 

„Noh, kas on ka ilus tüdruk?" küsis isa uuesti, kui ta 
Hansult kohe wastust ei saanud. 

„Kes teab —" kohmas Hans. 
„Kes teab — Tunned sa seda salmikut?" Nende sõnadega 

tõmbas wanamees Ühe paberilehe taskust, mis pealkirja kandis; 
„Minu ilusale näkineiule", ja hoidis seda Hansu nina ees. „Selle 
paberilipaka on Eili täna sinu sängist leidnud." 

„So? Imelik, mis mu armas õeke kõik üles ei leia." 
„Ta peab igatahes ilus olema, kül juba sinusugune inimene 

luuletama hakkab." 
„Ei ole sugugi minu töö. Ma lasin selle salmiku linnas 

kellegist luuletajast walmis sepitseda, tuli mul punkti peal kümme 
rubla maksma. Peale selle tahab organist Tootsraann, sa tunned 
ju teda, sellele laulule wiisi komponeerida, nii meeldis see te
male. Ta annab siis laulu proua Neuhausile, kes ta Eesti teatris 
ühes operetis lisapalana ette kannab, ja kui see meeldib, siis wõime 
ilusa summa raha teenida. Ma saan ühe kolmandiku — iseene
sestki mõista notariuse juures kinnitatud lepingu järele." 

Kurgikuningas naeris nii, et kõht wärises. 
„Hahaha! Jumalale tänul Sinu ärimeheanne ei ole selle jandi 

all sugugi kannatanud. Muidugi wäike armulookene, mis peagi 
unustatud." 
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„Hoopis ümberpöördud, armas isa, meie oleme kihlatud." 
Wanamees kargas püsti, nagu oleks teda erilane nõelanud. 
„Äga Hans, oled sa siis ogaraks jäänud? On ta rikas, üle

üldse, kes ta on? Sa tead ju, et Kornella sinu pruut on, keda sa 
kosina pead." 

„Palun, jäta mind niisuguse kihwtiseenega, nagu Kornella, juba 
puutumata. Ja — kui ta nagu Erna oleks!" Ja nüüd jutustas ta 
oma romani algusest lõpuni. Niisugune Amerika lugu oli wanale 
kurgikuningale tõeste Ulg. Ta lükkas ürituses suure paberiraha-
hunniku, mida ta lugenud, küünarnukiga laualt põrandale, lasi Elli 
toobitäie haput kalja tuua ja jõi selle ühe sõõmuga tühjaks. 

„Ja, waata," ütles ta, kui ta ennast karastanud oli, „see 
om ju kõik wäga kena ja naljakas. Aga sa olid liiga kergemeelne. 
Waene õmblejanna, kellel peale nõelte ja mõne nüdiwärtna mi
dagi hinge taga ei ole, ei wõi kunagi kurgikuninga minijaks saada. 
Wõimata, täiesti wõimata!" 

«Waesus ei ole häbiks. Ta aitab ju ainult oma tädi. Peale 
selle — sul ei olnud nooremehepõlwes, kui sa koha wõtsid, ka 
midagi. Ja Unnas ja Kaasiku külas ainult kurglkuningaks hüütud 
saada, ei ole ka kõige suurem hingeõnnistus." 

„Oho — ma olen põllumeesteseltsi president, lastekaswatuse-
seltsi auliige, Eesti teatri aktsionär jia wõin weel ei tea kelleks 
saada, kui ma aga selle eest raha tahan maksta." 

„No ja — seda rohkem on minu pruudil lootust sinult kaasa
wara saada." 

„Ta ei saa minult mitte punast krossigi, mitte punast kros
sigi! Kui tal wähemalt pisutki oleks, kas wõi wiistuhat rublagi." 

Hans naeris. 
„Wiistuhat rubla? Kui tal see raha oleks, siis annaksid ehk 

järele?" 
..Wõib olla. Siis ei oleks ta ometi kerjaja. Aga mis see 

teid aitab? Temal ei ole midagi Ja sinul ei ole midagi." 
„Isa, — ma tunnen sind kui aumeest ja pean sinu antud sõ

nast kinni. Wannu mulle, et ma teda siis kosida tohin, kui tal 
wiistuhat rubla raha on." 

Wanamees naeris ironiliselt. 
„LoUus, Hans —" 
„ Wannu! Kõigi kurkide nimel, mis sa tänawu sügisel turule 

tabad wiia!" 
„Noh, hea küll, kui see sulle nalja teeb — ma wannun!" 
„Tänan, isa. Loodame, et asi weel hästi läheb. Nüüd ole 

nii tahke ja korja oma rahad üles, mis sa oma esimeses ägeduses 
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põrandale paiskasid. Läheb neist mõni kaduma, siis hakkad ehk 
mind kahtlustama, et mina selles süüdi olen ja warguse tee! 'oma 
pruudile kaasawara tahtsin koguma hakata." 

Nende sõnadega lahkus Hans kambrist. 

* 
Nädal hiljem leiame meie kurgikuninga ja aujärjepärija jälle 

samal kohal koos olewat. Hans oli linnast koju tulnud ja tema 
nägu awaldas Õige kurba ja rõhuwat meeleolu. 

„Noh, mis sa siis täna nii mõruda näoga oled?" küsis wana
mees. „On sinuga midagi juhtunud?" 

..Halwad teated, wäga halwad teated.. Ma lootsin, et wõik
sin lauluga raha teha — tza tead juba. Äga see oli hale sisse
kukkumine, sellest hoolimata, et proua Neuhaus seda laulis." 

,,Hahaha, hahaha!" naeris kurgikuningas täiest kõrist. „Sule 
ja wiiuliga ei ole meiesugusel midagii ära teha. Kas sa ei tea, 
mis wanasõna ütleb: Kaupmees ajutine rikas, aga põllumees põline 
rikas. Ja mängijad ja laulukirjutajad — noh, neist ei maksa rää
kidagi. Kerjajad ja päewawargad! Jumalale tänu, et sa niisuguste 
meeste killast lahti said." 

„Tänan. Äga mul on weel midagi. Ma seletasin Ernale, 
et ma talle igaweste wennaks tahan jääda, aga mitte rohkem." 
( ..Soowin õnne — ja seda nimetad sa halwaks teateks?" 

,Ja muidugi, sest nüüd on mind pagana nõid truudusemurd-
mise pärast kohtusse kaebanud. Ta nõuab seitsetuhat rubla 
kahjutasu." 

Wanamees lõi raswase rusikaga nii tugewasti wastu lauda, 
et see aina raksatas. 

..Äraneetud sigadus! Näed sa nüüd, mis sa oma lollusega 
korda oled saatnud. Seitsetuhat rubla?! Ta wõib oma nõudmisega 
kassisaba alla minna! Äga mis ütleb rahwasuu, kui see lugu 
awalikuks tuleb. Meid pannakse lehte!" 

„Meie Matsi" — ühes meie piltidega," seletas Hans. 
..Hirmus, hirmus!" 
„Sina paks ja mina kõhn — mõlemil kurgikotid seljas." 
.Jäta oma rumalad naljad! Kes peaks maksma, sina wõi 

mina?" Kurgikuningas oli tõesti äärmiselt wihane ja sammus äri
tatult kambris ringi. / 

„Ära ärita ennast, armas isa," waigistas Hans, „mis on siis 
sealjuures nii wäga kohutawat? Sa oled ju kurgikuningas. Sü
gisel tõstad pisut kurgihinda ja kahju on korraga tasutud." 

Hansu sõnad sundisid wanamehe tahtmatalt naerma. 
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„Sa oled pagana wemmal, aga tubli poiss oled sa siiski. 
Ega meil muud. nõu ka üle ei jää. Hsi ei tohi kohtu ette minma, 
mitte milgi tingimisel. On tal ka adwokat?" 

.Jan." 
„Kes see on?" 
„Waarik." 
„Hm. Meie tahame kohe homme tema ja meie adwokadi 

wahel nõu pidada, et asi ära lõpetatakse. Ehk saame summast 
wähe maha tingida. Sa pead ka ühes tulema, Hans." 

Teatud päewal ja teatud tunnil leiame meie kurgikuninga 
tema . adwokadi wastuwõtmisetoast, kuhu ka nõudja oma adwo-
kadiga oli kutsutud. Mõni minut peale wanamehe sinna ilmumist 
aw"ati uks ja Erna Lillemägi ja tema usaldusemees Waarik astusid 
sisse. Äigas üleüldine esitelemine. „flh soo, wõi see ongi siis 
see nõid ja näkineiu?" mõtles kurgikuningas Ernat nähes oma ette. 
„Hm, Hansu maitse ei ole sugugi halb!" ja ta pani enesele prilli/ 
nina peale, et kardetawat nõida lähemalt silmitseda. Erna oli täna 
iseäranis kena. Ta kandis lihtsat walget pesukleiti ja roosawär-
wilist siidipihikut. Peas oli tal wäike, walge looriga Õlekübar. 
Hõige selle walge juures, mis Ernat ümbritses, paistsid tema juuk
sed ja silmad weel palju mustemad olewat, kui harilikult. Erna 
seletas, kuidas kõik sündinud, ja et ta, kui Hans temast lahkuda 
tahab, oma nõudmisele wankumata kindlaks jääb. Kui kurgiku
ningas ja tema adwokat kõrwaltuppa nõu pidama läksid, küsis 
wanamees adwokadilt: 

„Moh, mis teie arwate, adwokadi-herra?" 
„Ännan nou, asja mitte kohtu kätte anda, mis ainult suuri 

kulusid sünnitaks, sest wäike nõid jääks wõitjaks ja kohtunik mõis
taks teid uue wabariigi seäduse järele ikkagi seitsetuhat rubla ühes 
kohtukuludega wälja maksma." 

„£hk laseb wähe alla tingida?" 
„Mitte kopikatki." 
..Äraneetud poiss on tõesti tubli keretäie ära teeninud! Hea 

küll, ma maksan." 
Herra Waarik kumardas naeratades, kui talle kurgikuninga 

otsus teada anti. Ka Erna kumardas mesimagusa naeratusega ja 
ütles: 

„Herra Naarits — ma kahetsen wäga ja tänan teid tuhat 
korda; teie "olete kõige armsam ja armulisem kuningas, keda ma 
kunagi näinud olen." 

„Hea küll, hea küll l" urises kurgikuningas, noogutas peaga 
ja lahkus. ]a, — mis see siis oli? Kuhu jäi wanamehe wiha ja 
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kättetasumine? Ta oli Hansule ütelnud, et ta Ernale nii raswaseid 
sõnu näkku tahab paisata, mida wiimane weel kunagi kuulnud 
ei ole, ja kui see tal ka kümmetuhat maksma peaks minema. 
Äga nüüd mitte midagi sellesarnast.. Oli ehk Erna tõesti nõid, 
kes meeste meeli wõrgutada mõistis ? . . 

Paar päewa peale wiimast juhtumist oli Hans jälle linna 
sõitnud, ja kui ta sealt õhtul tagasi jõudis, oli kurgikuninga üllatus 
nii suur, et peaaegu minestusesse pidi langema. 

Hans ei tuinud mitte üksi, wald ühes Ernaga. 
„Isa," ütles ta wanamehele, kes neile juhmilt, pärani silmil 

otsa wahtis, „meie oleme põhjalikumalt järele mõtelnud ja üks
teisega jälle ära leppinud, nimelt Erna, keda sa juba tunned, ja 
mina. Sinu adwokat on Ernale seitsetuhat rubla wälja maksnud. 
Sa nõudsid temalt ainult wiistuhat rubla, kui ta minu naiseks tahaks 
saada. Siin maksab ta sulle kakstuhat tagasi. Palun kwittungi." 

Ta luges raha wanamehe ette lauale. Kurgikuningas jäi am
muli suuga wahtima. Hirmus aimdus ärkas temas elule. Ta sai 
aru oma sissekukkumisest ja tuil arusaamisele, et teda ainult nina
pidi oli weetud. Terwe lugu Hansu truudusemurdmisest ja äh
wardawast kohtuprotsessist oli siis ainult pettus ja kommetiraäng 
olnud. 

„Äh sa wõllanägu —" 
Ta ei saanud enam edasi. 
„Erna," ütles Hans, ..tilguta palsami haawa peale!" 
Ja "Erna tilgutas seda ühe musu näol, millele weel mitu teist 

järgnesid, kurgikuninga huultele, kusjuures ta oma pehmete kätega 
tema paksu kaela ümbert kinni wõttis ja nii tugewasti kallistas, et 
Hansul juba hirm tuli, et Erna wanamehe ära kägistab. 

„KüHaltl" kähises kurgikuningas. „Wõta mu poiss, wõta kõik, 
mis mul on, aga ära mult mu elu wõta!" Ja kui nüüd Erna käed 
tema kaela ümbert lahti lasi ja musutamise järele jättis, lisas ta 
weel hingeldades juure: „Et sa nõid oled, sellest sain ma juba 
adwokadi juures aru, aga et sa ka hästi timukaametit mõistad, seda 
poleks ma küll kunagi uskuuud!.." 
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On kuu peäl fulepurfskaroaid mägehd? 
Kui te mõnda päewapiltlist uksmÕUt waatate, mis meie 

truud ja nii lahedast kaaslast, luuletajatest ülistatud öökuningan-
nat kuud kujutab, siis !äratab teie tähelepanemist kaige peatt 
hulk sügawusi tema pinnal, milledel kõigil ühesugune ümargune 
kuju on,- need on nõndanimetatud kraaterid. 

Neid on lõpmata hulk ja igasugustes suurustes, tillukestega 
algades ja hiigla-suurtega lõpetades. 

Nende kuju ja mõned iseäraldused panemad arwama, et 
need ümargused sügawused midagi muud ei ole, kui wlepurtZika" 
wate mägede amaused (kraterid). Nende sarnadus maakera ela-
nikkudele tuttawate maapealsete mulkanide krateritega on tõeste 
suur. Zarnadusest kõneledes tuleu muidugi seda silmas pidada, 
et üks tähtis asi puudub, mis meie tegewuses olewate tulepurts-
ikawate mägede juures harilikuks, iseloomulikuks nähtuseks on: 
kuu kraaterite kohal ei ole ka kõige hoolsama waoMemise juu-
reS midagi sellesarnast Näha, mis näit. auru- ja wõi suitsukih-
tisid, weel wähem laawa waljawoolamist, meelde tuletaks. 

3ee asjalugu sunnibki arwama, et kui kuu peäl üleüldse 
wuNanisi on, siis nad surnud, ja pealegi weel lootuseta surnud 
wulkanid on, — mitte nUugused, nagu maapealsed wulkanid, 
kes seeläbi, et nad aastasadade jooksul teFewuseta olles fur-
nud näiwad olewat, inimesesooaga ühtelugu kurja nalja heidawad. 
Nii tegi seda näit. wanal a)al wesuwius, mille kraaterisfe enne 
kuulsat tulepurtskamist 79. aastal, mts Itali,a, herkulanumi, 
pompei ja rohkeste külasid jära häwitas, metsad, luhad ja 
isegi wäike järweke olid jõudnud tekkida. 

Niisama kustunud ja süüta näis paljude aastasadade jook* 
siul ka Martinina saarel asuw tulepurtskaw mägi — Mont 
palais — olewat, mis mõni aeg tagasi korraga elule ärkas ja 
Saint pierri linna maa peält kõigi elanikkudega minema püh-
kis, peale ühe neegri, kes maa-alufes wangikongis kinni istus. 

Kuu wulkanid, — Kui need awaufed, mis me tema pinnal 
näeme, tõeste wulkanide kwaterid on, — aga on lootuseta 
surnud, ja kuu elanikka, kui neid üleüldse olemas on, ei ähwar-
oaks kunagi hädaoht, et mõnest kraaterist korraga hawitawat 
laawat wälja hakkaks woolamci, nagu lvesuwiusest. 

Ruid küsimus seisab õieti selles, — on kuu peäl üleüldse 
tulepurtskawaid mägesid olemas?. 

wanad täheteaduslised ajakirjad jutustawad hiigla-suurest 



94 

meteoridist, mis ammu aega tagasi Nnzones maha langenud ja 
maa sisse suure, ümarguse, umbes wersta fügawufe augu rniuro-
,nud. Rraateri ehk, nagu arwatakse — walekraateri ääred ula-
tawnd kahekümnewiiej sülla kõrguseni üle maapinna. Kraa-
teri seinad seisawad liiwa- ja Mjakiwist >koos. AiwRihid awal-
wad niisugust muljet, nagu oleksid nad mõne altpoolt tulnud 
plahwatuse Vbi kõrwale litsutud. Hga kuigi ilrizone kahtle
wata wulkaniliste kaljude poolest rikas on ja pealegi saladus-
line Runimägi sealsamas laheduses afub, siiski ei ole ümber-
ringi kahekümnewiie wersta ulatusel laawajõgedest wähematki 
märki näha, kuna neid sel korral, kui Runi-mägi tõeste tegewuses 
peaks olnud olema, tingimata märgata peaks olema. PeMe 
selle annab meteoritide rohkus ümberringi — alles hiljuti leiti 
sealt kuuesaja^puudane meteoridi raua-pank, — põhjust arwa-
•rnifefe, et Uuni-mägi seeläbi tckkis, et siia kunagi hiigla-suur 
„taewarändaja" maha prantsatas, mis enese-rusutud august hil-
jem plahwatuse läbi wälja paisati, nagu pomm suurtükifuust, 
ja — wõib olla — weel praegugi kusagil taewäruumis ringil 
rändab. 

3elle teona wõtawad aga tähtsamad õpetlased õige umb-
usklikult wastu. Nii peab Parisi abserwatoriumi, juhataja pro-
fessor Leon teda õige kahtlaseks, ja Krizone ülikooli professor 
Gauld, kes küll ise Kuni-mäe tekkimise kohta kuigî  rahulda-
wai seletust anda ei suuda, seletab, et tema läheduses «suwiatelt 
meteoritide! Runi-mäega siiski wiähemaM ühendust ei olewat 

Praegu toimetatakse selles palgas 'hoolega uurimist, mis 
geologide seas rohkeste huwitust äratab. Uurimist toimetab salk-
kõnd õpetlasi, kuulsate geologidega eesotsas. 

Ruid arwesse wõttes, et Runi-mägi tõeste wale-kraater 
on, — wõib aina hõlpsaste teist loodufemõistatust seletada — 
nimelt kuu peäl asuwaid kraaterfsi, millede rohkus niisamuti 
nende wuNanilise tekkimise juures kahtlema paneb. Hfi seisab 
selles, et neid nihialju on ja näd nii ükjsteise lähedal asuwad, 
et tahtmata mõte tekib: kui aurudel, laawajõgedel jne. tõeste 
tarwis oli äratardunud kuu sügawustest wäljapääseteed leida, 
siis oleksid nad seda kõige paremini wähearwulistest, kuid wia-
Zewatest awauStest leidnud, aga mitte sõna tõsises mõttes üks-
teise õtsa kuhjatud aukudest. Nii peaks see juba liht-mehanika 
seaduste järele olema. 

Peale selle tuleb silmas pidada, et kuu mitte paksu õhu-
kihiga ümbritsetud ei ole, mille tagasiwMejõud meteoritide lan-
gemisejõudu nõrgendaks. Sellepärast peaks Wiimaste huwituse-
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jõud meie Kaaslase pinnale langedes pahu tugewam olema, Kui 
maakera pinnal. 

Nii wõilb Wõimalik olla, et meri siin tegemist on terwe 
rea walchwulkanidega, wale-kraateritega, s. o. lihtsalt auku-
doga, mis kuu pinnale terwe weteoritide-saju ajal tekkinud. 

Kahjuks on aga lugu nii, et kui Kuni-mäe tekkimist siiski 
Kord kindlasti ära määrata wõib, sest ei selles asjas ju koha 
peal igakülgseid uurimisi ette wõib wõtta, — sijfe aga kuu 
kraaterite tekkimist mitte niipea kindlaks ei saa teha, sest et 
meie maapealsed teadusemehed üles kuu peale uurimisi ette wõtma 
ei pääse. Esialgul tuleb ainult enam-wähem tõenäitlikkude 
u,mbarwamistega leppida. 

Tõlkinud -lm. 

Nal jad. 
Põrutus. 

K o h t u n i k . . . „Kaebealune ütleb, ei ta teid ainult õige 
kergesti on löönud." 

3 uud i s ta ja . „Gho, see oli hirmus kõrwahoop — isegi 
minu taskukell, mis juba kaks aastat seisis, hakkas sellest põ-
rutusest jälle käima!" 

Ärisala>uz. 
Gstja (worstipoes). „Kas teie wõiksite mulle ütelda, mis 

selle warsti sisu on?" 
M ü ü j a . „Üheksakümmend protsenti wett ja mis peäle 

selle, see on ärisaladus." 
* 

Mis naistele KM ei meeldi. 

„Kga, Erna, kuda wõisid sa ennast ometi ühe Skitajaga 
kihlata?" 

„tltz, Klaara, tema armuawaldus kestis nii taewalikalt 
kaua!" 



96 

Tohime meie lapli teatri Ka ala wõtta} 
Wõrdlemisi suur osa tewinpublikumist meie lõbuhiniulises 

ajajärgus seifub koos lastest. Mispärast õieti lapsed Uatxis käi
wad, ei tea wad mjitte. — ti toa Ka sagedaste nende wanemad ja 
kaswataad. Otstarb ei ole Jeäda, et see mitte otstarbekohane ei 
ole, sellest ei taheta teada. Peab tunnistama, et teater teatud 
klassi kuulduwa lastele wiimasel ajal külgeharjunud mooduasjaks 
on saanud, aga mitte laste süü läbi,' nende emadel puudub kas-
matuseks tarwiline kogemus ja arusaamine, mis meid aga sugugi 
ei imesta, sest et meie tütarde kaswatuse peale, kellest kord 
emad peawad saama, wäga wähe rõhku pandakse, arwatakse, et 
Kaswatusesse kuuluw oskus ja eelharidus pruutpärjaga iseenesest 
külge kaswab. 3ust füüsikalises.huwis on teatriskäimine see 
pahe, mis lapse waimuannete ja kõlblise tasapinna edenemiseks 
hlllwawalt mõjuda wõib. 

Kehaliselt roidunult ja wäsinult, wõi waimliselt liiaste äri-
tatud, läheb laps peäle keskööd magama, ilma et rahu leiaks, 
mille tõttu tal fljis ka hommikul õige raske üles tõusta on ja 
wastu meelt, ilma huwita, segases ja äritatult kooli läheb. 

Näitelawa on nimelt täiskaswanutele haridusasutuseks, ei 
wõi aga kunagi lastele kaswatusekohaks olla. Näitelawal ette-
toodaw aine ei wasta sugugi lapse silmaringi ja haridusejargule. 
Nad kuulewad ja näewad, mida nad tunda ja millest nad aru 
saada ei suuda. Mitmed näitelawal ettekantawad jandid on J<xs* 
tele õtse ,.pööraseks ööks", mis nende ettekujutusewõimet sega-
seks teeb, pimestab ja sagedaste hoopis ära halwad. Niisugune 
laps harjub juhmilt erkust kõtistawaid asju peält waatama, 
temas idaneb ülemäärane pealtwaatamile- ia lõbuhimu^ kuna 
aga sealjuures igasugune waimuterawust Mrwitaw edasipüüdmine 
ia JahtejSud temas kängu jääb ja fcjmiaXc koolitoa wiimaks õtse 
wastikukÄ muutub. Tähelepanemata olek õppimise juures* huwi-
tusekaotus. mõttewaesus, waimline laiskus, sünniwad teda õppi-
mises teistest taha jääma,, teadmised, mis ta juba kord Kerge wäe-
wäga omaseks teinud, ununewad peast, ja kooliõpetajatel Ha Kas-
watajatel kulub palju waewa* et neid õxeasju waimUelt wa-
sinud lapsele jälle kättesaadawaks teha. <Dn tuttaw, et just 
jõukamates perekondades, sellest hoolimata, et seal ükski wõi-
mälus ei puudu, et last kõige paremla hariduse osaliseks saada, 
nii pahu kurbe juhtumisi ette tuleb, mis lastewanematele suurt 
südamewalu waAristab, kusjuures aga wanemad aru ei saa, 
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et enamail Kordadel nao ise sealjuures süMafed olio. Kas wõib 
lapsele tundmust ja meeleolu peale suruda? Kas ei lähe seal' 
juuren algaine, tundmuseotsekohesus^ omapärane lapselik meele-
olu lapse hinges täieste kaduma? Nimelt see kõige ilusam ja 
arma5itusewäärilisem, mis meile lapse juures nii wäga meeldib, 
milles meie weel rikkumata inimest ära tunneme — loomulik 
olek, tõde ja lihtsus — just need kolm omadust häwitatakse ära, 
lapselikku meeleolu wõltsitakse, edewus., halpus, ei millegile wa3-
taw ninatarkus astuwad selle asemele, need on Vaimuomadused, 
millele meie noorsugu nii sagedaste andub. Tundmused, lilled ja 
liblikad elawad seda kauem, mida hiljem nad wälja kujunewad. 
Kes on siis nimelt süüdi, et meie lapset> rahu- ja meeleoluõndsufH 
puudust kannatllwad? Küsige endilt edasi, kui palju on meie 
teatrid hariduseasutuse kohuse tendentsi heaks, nagu seda omal 
ajal idealne schiller soowitas, lööwat tööd teinud? 

Zeadke endid ainult korraks laste seisukohale! Missuguse 
õudse tundmuse peab küll iga kainelt mõtleja inimene saamas 
kui ta näeb, kuda lapsele igat seltsi kuritegusi, kolwatuid elu-
wiisisi ja kirdeid,, millest laps kuni siiamaale uneski ei olnud 
näinud ja ilmast ainult kõige paremat mõtles, — piltlikult hinge 
ette maalitakse. Lõhnawast lilleaiast wiiakse teda korraga möödal 
sopast teed haigutawa kuristiku kaldale. Mispärast tahame mele 
teda nii ruttu niisuguse raske elu wahekordade^se wiia. millest 
tal tänini aimdustki ei pidanud olema? Nii wara tahame meie 
temalt kogu idealismust rööwida ja temast pessimisti teha? Kas 
ei saa ta meiepäiwil eluwõitluses ilma selletagi wara küllalt 
eluküpseks?! — 

Vanemad, jätke lastele nende inglid, laske neid unistada, 
lubage neid kaua oma paradiisis wiibida, ärge neid ise sealt 
wälja kihutage! — 

Seda, mida näitelawa (kui kunstitempel ja hariduseasutus) 
täiskaswanuile kasu wõib tuua, seda ei paku ta kahjuks mitte 
lastele. Kui maru puid sinna Ja tänna wapustab ia neid na^u 
maa seest lahti kiskuda tahaks, siis teeb ta maapinda nende 
kasuks ainult kobedaks,' uus elu woolab lõhedesse, kuna aga 
nõrgad taimed mvrumöllus murduwad ja hukka saawad. — 

Mis päewatööst wäsinud mehele waimlist ergutust ja kosu-
tust pakub, ei wõi iialgi ja kunagi lapsele tarwiililk olla. Gn 
wist igaühele arusaadaw, et meie tõsine maanitsus ainult nende 
teatriskäijate laste kohta on sihitud, hes weel esimeses kooli-
kohustises wanaduses (kuni 12 aastani) wiibiwad,' wanematele 

5 
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lastele et peo mõni hästi wäljawalitud ooperietenbus wõi mõne 
Kõlblise sisuga näioenöi ettekanne mitte keelatud olema, hea-
fifuliste näidendite pealtwaatamine wõib Rastoatufe-itfesanoes 
lapse peäle äratawat ja kasulikku mõju awaldada, seda enam, kui 
talle ausates iseloomudes idealist waatamtseks ja järelaimamiseks 
waimu ette kujutatakse, sest et ilma idealata ükski täieline kari-
dus saawutaw ei ole. — 

,„t}omo".. 

Kihula kiigel. 
Suurel sõja-suwel mööda maad ringi rännates, jõudsin just 

Iaani-õhtuks Rihulasse, kus parajasti Iaani-tulele minekuks 
walmistati, Mis uirtoes pool wersta külast kaugel nurme peäl 
kadakate ja kiwide keskel ära pidi peetama. Selleks oli sinna 
^Illaniste-kiwi" äärde wiie sullane haawapuu püsti aetud ja 
koormat kolm kadakaid umber kuhjatud, nii et eemalt waadates 
nagu suur heinakuhi tutiga silma paistis. Tuti all oli tõrwatünn^ 
mis kui madrus laewamastis wahil seisis. „Iaani-tuld" nimeta-
wad kihnlased „Ieedudeks" ja seda torni ,, leedu-torniks". Leedu-
tornist sülda wiiskümmend eemal kõrgema ja täitsa lageda koha 
peäl oli kahepoolega kiige täiskaswanutele ja wäike ühepoolega 
„tips-kiik" lastele. Lagedat platsi kutsuti lihtsalt „kiigealusek3". 

Ühes teistega läksin ka mina ^Riige alla", et ometi kord 
lähemalt kihnlasi tundma õppida, kellest ma elus nii palju kõla-
wat kiitust olin kuulnud, KM kirjalikult, küll suusõnal, et juba 
kõrwad sellest kumisesid. 

Noh, seda peab ütlema, et Kihulaate sarnaseid „kiidukukki" 
ilmast wähe leidub. Nad ei ole mitte päris kilplased, waid moo-
nuiatud. 3õnad ja tegu on neil täitsa kaks ise asja. Kuu on 
nende kaalikas, päike — nende päewalill, põhjanael — nende 
nööpnõel. Iga kihulane on tema enese arwates ilma isand, taewa 
kuningas ja põrgu würst. Kõige armsam puu on neil kadakas^ 
mida nad irneofawasti kaswatada oskawad. Kadakaid kii-
dawad kihnlased suure suuga, peaasjalikult sellepärast, et need 
jänestele heaks warjupaigakz olla. 

Mind ei huwitanud sel õhtul sugugi enam jaanituli, waid 
kogu Kihula enese kiitus, mis tõesti.haiseb, wiimaks pea pööri-
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loma paneb ja oksele ajab. 3ga wäiksemgi asi saab siin büm-
nekordselt suurendatud, iga tühisem tegu filisttatuo, iga täMufeta 
isik taewani tõstetud. Selle üliswnrise kunsti on nab nii hästi 
ära õppinud, et musta walgeks, walget mustaks, rohelist lehe^ 
Kollaseks, sinist halliks, whakarwalist tulipunaseks, kirpu !̂är-
jaks, lutikat lehmaks sääske sikuks, parmu paabulinnuks ̂ ne> 
pasundada oskawad. Kina kuula ia imesta., kui aga näha saad. 
siis siuna ja sülita, et asjata uskunud ja aega raisanud. 

Kiikuda armastawad kihulased üle kõige, mille juures jal-
legi aina kiidulaulud iseenesest iseenesele kõlawad, ja peaaegu 
alati ühetoonilised, mingu kiik üles, ehk alla. Ehast koiduni 
kuulatasin nende laulu, millest ainult üksikud kohad meele Di-
wad, nagu: 

Kihulaa on suured sääsed, 
Zuuremad kui sitikad, 
Kuhu nende eest sa pääsed, — 
Nad su tühjaks imewad! 

Kihula on kõige kuulsam, 
Kõige kuulsam Kilplamaal, 
suured sääsed, suured parmud 
piinawad sind igal a'al. 

* 

Kihutas on muti-mättad 
Nagu maja mürakad,' 
Vankritel nii suured rattad: 
Wersta teed. — kakskümmend saad. 

Kihula on kõige kuulsam, 
Kõige kuulsam Kilplamaal^ 
suured matteo, suured rattad, 
waewalt seiswad muru peal. 

* 

Kihutas on suured saiad, 
sandid saie näsiwad, 
Kihutas kõik mehed maiad, 
Naised kolmkõrd mammad. 

Kihula on kõige kuulsam, 
Kõige kuulsam Kitpfarnaql, 
Meie saiasööjaid fante 
Näete iga riigi ra'al. 

* 
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Kirillas [uur fepapaöa 
Nagu põrgu lõõmamas, 
Teeb teil' rjüsfi, teeb teil' oda, — 
Gled sant ehk kuningas 

Kihula on kõige kuulsam, 
Kõige kuulsam Uilplamaal 
Meie püss ja meie oda 
Surmarnib su igal a'al! 

* 
Kihutas, on kuked, kanad 
Kanged laulma, munema,' 
Kihufas kõik noored, wanad 
Noorimad sind armuta. 

Kihula on kõige kuulsam 
Kõige kuulsam Kihlamaal 
Noored, wanad, kuked, kanad... 
Üle prahi on kõrk seal. 

* 
Mängitakse lõõtsapilli, 
..Siis kõik keeb Kihula?, 
wärwad tantsitakse wiNi, 
platsis kõik on olemas. 

Kihula on kõige kuulsam. 
Kõige kuulsam Krlplanmal, — 
Nende tantsud, warba willid... 
Kuulus kelksimise-faal. 

* 

Kihutas on kelmi-koda, 
söödikute nuuma-aas, 
Luiskajate leeme-pada. 
Kurnajate allikas. 

Kihula on kõige kuulsam 
Kõjge kuulsam Krlplamaal, 
Kihulas kõik kelmid, koerad 
peawad jahti weel ja maal. 

jne. jne. jne. 
Vasika waimustusega lauldakse neid ja nende wäärilist 

salme hommikust õhtuni ja nrwatcrkse, et need ka küüilisteüe 
hästi meeldiwad, wähemasti märkasin mina seda iseenda juures, 
sest tihti tuli jälle üks ning teine küsima, kas on ilus, kas on 
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ikka üle prahi? Minu waikinast loeti muidu rahulolemise mär-
giks, ja hõisati edasi. 

Luurest sõja-ajast on nad ainult rahakursi kaunis selgeks 
õppinud ja tarwitawad seda jällegi ainult omal wiisil oma ka-
hlhs.. Näituseks: on Kihula neiu 30=aastafefcs laanud» fiis kohtab 
la küsimise peäle alati 15 ja lisab ome ette sosistades juurde 
^Gber-Vst",' pannakse kihulasele rõugeid kuue täkkega, siis tõen» 
dab ta tingimata., et see ainult kolmtäkkeline VVer-lVst olewat,' 
wõtab Kihula mölder matti ja ütleb poMeist, siis tea, et see 
kuhjaga kolm wälja teeb- üleüldse mlängitakse Kihutas Gber« 
Gstiga suuresti ja häda sellele^ kes õigjel ajal aru ei [aa, Kust 
selg sügeleb, wõi külg nühkimist nõuab. Kukla tagant kratsi-
mine palju ei mta. 

Ühest teise reisimiseks tarwitawad Kihula mehed (ka nai-
sed, noorikud, poisid ja tüdrukud) nõndanimetatud ,,wingerpussi". 
Lelleks on harilikul korral näpupass, muul ajal aga feep, wõi, 
pekk j . m. ni 3a enamasti läheb lugu libinal, ilm keelt ja 
kirja oskamata, sest Kihula rahwas on waimUharimises nii maha 
jäänud, et nad ainult oma keeli lobiseda wõiwad ja ka kriipsust 
teewad, millest aga kulturainimene wähematki aru ei saa, lttaatku 
kas wõi „doppelt" prillide läbi. 

Oleksin mina politikamees, siis hakkasin tingimata Kihula 
komandandiks ja katsuksin, kas nad, need Kihula kangelased ikka, 
mitte kultiweerimiseks küllaA küpsed ei ole. Kadakate sekka 
asutaksin ma nad elama, jänesteks loeksin Ma nad ümber. 

Kui oleks kuulsas Kihutas 
Ka sadu Larwikut, 
Ma elaksin kui Lihulas, 
Ei oleks muret muud: 
peaks sarwikute sabad ma 
Koik saama pihusse, 
Need seoksin ühte nooriga, — 
3iis sauna-lawale! 
,̂ Nüüd, mehed, leili uhtuge!" 
Ma hõikan kõigest wäest: 
Ja wliseks nad wihtuge, — 
Et peaseks kurja käest! ° 

5. £. 
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$nnv jõud 
("Rudolf preis-bcri järele) 

„iDoIft, }"ct peab juba Ka rahaga õppima ümber Käima!" 
korbas tädi Siborna tihtipeale. „Aaha on suur jõud, jõubu peab 
aga juba mallstmabalast õppima tarwitama." 

Täbi Iiboniat ei austatub mitte üksinda terwes perekonnas, 
waid terwes linnas tema kindla iseloomu ja asjalikkuse pärast, 
ning ka sellepärast, et ta päris, hiilgawalt-hästi selle „suure 
jõuga", miNe omanikuks saatus tema oli teinub, ümber mõis-
tis käia 

Ta oli mehel kellegil Wäikesel, rähmusel ja poolunisel me-
Mesek, Kelle wälimus alati ning Kõigile ühe ja sellesama mõtte 
pühe ajas: et ta alles tunaeila oma habeme ära on ajanub ja 
tunahomme Kõigile „piKKa iga" soowib. 

Sitsid oli ta kudagi moodi ligi seitsekümmend aastat osa-
nub ära elada ja wõis senini, kui ta wiimast korba raskeste 
haige oli, oma suure ja hästi walitub tutwusenngkonna üle 
uhke olla. Tema lihtsa, aga siisiki wäga maitserikkalt sisse-
seatub korteri peale jooksid hiilgawab ohwitserid ja kuulsate 
nimedega ehitud noorsugu aina tormi' tõsi küll, et nab ikkagi 
nagu salamahti tulib: kinnistes tõldades wõi automobilibes, oh-
witserid isegi erariides-' tõsi küll, et keegi neist tutwatest teda 
Wiimasele maisele teekonnale' saatma ei tulnud' kuid tädi 3ibo-
nial polnud nähtawaate mingit asjalikku põhjust selle kõige pärast 
nende peale pahaseks saaba. 

wähemalt järgmisel päewal pärast mehe matuseib, kui ta 
tema hauale brongsist immortelibega ja sübantliigutawa salmi-
kesega ehitud ausamba oli pannud, istus ta kadunu tugewa kirju-
tuselaua taha ja kirjutas kõiigile tuttawatele lühikeseb, kuid 
läbi ja läbi sõbralikub kirjad, — kõiMe ühesuguseb, arwata-
waste sellepärast, et kebagi mitte haawata: 

,i.Rõrgeste sünbinub herra parun. . . (wõi mõni muu au-
nimi). 

Minu mehest järelejäänub raamatutest selgub, et Teie wõlg 
. . . rbl. . . . kop. weel maksmata on. . . jne., jne., jne. 

pärastpoole tuli küll weel pisukesi sekeldusi ette, kuid 
adwokati abil said ka Heedki^ nii wõi teisiti, kõrwale toimeta-
wb. Koik selle aia oli tädi Sibonia päkas tuius ia kirus ini-
mesi. kes aga. M a Mssiwad. kuidas waese lese käelt Mimast 
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leiwatükikest ära nisRuoa. Kaeoas selle ülle, et warsti ka oma 
kõige suuremast rõõmust elus. tflma peab jääma — oma kuldnokast.' 
südameta kaupmehed on jahuusside hinna wiimasel ajal nii-
wäärt kõrgele ajanud, et pariZ. wõimata on niisugust ablast 
lindu toita, pealegi sii3, kui asjald korras pole. . . ~ 

Tädi Sidonia eluwiisift polnud aga sugugi märgata, et tema 
asjad halwemaks oleksid läinud: tal oli hästi tubli köögitüdruk, 
kes ka ,,'koka kohusid" täitis, ise sõitis ta alati woorimeestega, 
sest et tema paksuse juures jalakäimine ja mööda tramwaisid ro-
nimme liiga wäsitaw ohi,' raiskas wäga palju raha paremate 
pipackoogi pagarite juures. Üleüldse — ta ei keelanud ene-
sele midagi, kuid kui ta pühapäiwiti oma Mehel olewa õe pool 
^tassikest kohwi" joomas käis, siis kaebas ta alati inimeste, 
„aegade" ja olude üle. 

Ta ei pidanud oma õest ega tema Mehest küll kuigi palju 
lugu, sest tema arwamise järele olid need niisugused inimesed, 
kes õieti kuhugile ei kõlba, kuid ta käis nendega siiski Mb% 
Kuna ta mehe sugulastega iga läbikäimise täieste lõpetas. Need 
olid jõukad inimesed, kellel mingit elumuret tarwis polnud karta. 
Kui õnnis mees alles elas, siis lubasid nad enesele temaga üsna 
hooletumalt ümber käia — tema elukutse pärast, peäle tema 
surma aga toppisid nad ennast oma suguluse kaisutamistega õige 
ligi, — muidugi sellepärast, et siit midagi laota oli. Ku?ö töökas 
3idonia-tädi mõistis nad nii osawaste tagasi lüüa, et nende lee-
gitsewad sugulusewnded ja petlised lootused ainsa silmapilguga 
ära jahtusid. 

Hsi kujunes juba iseenesest nõnda, et kunagi (Iumala abiga 
wäga, wäga kauges tulewikus) tädi Sidonia lesenaise waran-
dusekene tema ainsa õe ainuma wõsukese lldolfi ehk „Dolfi" 
— nagu teda perekonnas kallistades nimetati —# kes praegu 
weel gümnasiumi 4. klassi koolipoiss oli, päranduseks läheb. 
Wäga arusaadaw, et sellepärast lldolfi kaswatamine tädi Sido-
niat üliwäga huwitas: waja oli ometi ju selle eest hoolitseda, et 
tulewase „hiilgawa tulewiku" omanik üles kaswaks asjalikuks 
inimeseks, kes seda ka wäärt on, mis teda tulewikus ootab. 
Siiski aga kaswatasid lollid wanemad poisikest nõnda, et tädi 
Sidonia! aina hirm peale tuli, kui ta selle peaVe mõtles, et see 
„suur jõud" aja jooksul kord tema katte peab langema. 

Villibald l(eberle oli klawerikunstnik ja toitis oma naist 
\a poega klaweritundidega, mille andmisel ta hontmikust õhtuni 
Nläüda li. .m ringi jooksis, ühe tramwai peält teise peale, nagu 
ajrttfl ära, lmna ta alati kartis hilljaiks jääda, ja tunni eest poolteist 
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marka sai. Sfäsfoi — hiljuti oli ta südame rindu wõtnud ja 
oma tunni r/mda kahe margani kergitanud — muidugi selle 
tõttu, et ta siis. oma kahekümnewiie-aaVtaft ametijuubeli pu-
hitses, sest ta oli juba 7 aasta wanusell ,,imelapsena" kusagül 
heategewa seltsi muusikalisel ,.homnrikul" oma ilusa mänguga 
kõikide tähelepanemist oma veale juhtinud. Nüüd oli ta oma 
saatusega üsna rahul. Ka tema naine ei nurisenud oma saatuse 
üle. See oli kõhnakene wähese jutuga naisterahwas, kes alati 
ilma tüdrukuta läbi ajas- ja ise nagu kella pendel hommikust 
õhtuni ühest maja nurgast teise toksus, kuna ta Õhtud õmbluse-
laua taga mööda saatis sest et ta mehele ja pojale kõik riided 
ise õmbles. > 

Kiusaks meelelahutuseks ja huwrks tema elus ning troos-
tiks peäle perekondlisi muresid oli kaks ajalehe kaasandena ilmu
nud romani, mida ta pühapäiwiti suure ärewusega luges. k>inge 
kinni pidades pani ta romanides kirjeldatud markiside ja krah^ 
wide elu tähele, ja tema soniw hing elas sellega ühest pühapäe-
wast teise. 

Tädi Sidonia aga ei suutnud kudagi, aru saada, kudas 
wõisid need inimesed ometi nõnda kergemeelselt Kõigega leppida 
ja eluga nõnda rahul olla. Tema ise aga elas alalõpmata selle 
hirmu all, et Villibald kunagi tramwai alla jääb wõi uulitsale 
wisatud apelsini koore õtsa pikali komistab — miks mitte! ... 
niisuguse alalise ruttamise juures! —ja omal käeluu murrab... 
ja siis on terwe perekond korraga tädi kaelas! — 

Ka Dotfi loll kaswatamine kohutas alati tädi Zidoniat. 
Isa ise on niisugune püha mehikene, kes nagu siit maailmast 
pärit polekski — ja samasuguseks kaswatab ta ka poisijomsika-
aga ometigi langeb tema katte kunagi, — kui Jumal äitah, siis 
mitte just wäga ruttu, aga siiski langeb ometi — „suur jõud". 

peäle koolitundide hapneb isa ise, kui aga wähe waba 
aega on, poisiga raamatute taga. seletab talle laulikuid, õpetab 
laulusid ja püüab poisile igasugust aatelist pahna pähe tuupida^ 
kuna niisuguseid asju, mis elus tarwis läheks, poiss midagi ei 
Õpi! Nahakopikat pole poisike kunagi oma näpuwahele saa-
mid, — mõttetark isa leiab, # raha 'lapse puhta ja loomuse poo
lest aatelise hinge ära rikub. 

Tädi Sidonia oli weel, kui ta südame õige kõwaks lõi, 
sellega walmis leppima, mis koolis poisikesele Gallia sõjast, llna-
basist, Schillerist ja kolmnurkadest kõige nende metsikute ja tont 
teab, kellele tarwiliste hüpotenusedega tükkis pähe tuubitakse-
kuid waja ju fter last rahaga ümber käimla õpetada, — muidu.. 
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Jumal hoidku! tuleb mal\a, K mehe sugulaLltel parte õigus on. 
Kui nao tädi Sidonia erapoolikuse üle kellegi ^/ollaka" waZltu 
hirwitawad, kes 'kunagi, ühel ilusal öösel „tädi 'kuldtükkidel silmad 
peast wälja torgib". . . 

Kui tädi öidonia wiimakZ. ära nägi, et ta oma seletustega 
Willibalda waateida kes neid ikka kõxgi loogikaseaduste järele 
üles seadis, ära ei suuda wõita, — tegi ta ühel ilusal päewak 
otsuseks Dolfi kaswatamist sellest büljest õige enese käite wõtta. 

3a kui tädi Sidonia selle otsuse kindlaks oli teinud,, Jite. 
pistis ta oma õepojale ka kohe kena, uue kiirgawa taaldri 
pihnu. Sealjuures Metas tädi Sidonia wäga mõjurikkalt, et 
kui pchss kolmekümne päewa jooksul ära näitab, et ta seda 
raha miski tarwilise asja peale on mõistnud ära tarwitada, siis 
hakkab ta sest silmapilgust peäle iga kuus tädi Sidonia käest 
täpipeal niisama palju raha saaina. 

Isa ruttas oma poolt tädi Sidonia kõnet weel paari wäga 
tähtsa ja poisile tarwjilise teatega raha kohta täiendama — 
raha-süstemist, riigipanga asutamise ja tegewuse põhjusmõtete^ 
ja sellest, et ühe taaldri abil kolmkümmend korda tramwaigä 
ühest linna otsast teise wõib Kihutada, ning et üks taaler just 
täpipeal niisama palju wäärt on kui poolteist muusikatundi, — 
ja siis wast sai kena, uus taaldrikene Dolfi piiramata päris-
omanduseks. 

Poisijõmsikal hakkas aina pea ringi käima. Ühest küljest 
oli selles midagi äraseletamata — Magusat, et niisugust suurt, 
hiilgawat raha omaks wõib nimetada. Ja kui imelikult nüüd 
karraga kõik asjad poodide waateakendel poisikese silmas ela-
waks said ja tantsima hakkasid! Selle mõtte juures aga, et 
tema, Dolfi, nüüd -°r wõib olla — iga kuu esimesel päewal nii-
suguse summa raha saab, — jäi poisikese hing aina rinnus kinni. 
Teisest küljest aga oli waja taalert ,.mõistlikult" ja „kasuli-
kult" ära tarwitada,) mng wast sellest, e£ wanemad iga W u 
järele pärisid, kas taaler alles t̂erwe on, 'sai Dolfi aru, missu-
gune tõsine ülesanne temalle taita Oli, 

Ruid — kust peaks seda teäda saamg, mjis on nimjelt 
^mõistlik" ja „kasulik"? . . 

Korraks pidi Dolfil juba niisugune julge ja meelitaw mõte 
pähe tekkima, et — rnits siis õige on, kui omale. . . ilus ülikond 
osta.' See peab wististe kole lõbus olema, kui ful korraga 
oma mjõõdu järele tehtud ülikond on, selle asemel, et papa wana-
dest pükstest ja pindsakutest ümber tehtud riideid,kanda. miH 
pealegi ,Zasu jaoks" alige ahtrad on tehtud. . . Kuiö elu ei 
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wiiwitanud, seda julget mõtet pihuks ja puruks löömast: tuli 
wälja, et 'see plaan rahasummaga nõkku ei Kai. Siiski — 
wõib olla, et see nliimoodi paremgi on, sest — mine tea, kas 
fee just mõistlik ja kasulrk rahatarwitamise xo\h oleks olnudki?!.. 
palju rahulikum oleks wahest fee, igas juhtumises, kui nii sugu-
sesse eri-kauplusesse asju walitsema minna, kus otsekohe wälja 
on kuulutatud, et „lga asi maksab 3 marka"... 

Ruid — oh mu Jumal, kui määratu palju ka siingi asju 
walida oli! Noh — juukste wärw', hädaohuta habemenuga, 
suitsetamise lauanõud — neid ei maksa lugedagi! Rga äratuse-» 
kell näituseks? Gige tore. . . Kga siiski wõidakse ju ütelda: 
kasuta asi, — papa tõuseb ju isegi Üles ja äratab sind kah. . . 
N>õi •— Kpollo rinnakuju, see on ju midagi müthologiast, — 
papa, wõib olla, kiidab heakV, aga korraga tädi Sidonia'. . . 

Uus taaler ja kolmemargaliste asjade pilwed ajasid wae
se! Dolfi! une, söögsiisu ja „wiie»d" kooMunnistuse pealt kuhu 
fee ja teine. Nad wahtisid nüüd Dotfikesele wastu õperaamatute 
lehekülgedelt, uoolilaua alt ja woodiist patjade seest — alaosi» 
mata ja otsekohe silma sisse,' nad tantsisid .tema ees, Kord pa* 
lusid alandlikult endid sülle wõtta, nord jälle näitasid toorelt 
la pilkawalt keelt. 

Dolfi asjad ja olud hakkasid tagurpidi minema, isegi koolis 
ei peetud temast enam nõnda palju lugu, kui waremalt. 

Dolfi oli aina meelt heitmas. 
Kord gümnasiumist koju tulles ärkas Dolfi ühe kontori 

waateaknal nägema helekollast paberilehte, mille peäl ilutses 
jäme kiri: 

,,,Tööstuse-loterii, ' pileti-hind 3 marka." 
Nagu nõiawäel kiskus fee nummer Dolfi tähelepanemist 

oma poole. 
Dolfi läks kärmesti üle uulitsa ja jäi akna juurde seisma. 
Gige palju oli siin kollaseid piletist tuulelehwitaja tao-

liselt kokku seotult wälja pandud, kuna ühe keskmise pileti peält 
number ,,331" selgeste silma paistis. . . No — jah, see on ju 
lihtsalt pileti number, kuid wäga imelik, inispärast ta just 331 
on. . . weel täna alles oli ta klassis selle kawala orumaa 
suurepäraliselt sisse kukkunud: a. 33l enne Kr. {. oli Aleksander 
Suur "Darius Kodomanufe wastu otsustama lahingu löönud, kui 
aga täna kooliõpetaja tema sellega klassis „wälja kutsus", siis 
tüssas loll aasra-arw tema kõige armetumalt läbi ja ta tegi 
häbistama wea. . . Selles paistab tõeste saatuse sõrm, et ta 
nimelt täna ja nimelt oma taalri eest selle äraandja numbri oma-
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TURUKS wõib saada. . . 3a ilma et silmapilgukski kahelda, asWs 
Dolfi kindla, eneseteadlise sammuga kontorisse sisse ning seW 
ta loomu poolest küll häbelik ja tagasihoidlik oli) TWUMS ajm 
pealetungiwalt, et wanapoole herra. kes kontoris oli, temale 
just selle, aga mitte teise pileti waateakuaA katte ufata&s. . <. 

Terwelt kolm päewa wiibisid Dolfi wanemad tõsise are» 
wuse kaisus. Taaler oli Dolfi püksitaskust ära kadunud, kuid 
Kaiu võinud poiss miskit asja toonud. Egas j:a ometi ära kao-
tanud? U)oi. . . Iumal hoidku! Mis siis kui ta selle lollist 
peast, oma suureks häbiks maiusteks nahka pani??.. 

poiss käib aga tõsise, mureliku näoga ringi nagu täiV-
kaswanud mees kunagi ja hakkab, korraga ajalehtede wastu 
suurt huwitust tundma,' magab rahutult, unes pomiseb alalisp-
mata ühte ja sedasama numberi. . . Täna hommikul sõi kohwi 
juurde üheainsama saiakese ära, nüüd on kell juba 3, aga ta 
pole weel gümnasiumist tagasi tulnud. . . 

3eda pole ennemalt kunagi juhtunud! Ema ei lähe suures 
ärewuses akna juurest ärägi. Tuleks Hmê i ViNibaldki.KM, — 
jookseks gümnasiumi waatama, wõi midagi selletaolist. . . 

Viimaks ometi hüppas Willibald uulitsa nurgal teisirca 
jäänud tramwai wagunist wälja, noodi-mapp käes, kuid selsamal 
silmapilgul kajas märguwile ja nurga tagant tuli automobil 
suure kiirusega nähtawale, — üks silmapilk.. . ja lVillibald 
lendas, nii pikk, kui ta olj, uulitsale kõhuli, . . 

Marie, kes hirmu pärast aina ära tardus ja peaaegu 
mõistuse kaotas, oli walmis juba aknast alla hüppama ja me-
hele appi ruttama, — huid õnneks tõusis Willibald juba isegi 
ülesse ja õõrus ainult, tolmu riiete küftest raputades, oma põru* 
tatud põlwe. 5tutoiu,ht, kes ka oma sõiduriista peält maha 
oli karanud, karjus midagi kõwa häälega ja wehkles kõigest 
jõust kätega, sest uudishimuline inimefeparw oli neid ainsa silma-
pilguga igast küljest sisse piiranud: nende wäikses põikuulitsas 
oli automobil suureks Ja haruldaseks imeasjaks. 

3ee puhas oli nagu halb, kohutaw unenägu. 
Kuid kõige kohutawani oli weel see, et peenelt äraehituö 

automobilis, punaste patjade peal istus, ^ooliraanits põlwedel 
— — D o l f i ja hoidis mõlemi käega mütsi kinni,' ta oH 
näost kahwatu, kuid silmad aina kiirgasid peas. . . 

Millas ja kudamoodi terwe see kohutaw unenägu korterisse 
tungis, sellest ei suutnud Marie sugugi aru saada ega selle kohta 
üleüldse midagi mõtelda. Ta tundis enese kuklaaugust jala-
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Kannani jääpurikaks muutunud olewat ja langes jõuetult tooli 
peäle,- nagu läbi une Kuulia ta metsikut ning nrusaamatat kõneta 

,̂ ildolf," kõneles, kahtlemata, tema mehe hääl: „mfe see 
ometi tätfmbäb? Kudas sa automobiili peäle sattusid?" 

,̂ See on m i n u automvbil, papa. . ." helises Dolfi hääl. 
Kuic see on wist eksitus, ei wõi olla, et see Dolfi hääl on... 
„<Vlge nõnda lahked ja makske muNe minu kolm ja pool 

marka wälja, mis mul saada on." porises Kellegi wõõra hääl, 
inimese hääl, kes suurt prilli kandis, mis temale tigeda dogge 
näolaadi andis. 

t\,Kas selle eest, et teie minu peaaegu sandiks tegite?" 
,̂Kga miks teie märguandmise wilet ei kuulnud? 3ee pole 

sugugi minu süü!" 
,.lldolf, mis mees see ometi on?" 
,z,Noh, jätke parem, herra, oma temibutamine kord järele, 

nagu poleks teie enne kunagi automobilijuhti näinud! Makske 
mu raha wälja! Kas olen mp teile wõLgu wõi? Ma olen 
nooreherrale ainult head teinud, olen ta tema oma wõidetud auto-
mobili peäl Koju sõidutanud. . ." 

„Noorherra!?. . lv—wõid. . ." 
/,Ho—jah. Esimene wõit „Töostuse loterii" pealt, on teie 

nooreherra omanduseks langenud." 
, „3a mis see siis õieti on? Mis fee kometimäng tähendab, 

Kušin ma?" kisendas Willibald nagu ära ehmatades ja jõllitas 
metsikult silmi. 

^Papa — ah, papa. . ." kogeldas Dolfi pisaraid alla ku-
gistades. „3elle olen mina. . . taaler. . . papa, ma seletan sulle 
silmapilk puhas ä r a ! . . . Tädi eest... tädi Sidonia • taalre eest 
ostsin ma . . . loterii pileti — ja korraga niisugune tükk.. ." 

,,,3ee mõni tükk?" mõnitas bulldog, kes enese aina haa-
watud tundis olewat. ,^5ee on suurepäraline masin, annaks 
Iumal, et iga mees omale niisuguse wõiks saada! Wõite te-
maga julgeste poole maailma läbi kihutada, kui aga juht hea 
on... itndke mulle kakssada marka kuus, wõib olla jään 
isegi..." 

Sel silmapilgul sõitis tädi Sidonia parajaste woorimehega 
trepi ette ja tahtis kojameest ülesse õe korterisse,prna kalosside 
järele saata, mis ta minewal korral sinna maha oli unustanud-
kuid automobil trepi ees ja imelikud kõned kokkukogunud rahwa-
parwe keskel äratasid tädi Stdoraa juures nii suurt huwitust ja 
uudishimu, et ta otsuseks tegi ise ülesse ronida, sest ühed kõnelesid, 
et keski siit maja elanikkudest loterii pealt automobili olla wõit-
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mio, Kuna teised jälle seda tõendasid, et sõitja pole Keegi muu, 
km wäljamaa prints* Kes automobiiliga jua oli sMnud „üle« 
mist" muusikaõpetajat omale ^paNama". ~ 

Gde jaoksiä tädi 3idoniale wastu ja hakkas kohe talle nu» 
tuga seletama: 

„Terwelt kümme marka on see automobiil juht meile maks-
ma läinud, et teda see ja teine wõtaks!" 

Dolfi aga seletas oma korda waewalt — waewalt nuttu. 
taQah hoides: 

,,HH, tädi, missugune õnnetus! . . Ma wõitsin sinu taaldri 
eest automobilil.." 

saalis istus samal ajal WillibaldiW keegi wõõras herra« 
kes kuumawereliselt tõendas, et — ^enam kui kolmtuhat temale 
ikka ei maksta." 

Willibald ajas aga oma jonni eddasi ja püüdis niisugust 
nägu teha, nagu poleks tal kuhugilegi rutata... 

Ct Willibald tädi Sidonia nõudmise täitmiseks, ainult ühe 
taalri walmis oli maksma^ mille ta ka kõige iseteadlisema näoga 
temale pihku pistis^ siis sõitis Sidonia, kui ta juba küllaV 
asjata oli wõidelnud^ notariuse juurde ja ütles õepoja oma wa-
randuse pärimise-õigustest lahti, kuna ta testamendi „ Saksamaa 
metsade laululindude kaitse-seltsi" heaks kirjutas. 

Sellest polnud aga suuremat lugugi, sest hiljem selgus, et 
tädi sidonial warandust palju wähem oli, kui esiti arwati. 

Ksjalugu seisab selles, et tädi sidonia wiimfeil päiwil kuni 
hullumeelsuseni loteriisid armastama hakkas. Ta õstis omale 
ajaloolise kalendri ja mängis kaua järjekindlalt kõigi Aleksander 
Suure sõdade aastanumbrite peale. Et aga Kleksander Luur talle 
õnne ei toonud, siis wõttis ta käsile — esiti kollmekümne-aastase 
sõja aastate numbrid, pärast aga, kui need ez aidanud, nende 
majade numbrid, kus tema kadunud mehe wõlgnikud elasid. 

Nõnda mängis tädi Sidonia terwe oma waranduse ära, kus-
juures ta ainult kahele korrale wGtis: ühe spordiseltsi loterii 
pealt kaherauaga püssi ja ühe jõulu-loterii peält... puust kiigu-
hobuse. 

* Teatatakse kõneleda, et kumbki neist wõitudest tädi Stoo* 
niat kuigi palju ei olla rahuldanud. 

Cestitanu^ Vtzi. 
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gkufXa parast. 
Jutustus Amerika elust. 

Tõlkinud —lm. 

Kauges. Lääne-Nmerikas, kaljumägede läänepoolsel nõlroa-
Kül, kaewati mitmel pool kulda, iseäranis selle paiga ümbruses, 
KUS praegu Vutte linn asub, samuti ka ^õbenoole orgu mööda 
a-llapoolc kuni Vana Dir-Lodge raudteejaamani. Sel ajal oli 
see kõik ainult^ metsik kõrbe ja mets; ainult kullaotsijate laa
ger ja weel mõned üksikud tillukesed asundused seisid sel ajal 
seal, Kus nüüd suured ärilinnad üles on kaswanud. 

3el ajal elas ja töötas suurem osa inimestest, kes sinna 
kulda kaewama tulnud, kahekesi koos — ',mina ja minu seltsi-
mees". Ieda tehti osalt selleks, et üksildusest pääseda, samuti 
ka kokkuhoidmise mõttes. 3el ajal ei olnud kullakaewandusas 
weel tantsusaalisid, kuhu õhtuti peäle päewatöö lõppu oleks wõi-
nud minna, ega ka mingisuguseid muid lõbustu^sî  mis kullakae-
wajatel aidanud oleks pikki õhtuid lühendada. Sel ajal istusid 
inimesed kohe selle järele, kui päike looja oli läinud, oma kehwa 
õhtusöögi taha, ja kui see nahka oli pandud, ei jäänud enam 
muud üle, kui wäikeste salkade wiisi kusagil tuule ja öösise 
külma eest kaitstud kaljulõhes tulelõkke ümber. istet wõtta ja 
siin oma kaugeid kallimaid meelde tuletada, wõi jälle waikides 
oma ühtesoodu kaswawaid warandust waadelda, kontsertide ja 
näitemängude asemel, millega kullatööstajad endid praegu lo-
Gustawad, pidid nemad huntide ja shakalide hulumisega lep-
pima. 

Kui see muusika neid juba ära tüüdanud, mähkisid kulla-
kaewajad endid tükkide sisse ja heitsid kõwa, kiwise maa peale 
hiigla tähtistaewa waiba all magamia. IärgMsel päewal kordus 
muidugi seesama lugu. 3a nii kestis see päewast päewa edasi, 
ilma wähemlltegi muudatusteta; tänane päew oli täpipealt sa-
masugune nagu homne, ja homne päew jälle nagu tänane, kuni 
wiimaks mõni leidis, et ta juba rikas küllalt on, ja kaewandustes! 
lahkus, ehk jälle igasugust lootust õnne peäle kaotades töö nurka 
hettis ja teise paika õnne otsima läks. 

samasugust elu elas ka Frank Lapier. Kuigi, nagu juba 
eespool tähendatud, kuNakaewajad harilikult kahekesi seltsis töö-
tasid, ühendas siiski neid kõiki kindel ühistunne, mille põhjuseks 
küll wist peaasjalikult ühise hädaohu ja kaitsmatuse tunrn 
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Sellepärast tundsid Kullakaewajad endid kõlblisett kohustatud ole-
wai iga oma seltsimehe warandust ja isiklist julgeolekut.samuti 
kaitsma, kui iseenesegi oma< ja see oli neile tugewaks kinMus* 
tuleks, igasuguste üleüldiste waenlaste Mstu. Sellepärast on 
arusaadaw et kui 1806. aasta lõpul iutud kullaliiwa ia kullll-
pankade, mida harilikult kusagil kmdlas paigas warjul hoiti, 
kadumamineku üle lahti pääsesid, siis kõik kullakaewajad, nii-
hästi kahjukannatajad, kui ka need, kes weel puutumata olid 
jäänud, endid faladuAlise warga wastu sõjajalale seadsid ja seltsis 
teda kinni tabada otsustasid, et tema üle kohut mõista, nagu 
ta seda ära teeninud. 

Zaladuslisel wiisil ära kadusid ainult kullapangad ja kulla-
liiw, ühelainsal juhtumisel ka Kmerika Walitsuse kuldrahad- näh-
tawastl olid wargad omal alal eriteadlased ja ei teinud kulkl-
kaewajate muust warandusest wäljagi. 

Kui wiie öö-päewa jooksul mitu niisugust saladuRlist ka-
dumist awalikuks olid tulnud, asutasid kullakaewajad iseäralise 
kaitsekomitee, kellele ülesandeks tehti kullakaewajaid edespidiste 
rööwimiste eest kaitsta ja igawiisi nende nurjatute jälgile, kes 
oma seltsimehi nii alatul wiisil riillusid, katsuda saada. 

l)õbenoole kaewanduses töötasid kakskümmendwiis kulla-
otsijat ja üks hiinlane, nimega 5in-Lu-Tsei' teda aga ei pida-
nud kullakaewajad inimesekski, waid lihtsalt „hiinlaseks". 

Kullaotsijate seas oli ka keegi ilmerikas üleskaswanud iir-
lane, nimega U)elsh, üle kuue ja poole jala pikk tugewate õla-
dega ja laia kondiga mees, kes ennast alati teiste Jeäst wälja 
paista pškas lasIl ja igal pool kõigist ette tükkis. Temas olid 
kõik seltsimehed midagi juhi- wõi peamehctaolist harjunud nä-
gema. Ta püüdis iseäranis niisugustel juhtumistel ette tükkida, 
Jus asi mõnesuaustesse üleüldistesse buwidesse puutus. Nii kisas 
lvelfh ka käesolewal juhtumisel waljumini, kui keegi teine, war-
gate üle, kõneles kõigist kõige rohkem, toonitas agaramalt, kui 
ükski teine, waraste aMlikukstegemife tarwidusi, ja nii tuli 
nagu iseenesest, et Rtck lvelfh uue kaitsekomitee esimeheks wa-
liti. peäle selle waliti lvelsh nimetatud auametisse ka weel sel 
põhjusel, et ta wargate läbi seniajani rohkem kannatada olla 
saanud, kui ükski teine kuUakaewajatest. 

Kuus kuud tagasi oli Nick lvelfh Ualifornia kullakaewan-
bustesfe rännates sinna sattunud. Sealse saagiga täiesti rahule 
jäädes, oli ta otsuseks teinud oma teekonda mitte enam jätkata,, 
waid bobenoole orgu paigale jääda. 
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See oli Koik, mis teised kullakaewajad temast teadsid, aga 
ka needki kehwad teated olid taõrdferrrisi heaks soowituseks. 

selsamal ööl aga, mil kaitsekomitee parajasti tegewusesse 
oli astunud, Varastati LapierE Koik ,ära, mis ta kahe kuu 
jooksul oli suutnud koguda — kokku üle 1100 dollari wäärtuses. 
Ärawarastatud kutd oli tal sawinõuga kolme jala sügawusele 
maa sisse ära peidetud — wäikse palkidest katusealuse põranda 
alla. Katuse all magas ta ühes oma kaaslase Tam Venedictiga 
tormistel öödel. 

Kui kullakaewajad Lapieri juures toimepandud wargusest 
teäda said, andsid Koik sõna, et nad warga üle omakohut saia-
woo mõistma. Ühtlasi asus ka kaitsekomitee agaramalt tegewa-
sesse- wõeti abinõud tarwitusele, et iga kullakaewaja elu kõigi 
ees awatud aleks nagu lahtine raamat,' igaüks teadis, mida see 
ja see sel ja sel ajal tegi^ kus ta wiibis, klelle seltsis jne. Iga 
kõrwaline isik, kes kaewandufesse ilmus, kuulati kõige hooli-
kamalt üle jj: lasti sellejärele laagrisse, kuid ainult Mõne kaitse-
komitee liikme walwe all. 

Ühesõnaga: tehti Koik, mis wõimalik, kuid siiski kestsid 
wargused edasi. Üheuinukese kuu jooksul warastati enam kui 
kahekümne tuhande dollari wäärtuses kulda ära. 

Mis kõigi nende warguste.juures iseäranis silma paistis^ 
oli see imestamisewääriline osawus ja kawakindlus, millega nad 
Koik toime pandi. Missugune hõbenoole oru kullakaewajatest 
nüüd süüdlane oli ja missugune mitte, seda oli raske ütelda, ja 
peaaegu igaüks hakkas iga oma seltsimeest kahtlustama. Isegi 
need, kes pikkade kuude jooksul harjunud olid alati üksteisega 
Kõike rõõmu ja muret jagama, isegi need hakkasid üksteise peäle 
kahtlustawalt waatama. Ainult komitee esimees seisis wäljaspool 
igasugust kahtlustusi, Kuigi wargused edasi kestsid, olid kosk 
ikkagi tema agarusest waimustatud. Kord ratsutas ta mõne abi-
lise saatel kusagile .ligipääsemata mägestiku lõhesse,' seejuures aga 
ei jõudnud abilised oma meeletule, wahwale peamehele kunagi 
järele ja jäid temast alati kaugele maha. Koik olid kindlad, et 
wetsi, mõne wärske jälje peäle on sattunud, kusjuures keegi 
tähele ei pannud, et kõik need ettewõtted mitte miNegiga ehk 
jälle ainult sellega lõppesid, et hobused jalust ära ehk wigaseks 
aeti, kuna asi ise aga paigaM ei liikunud. 

lvahepeal kestsid aga kullawargused niisuguse täpipealsuse 
ja kawakindlusega edasi, et mitmed kullakaewajad täiesti pea kao-
talid ja suure rutuga oma teed läksid. Oleks see weel kauem nii-
wiisi edasi kestnud^ siis olê ks peagi ka.üleüldine põgenemine käes 
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olnud. Mõned Kitsama silmaringiga ja wähema haridusega Kül-
lakaewajad nägid kõige» selles juba kurjawaimu tembutusi. Ri-
nult Lapier jäi oma arwamise juurde kõikumata krnMaks, et 
teda mitte kuriwaim paljakA ei olnud warastanud, waid mõni 
nurjatu tema oma settftmeestest. peäle selle pidi Lapieri arwates 
sellele nurjatule Koik, TTOS nende kaitsekomitee eite wõttis, wäga 
hästi teada olema. U)eel enam: £a»ier arwas päris kindlasti, 
et waras kõigist nende jutuajamistest ja nõupidamistest osa wõt-
tis, sest muidu ei oleks tal kõiji need wargused mjtte nihästi 
õnnestada wõinud. 

Ühel ööl ronis keegi kullakaewaja neljakäpukile terwe peni-
koorma ära, et tvelshrle teatada, et keegi tema barakisse püüabl 
tungida. ,Mui te rutate," sõnas ta, „siis saate warga weel 
sealsamas katte!" 

Rohe olid kaitsekomitee liikmed jalul, hüppasid hobuste 
selga ja kihutasid kuritöö kahale. Mõni samm barakist eemal 
hüppasid nad hobuste seljast maha, piirasid baraki ahelana sisse 
ja hakkasid Velshi märguandmise peale pimeduses edasi liikuma, 
kuni nad wiimaks püssipragina saatel kurjategija ka katte said' 
see ei olnud aga keegi muu, kui Vill lvasserspooni lehm, kes 
öösel laudast wälja tulnud sa siia ära oli eksinud. 

Lee naljakas wahejuhtumine andis muidugi rohket rnater-
Mi õige terawatele naljatustele kaitsekomitee liikmete wahwuse 
üle- peagi 'aga zur)tisid pälsu tähtsamad ja tõMemao sündmused 
tähelepanemise sootuks teisale. 

kolmandal Mewal peäle lehmalugu juhtusid Lapier, Htck 
U)elsh ja weest 'kaks kullakaewajat kuristikus kokku ja tegid 
päewasündmustest juttu, kusjuures igaüks neist oma rikkalik-
kude leidustega wiimasel ajal kiidelda püüdis. Seal juhtus La-
vier tagast waatama ja nägi kuristiku äärel hiinlase 3m-Lu-
Tsei kollast nägu, mis uudishimulikult põesaste tagant wälia 
wahtis Nähtllwasti huwitas kulläkaewajate jutt hiinlast wäga, 

Lapi eri liigudust silmates waatas welsh tagast ja nägt ka 
oinakorda noort hiinlast. 

ärge näidake wälia, et te teda nägite, Frank.!" sõnas llick 
Melfh rahMKult ja fc&as jutuaiamist, nagu poleks m>id<zgi juh-
tunud. 

warsti läksid Koik oma teed. Neli päewa hiljem olid aga 
kõigil neljal kullakaewajal, kes seekord koos olnud, jällegi suured 
hulgad kulda kaduma 'läinud, hakati hiinlast kahtlustama, kuigi 
selleks wähematki kindlat alust ei olnud. 

Järgmisel hommikul peale wargust läks Lapier asjaloost 
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KaitseKomiteele teatama. Tagasi tulles juhtus talle hiinlane roas* 
tu, kes nähtawasti teisest küljest tuli ja talle mingisuguse asja, 
mida ta käes hoidis, wastu ulatas. See oli Lapieri nahk-kott, 
mis ühes kullaga kaduma oli läinud. 

,!,Ma leidsin selle Nabi kõrtsi juurest," sõnas, hiinlane. 
Nabi kõrtsiks hüüti keset uulitsat laudadest katuse all seis-

wai pooleni weega segatud potetatud wiina waati, millest Nad 
januseid kullakaewajaid jootis. 

Lapier ei kahelnud sugugi, et hiinlasel kotilugu teada oli; 
ta imestas ainult selle üle, miks hiinlane tarwilikuks oli pidanud 
kotti tagasi anda, kulda omale jättes. 

^Ma arwan, et sa tema ühes kõigega, mis seal sees olj, 
õtse maa .seest leidsid!" hüüdis Lapier, haaras hiinlasel käess 
kinni ja hakkas teda komitee asupaiga poole,wedaM. 

Teel juhtusid nad weffhiga kokku, kes varaiasti Nabt 
kõrtsist tuli, kus ta nähtawasti oma jõudu kinnitanud oli. 

^See. seesama ani ongi, keda ma kõige aja püüdsin!" hüüdis 
iirlane kohe rõemsalt, kui ta hirmu pärast lõdisewat hiinlast 
nägi. silmapilk hiljem Haarasid Ritft lVelsh ja weel mõneb 
tugewad poisid waesest hiinlasest kinni, kes nagu haawaleht wa» 
rifes, ja wedafid ta pulpit Rocki kalju juurde, kus sel ajast 
nihästi kohut mõisteti, kui ka inimest eeluurimise all kinni 
peeti ja süüdlasi ära hukati, sinna tulid ka Koik hõbenoole oru 
elanikud kokku. 

Maebtusealune, kas tunnistad sa ennast kohtu ees süüdla» 
seks, wõi mitte? Kga fee on ka ükskõik — sina oled ju walelik, 
ja meie ei usu sind ikkagi mitte I" sõnas Nixk wetsh ega annuld 
kaebtusealufele mahti suudki lahti teha. waene hiinlane ei oleks 
aaa enesekaitseks Ka sõnag'i kõnelda saanud, sest ta huulsd wa* 
bisesid nii tugewasti, et ta nende üle enam walitseda ei suutnud. 
Waleda, halastust-paluwa pilguga wahtis ta oma Karmidele, ha-» 
lastamata kohtunikkudele õtsa. 

Kahtlemata oli õnnetu hiinlase saatus juba ette ära otsus» 
tatud, ja wihased kullakaewajad ootasid ainult kannatama* 
talt hukkamise-silmapilku: Iuba oligi surmaotsus lVelshi poolt 
ette loetud, ja mehed tahtsid seda juba täide saatma hakata, kui 
Korraga midagi täitsa ootamatat sündis. 

Iuba hommikust saadik ähwardanud kõu pääsis sel silma» 
pilgul hirmsa jõuga lahti,' hiigla kalju, mis niipalju tormisid 
üle elanud, lõi kõikuma,' kõrwulukustawad pikferaksatufed iärg» 
nesid wahetpidamata üksteisele,' kohutawad pikfenooled jrtmes» 
tasid silmi? kalju aga, mille peal kullakaewajad ühes oma 
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ohwriga seisid, hakkas liikuma ja miiröus korraga hirmsa ragt-
naga lahti ning lendas kõigi pealolijatega alla orgu. 

Walu pärast hoigades hakkasid kullakaewajad üksteise jo* 
rele endid jalule ajama ja saadud põrutusest toibuma. Zurma-
roalt wiga»tatuid wõi äramuljutuid ei olnud mitte ühtainust, ai-
nult waene hiinlane oli hirmu pärast pool surnud. 

Esimesena toibus ja kargas iites tvelsh, nähtawast: kartu-
sest tagaõhutlltud, et tema wang ehk üleüldise segaduse puhul ara 
katsub põgeneda, see Hga lamas Mitsa liikumaja maas, ega 
awaldanud enam wähematki elumärki. 

Haruldane mõrtsukatöö. 
Zoxan Lonis'i järele —lm. 

Üliõplilased Julian Gibbs ja Charles Clark armastasid mo-
Uemad Marion Coyd, noort kaheksateistkümne-aastast imeilusat 
neidu, ja said üksteisega läbi nagu noored isakassid. 

4. oktobril 1900. aastal wõtsid mõlemad ülikoolis ^oime-
pandawast pidusöögist osa. arusaamatuse tagajärjel pandi nad 
laua taga teineteise wastu istuma. Kui wiin mõlemil pead juba 
kihama oti pannud, hakkasid nad terawufi wahetama. 

„Ceie ei oska kutsutawaid küll sugugi walida, Tompson, — 
kas pole õigus?" pööras Gibbs korraga pidusöögi korraldaja 
poole. 

,Mis te sellega ütelda tahate?" imestas Tompson. 
„€ t midagi iseäralist," wastas joobnud Gibbs. 
,j,peab see minu kohta 'käima, Gibbs?" küsis Clark wi-

haseit ja kargas tooli pealt üles. 
,;,lDõtb olla," wastas Gibbs wäljakutsuwa naeratusega. 
wastuseks selle peale paiskas Clarn talle klaasitäie weini 

näkku. Teised pidulised segasid wahele, paljutähendawat pilku 
Clarki peale heites lahkus Gibbs pidusöögid, weidi ala pärast 
tegi ka Clark sedasama. 

Koik hakkasid laiali minema. Ka mina läksin koju. Gli 
kuuwalge öö. wärslke öösine tuul jahutas meeldiwalt wiina-
aurust kuumaksaetud pead. lita ei tea isegi mitte, kudas ma 
raudtee äärde sattusin, kus manowerdawao rongid ja wedurid 
edasi-tagasi kihutasid. Korraga põrkasin ma "*k>hkunuft 'tagasi: 
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mmgtjugime walge nftirastufefarnane kogu kiikus mulle kiiresti 
waÄu. Mn seisatasin ja jäin kogu lähemalt silmOsema. Lee of 
keegi walges ballikleidis neiu. *7fa tundsin temas Marian Coy 
Hra! . . . 

Ta ei waadanud minu poole. Ma nägin teMa surnukahwa-
tut nägu ja klaasistanud pilguga pärani lamliaetud silmi. 

Ma läksin edasi. Keset igasse külge laialijookswaid roopaid 
jäin ma koMnnult seisma. Minu ees lamas keegi roobaste 
wahel maas. 

See oli Julian Gibbs! 
Ta oli surnud. Otsaesisel mustas wäike awaus, mille ääred 

püssirohnga koos olid. 
Mu l tuli Gibbsi ja Tlarki waheline tüli meelde, samuti 

ka see, kudas wiimane Gibbsi järele ära ^minnes midagi wiha-
selt omaette pomises, wäga wõimalik, et tema Gibbsi maha 
oli lasknudki/ Ma otsustasin oma leidusest telefoni teel politseile 
teatada. Kuid seal nägin ma pooleni roopa alla libisenud wäikest 
rewolwrit. Ma tõstsin selle üles. Newolwripära külge kinni-
tatud plaadikese peäl seisis graweeritult nimi: ^,Marian Toy". 

Ma puuoutasin sõrmedega rewolwri tsilindrit. wälja lasr 
tud oli ainult üks kuul. 3eal wilkfatas mul silme eZst Marian 
Coy kahwatu ja hirmunud nägu mööda. 

Nii oli siis tema, ja mitte Charles Clark, Julian GPbsi 
ära surmanud, walus piste sähwatas mul läbi südame. Ma 
pean tunnistama, et ma tema wastu Mitte täieste ükskõikne ei 
olnud. Ma peitsin rewolwri tasku, waatasin ringi ja silmasin 
roobaste peäl walget jndikinnaft. 

Szal liikus mulle luure rutuga keegi meesterahwas wastu. 
Ta jõudis mjinu kohale. Kübar oli tal nina peäle tõmntatud. 
ähkides ja mlidagi omaette pomisedes tõstis ta pea üles, ja ma 
tundsin temas Tlarki ära. 

^Leidsid sa tema üles? Tead sa Koik?" küsis ta ärewuse 
pärast wabisedes Minu käest. ,i,Ma tahtsin ära põgeneda, aga 
ei suuda!" Ta langes kätega nägu kinni kattes maha: ,,Mina 
lasksin waese Iuliani maha." 

Ma ei saanud ehmatuse ja imestuse pärast sõnagi suust. 
,/,Tharli," ütlesin ma wiimaks, „on fee tõsi? . ." 
Tlark wastas kogeledes j,a katkestanult: 
/,Ma jooksin talle järele ja sain ta roobaste wahel kätte. 

Mul oli rewolwer kaasas. Meie läksime waidlema, ja seal lasksin 
ma tema peale rewolwrist." 

Ma sain aru, et Tlark waletas. 
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„Kus teie rewolwer on?" 
, M a . . . ma kaotasin ta ära." 
,!,Kuft kohast te Iul iani haawafite?" 
„XDis,tiste kaelast." 
,„Kas ehk keegi teine Iul iani tapja ei ole, Charli?" 
„Keöa fxis. sina kahtlustad?" hiiiiöis Clark. 
Ma wõtsin taZkust tillukese rewolwri \a walge siioikinda 

wälja. 
Nagu meeletu, haaras Clark minul kõrist kinni. 
^Louis.!" karjus ta, ,„sa tahad, et tapmises teöa... teda 

kahtlustataks..." 
^,Ci, Charli. Ma ei taha, et üleüldse kedagi kahtlustataks. 

Ma tahan ainult ütelda, et mitte sina mõrtsuka3 ei ole. Mind 
sa juba petta ei saal 5a wõtad teise süü oma kanda. Iulmni 
ei ole nfitte kaelast, waid otsaesiselt haawatud, ja ma pägin, 
kudas Marian Coy sealt ära põgenes." 

/,,Ma jutustan sulle kõik ära," hoigas Clark. „fiidusoö-
gilt lahkudes otsustasin ma ballipidule mnma, millest sel õhtul 
miss Coy osa wõttis. Ma jäin aga hiljaks. Ca oli juba koju 
läinud — Gibbsi saatel, armukadedusest tagakihutatud, läksin 
ma neile järele, ennast Kõige aja warjul hoides. Ilad läksid 
üle raudtee otseteed Mariani maja poole. Roobaste wahel jäid 
nad millegi üle ägedasti waieldes äkki seisma. 3eat nägin ma 
korraga, kudas Gibbs käed üles ajas, tagasi waaru3 ja maha 
kukkus. Marian kumardas Gibbsi kohale, karjatas ja pani 
jooksma. Kohkunult astusin ma mahalangenud Iuliani juurde. 
Ca oli surnud, ja ma otsustasin süü, oma peale wõtta." 

Meie läksime Clarkiga endi õnnetu seltsimehe surnukeha 
juurde. 

,„U3aene Iulian," sõnas Clark. „£oufs, sa aitad mind Ifta» 
rioni päästa. Kohus mõistaks tema nii kui nii wabaks, aga 
juba eeluurimine üksinda wiiks teda hauda." 

Ma ei olnud, nagu juba tähendatud, Marian Con wastu 
mitte ükskõikne, ja heitsin ettepanekuga nõusse. Neiu rewolwri 
andsin ma Clarkile edasi, ja läksime Ms kumbki oma teed. 

hommikul ffeHgus, et Marion täitsa segases olekus koju oli 
tulnud. Ca asetati woodisse. Kutsuti arst, kes tal peaaju põle-
tiku leidis olewat. 

Saatus ise aitas Clarki oma peäle wõetud osa mängida. 
Ca ütles politseis, et ta oma seltsimehe wihahoos ära tapnud, 
jutustas pidusöögil ettetulnud tülist ja tõi oma sõnade tõenduseks 
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rewolwri riäHamak, mille Küljest tu enne miss. Coy nimeplaadi 
ära oli wõtnud. 

Kohtua Kaides ClarKi tuntud adwokat Koss. Ross tõendas, 
et kuritöö kordasaatmise silmapilgul kaebtusealune mitte selge 
mõistuse \a arusaamise juures ei olnud. Kohtusse kutsutud hin-
geteadlased-eks^erdid suutsid wannutatud meeste meeleolu tzeale 
wähe mõju awaldada. 

Kolmandal kohtupäewal tekiks jäält ukse juures wäike 
segadus. Kohtupristaw andis kaitsjale ühe kirjakese edasi. Mister 
Ross luges selle läbi ja tema wäsinud nägu muutus jällegi, 
elawaks. 

,,(Dn kohus, nõus uut tunnistajat üle kuulama?" sõnas ta 
üles tõustes. ,M inu kaitsealuse süütause kohta on kindlad, 
ümberlükkamatu tõendused olemas. Ma palun kohut, et ta uue 
tunnistaja sisse lubaks tuua." 

Kohtult luba saades wõttis mister Noss laua peält rewolwri, 
millega tapmine korda saadetud pidi. olema, ja hakkas pilkawa 
naeratusega selle tsilindrit silmitsema. Siia pistis ta tühja hülsi 
sisse pliiatsi-otsa. 

3ellest rewolwrist ei ole kunagi lastud," sõnas ta wiimaks. 
^Vaadake seda tühja hülsi weidi lähemalt," ja ta ulatas re-
wolwri prokuröri katte. ^KuuUots. on ära lõigatud, muu osa 
on aga terwe ja puutumata." 

Seljamai ajal tõi kohtupristaw kohtu saali kaks naiste-
rahwast, kelle nägusid tihe loor kattis. Ühe nendest wiis kaitsja 
tunnistajate-pinki. 

,^Kudas teie risti- ja perekonnanimi on?" küsis ta. 
„Marion Coy," sõnas neiu ja lükkas loori tagasi. 
,Miss Con, mida teate teie Julian Gibbsi tapmise asjus?" 
JflLa suri minu juuresolekul," wastas neiu kogeledes. „Ma 

jäin aga haigeks ja kuulsin alles täna hommikul, mis tagajärjed 
õnnetul surmajuhtumitel on olnud. Rewolwer, mida teie siin 
nägite, on minu oma. Minu wäike wend murdis, kord ühe hülsi 
sees kuuli küljest tüki ära. Laskmiseks ei ole seda rewolwrit ku-
nagi tarwitatud. 

Ma wiibisin oma sõbranna juures ballipidul, kui Gibbs 
sinna tuli, et mind koju saata. Meie tee wiis üle raudtee. 3eal 
jäi Gibbs roboaste wahel kõrroga seisma ja hakkas mind palu-
ma, z\ ma tema seltsis ära põgeneksin, sest et meie wanemad meie 
abielusseastumisega nõus ei olnud, meid selleks weel ljig nooreks 
pidades. Korraga kostis Iuliani huultelt karjatus- tema näo» 
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jooned Kinkusid endid kokku,' maa feest tungis mingisugune hele 
Valgusejuga wälja, ja ma tundsin tugewat elektritõuget. 

Tahtmata sirutasin ma Iuliani järele käe wälja, tema aga 
lamas juba maas. Ma kumardasin tema kohale Ta oli surnud. 
5eal kaotasin ma mõistuse ja arusaamislo." 

Minestusega heitlew neiu wiidi kohtusaalist wälja. Ära 
minnes heitis Ntorion Charli Clarki ptaU kaastundliku pilgu. 
Nooremehe nägu säras rõemu pärast. 

Kohtu lubaga toodi saali kohe uus tunnistaja, raudtee-
montör George Thomas. See teatas, et 4. Oktobri õhtul elektri-
traat alla langenud ja tuule käes õetsudes wahetewahel roopaid 
puudutanud, mille tagajärjel need niiwõrd elektriga täidetud ol-
nud, et inimene nende külge puutudes silmapilkset surma wõis 
leida. 3a nii wõis Gibbsi surma põhjuseks ainuüksinda elektris 
löök olla. 

„Rga see wäike, must haaw Gibbsi otsaesisel?" 
,^Gnnetusepaigal wedelesid igal pool raud-rõngad maas, mis 

määrde ja tahmaga koos olid. wäga wõimalik, et Gibbsil kuk-
kumise juures otsaesine mõne rõnga wastu põrkas, samuti wõis 
haaw ka liig tugewa elektrilaengu läbi tekkida." 

Tunnistajate ülekuulamine oh lõppenud. Vannutatud mehed 
lunnisiafid kaebtuseasse süütaks. 

Kurnan. 
Kuman on wäikene laid (saareke) Muhu ja haapsalu wa-

hel, kuhu kalamehed tihti tormi eest warjule põewad. Lapse-
põlwes olin Kuman nime tihti kuulnud, kuid päris tutwust saare 
enesega tegin alles tänawu suwel. Uta ei ole' küll suur kala-
püüdja, waid suur kalasoöja, aga tormi kardan siiski, ja just 
selsamal põhjusel sattusingi nimetatud saarele warjule. 

Kolm nädalat suwitasin £. külas wana 80-aastase ema juu-
res hästi, sõin kõhu iga kord tublit talu-toitu täis, käisin päe-
wad õtsa paljajalu, kraet ja muud sarnast kitsendawat kraami 
ei kannud, magasin kõwal asemel, ajasin ausate, otsekoheste ini-
mestega iga päew mõistlikku juttu, tegin wahete-wahel waba-
tahtlikult üht ning teist" tööd, — ja tundsin enese täitsa õnneliku 
olewat. Kahjuks tuli aga sellele heale olekule lõpp, sest kohus-
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ins kutsus mind T. linna tagasi. Kinult üht asja Kahjatlsen 
taga, nimelt: oleksin roõinud tänawu Väätsa rahwaga lviru-
luhta heinale minna, Riis. rohtu küllalt olnud, peaasi, oleksin 
selle too kiirusega tuttawaks saanud, mis U)iru-luha3 heinatege-
mife juures ilmsiks tuleb, kui wikatid wälku lööwad, wankrid 
müristcnvad, rehad tuult tõstawad ja mahatangewad higitilgad 
wihma sünnitawad, sest Jim tehakse kümme tööd korraga: üks. 
niidab, teine wõtab loogu, kolmas teeb koormat peäle, neljas 
käib waatamaa kui valiu teised ^ered nendelt ette on "jõudnud 
ehk maha jäänud jne. 

Lelle peale waatamata, et peremehed ja perenaised küla-
wahel koosolekul otsuseks tegid ja pühalikult tõotasid, kätt suure 
kiwi wastu wajutades, et ükski hing enne teist lviru-luhta 
heinal? minna ei tohi, — läksid Mtmed sitsini salamahti, küüru
tades ja kössutades kodunt wälja ja alustasid tööo juba enne 
koitu, flqa olgu, sellest olen juba koro pikemalt kõnelenud, nüüd 
aga tuli nagu jutu jätkuks. 

Nõnda siis, waja oli armsast £. külast lahkuda. Ilm oli 
ilus, tuul päri ja purjetamiseks paras, sõitsime paadikesegu 
merele, lootes umbes kolme tünniga Holmiasse jõuda, sealt jala 
ehk muul wiisil Haapsalusse jne. edasi, kuni T-sse, kuhu õhtuks 
tingimata pidime jõudma. Hfi oli igapidi kindel, ainult wana 
tüürimees käskis lähkriga rohkem wärsket wett kaasa wõtta, 
sest merd ei wõida uskuda., Mina pidasin seda ettewaatust täna 
naeruwaäriliseks ja soowitasin, muidugi wist ka asjatundliku 
näoga, niisama minna. 

Meid oli kuus inimest: kapten ja tüürimees (nii need paadi-
mehed endid isekeskis nimetasid), kaks kaunis arga linna neiut, 
üks wabalt kaupleja noorewõitu wanaherra ja mina, kõige wa-
nem hing kogu paadis. 

HIgujes läks Koik hästi, paat lendas kui lagle lainete 
turjal, ja meie meeled mõlkusid juba Tallinnas omaksete keskel 
õhtul aurawa theemasina ümber, kui korraga päramees (nime 
poolest kapten) iseäralikult wilistama hakkas, nagu kedagi ligi 
kutsudes. Meie küsimiste peäle seletas ta, et tuult rohkem ^tar-
wis olle, ilm kippuda waikseks iääma. Sarnane isewärki kol-
meiär^uline wilistamine kordus korda neli,' otsekobe meist eel-
pool kerkis mustjas-hall pilwerüngas,' tuul jäi tõesti hoopis waik-
seks, purjed lihtsalt lipendasid. Meile ei teinud see esiotsa aga 
suuremat muret, sest wäikse ilmaga on ju merel ütlemata hea 
olla. Liin oli aga weel iseäranis kena: lähidane rand ühelt 
Kui teiselt poolt, saared siin ning seal, üksikud purjekad meie ees 
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ja taoct samases seisukorras nagu meiegi' koleda Wa jäljed -uure 
meremhingu tagajärgedena igal pool, siin kuulus,,5tarna" 28 jala 
fügawuses wees kinni, just kui „istuks ankrus", ja waataja 
silmale näib, nagu peaksid praegugi meel madrused seal peal 
Vahtis temast kaugemal La ligidamal mitmed teised sõjalaewad, 
küll ühest, küll teisest laagrist, wäga mitmesuguses, olekus, ühed 
pooleti wee pinnal, teistel ainult mastide otsad paistawad. ZVaat-
led neid imestades, kuulatad tüürimehe ja kapteni suust kohuta-
waid luZusiö koledast heitlusest wastaste wahel merel 'ja maal 
ning wajud wiimaks mõttesse, — kui wilets on see ilma kraam 
ülepea! . . . 

„Tuul keerab wastu, saame wist Kumaris puhata," lausub 
korraga püramees, ei wilista enam, waid wahib tõsise näoga kord 
eelolewa pilwerünka, kord pilwe kohal all mustendaw-̂ i we.e-
pinna peäle, mis nagu öö-wari meile lähineb. 

Ilm oli weel waikne, ja mu waade jäi nüüd õtse Kurnad 
peale peatama. Zuurepäralisena paistis see saarekene praegu 
silma: üksikud toredad ehitused, uhked puud ja põõsastikud, fir-
ged kanalid saarekeste wahel, kaugelt liikuwad kogud walget, 
musta ja punast wärwi jne. Tahtmata tuli igatsus saarele waa-
tämä minna seda suurepäralist elu-olu, mis silmale nii meelitaw 
paistis. Imestasin ka selle üle, et rannarahwas sarnasest tore-
duseft lug wähe lugu peab, wähemasti kõnes jefteji midagi ej 
awalda. Selle olin ma aga hoopis unustanud, et wäikse ilmaga 
saared ift mere-rannad alati suurel wiisil wälja näewad, rand-
laste keeles „üles kõlawad", ja pette-pilta sünnitawad. 

Nii oli 'lugu ka Kumariga. Mustendaw weekogu ja ühes 
sellega otse silma puhuw tugew tuul jÕubsio ka meie paadini, 
nii et tahes ehk tahtmata pidime otsustama: kas randa tagasi 
sõita, wõi ööseks merele wastu tuult soowima jääda, ehk Ku-
marisse warjule pugeda, kuni ilm paraneb? 

paadimehed olid loowimise poolt, nende nõusse lõi osalt ka 
bauba-isand; minu tyk kaalus rohkem Uuman poole, sest Tal-
linnasse jõudmine täna õhtuks oli nii kui nii wõimata,' neiu-
kefed aga nõudsid pool nuttes, pool paludes, et kohe kusagile 
warjule sõidetaks, sest nad olid ju 'kord uppumas olnud, kui wiie 
nädala eest M. saarele sõitnud. Ilm olnud ba siis esiotsa hea, 
aga 'korraga tulnud wesipüks suure keeruga, ja wägise pidanud 
ära uputama, ehk neil küll wana õppinud meremees (igawene 
mere-karu tuntud loots) paati juhtinud. Neiud näisid arwama, 
et Iumal just nende kiusamiseks merel sarnast mängu mängib. 

„Rõik on muidugi teie süü," naeratas kapten kelmilt: 
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^mängisite wist saarel roõerasiega „suri-muri", näe, nüüd Taewa-
Taat tasub Katte, nagu Kord sellele voalasfoala söödale." 

Lugu lõppes wiimaks sellega, et Kunuattsfe randa lask
sime ja siin um»be5 8 tundi warjul olime, õhtul iga hinge peäle 
wiia kardulit ära keetsime, öösel tundi neli küünis wärske heinte 
peal magasime ja öösel kell Vai2, kui ilm pisut waikinud ja tuul 
ka natuke.meie nõusse pööranud, Nohula poole wälja purjetasime. 

Ghtul saarekest risti ja põigiti läbi käies leidsime, et siin 
2 heinaküüni, 2 tühja kalameeste hurtsikut, Üksainumas puu, 
mudane kaewutaoline allikas ja mõned üksikud raudkiwid on 
olemas. Enne olnud siin rohkesti merelinde ja ka waresid leida, 
aga suur sõja kära olla need nüüd Koik kaugele hirmutanud'. 
Kord olnud isegi üks reinuwader siia nagu asumisele sattunud' 
seda saanud aga kütid kuulda ja tulnud hanewarast tabama: 
loomake jooksnud lainetesse ja püüdnud Muhu poole põgeneda, 
kuid jäänud, kurjast kuulist tabatud, lainete harjale hallima, 
praegu ei ole siin ühtki loomakest ega lindu leida, ka putukaid 
ei märkanud ma, peale kolme kirbu, keda wist heinalised, neid 
oli siin paar peret praegu niitmas, kaasa toonud. 

Kuman on õieti mitmejärguline saarekeste rida, millest kit-
sam osa „3ipelga-otsakä" hüütakse. Kõrgemad kohad ,,kõlawad" 
wäikse ilmaga ülesse, kuna madalamad, nagu wee alla jääwad, 
mille pärast silma ette otsegu sirged kanalid teniwad. Küünid, 
hurtsikud, puu, rohi, kiwid on siis kõik need toredad suured ehi-
tused, metsad ja puiestikud, mida eemalt silmatakse, kuna nad 
lähemale jõudes kas hoopis kaowad ehk liig armetuna kuju-
newad. 

praegu on saarekesed ühe mõisa omandus, kes nad heina-
maadena randlastele wälja rendib, nii et siin sel teel suwel paari 
nädala jooksul inimesi — heinalist leidub. 

Muudest looduse saadustest Xumaris, peale wähepoolse heina, 
wõiks weel nimetada mere-muda ja õige wäikesi murakaid, mis 
wist linnukestele üsna maiustuseks oleks, kuna nad inimese suule 
liig pisikesed ja kuiwetanud on, olgugi, et neid õhtul hulgana 
otsisime ja kõige kõntsaga suhu ajasime, — mis ja hädaga ikka 
teed! 

Esialgne mõju Künnan fi, mis merelt waadates sain, oli 
aga nii suur, et weel öösel küünis magades sellest und nägin, 
Kuman oli nimelt määratu krokodil, kes süüa tahtis. Koik 
küünid, kiwid, muda ja murakad olid juba ära õgitud, aga weel 
laksutas ta lõuge ja ahmis edasi, kuni wiimaks oma enese saba 
^3ipelga-otsa" suhu sai ja seda suure rutuga hakkas aNa kugis-
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tarna. Mina hoidsin ennast ikka enam eluka pea poole, mis 
lõpuks nii kokku kuiwas, et waewalt weel ühe saba peäl seis-
tes. ruumi leidsin. Eluka hammaste lagin kostis aga edasi. Ror-. 
raqa kukkusin ma merde — ärkasin üles, olin kuuekee näo ja 
keha peält kõrwale lükanud, jahe mere tuul puhus lahtisest 
uksest sisse, eemalt kostsid tuule tuhin ja lainete laksumiine, ka 
magajate heinaliste wihistamine ja norin oli kuulda. 

,.,Noh, meie rahwas," hüüdis korraga kapteni hääl: „ehk 
katsume jälle edasi nihkuda, tuul on wäiksem ja pisut külje peält 
hakkab juba aitama." 

Ta oli, nagu näha, tihti wäljas ilma waatamas käinud. 
Tõusime ruttu üles ja kobisime paati tagast, mille juures 

neiukesed, et need jalgu külma wette ei kästaks, kui kaldalt 
paati kobiwad, kukile wõeti ja „soola-kottidena" paigale pandij. 
Jah, mõtlesin ma eneses, nüüd on ,,saksad" sellega hästi nõus, 
kuna nad wast muul ajal seda häbiks peaksid — liht kalameeste 
kukil edasi kantud saada. 

Kumarist kaugemale jõudes saime päewa poole jällegi waik-
set ilma tunda, jällegi paistis Kuman meile suurepäralistana 
silma: suured kantsid, majad, puiestikud, kanalid jne., mis kord 
korralt aga siiski wähenefid, kui kaugemale jõudsime, kuna wii-
maks wäike must mättake ainult weel seda kohta lasi märgata,, 
kus eemalt nii kuulus, kuid päriselt.nii tübine saareke seisab'. 
Mis ütleksid nüüd M. M. tähtraamatu lugejad, kui ma waimus-
tufe tuhinas Kumani kiitma hakkaksin, tema ehitusi ja ole-
mata olewust luules taewani tõstaksin, tema kole suurt kultura! 
ülistaksin? wist — ogar'? ! 

5. T. 

Uidu-lanl. 
Kndkem ruumi rõõmule: 

pidupäew on tulnud jälle, — 

Lähme rõõmsast wastu talle! 

Gnnelikutt hõiskame: 

Rosu, kaunis, kallis kodumaa! 



Eere, tere tulemast! 

Teie, pidulised ballid — 

Noored, Kui Ka wanad hallid! 

Laul, nüüd Kõla wägewast: 

(Eestf pojad hästi elagu! 

(Eesti tütred õnnes õitsegu! 

Eesti Kodu Kaunist Kosugu! 
* 

Teadust taga nõuame 

Meie ikka püsimata, 

tvaimuwallas wäsimata 

Õnnelikult hõislkame: 

VOaba olgu Eestis meeste meel! 

wabalt kõla Eestis 'kandle keel! 

lvabanegu kõik, kes orjad weel! 
£, e n n u I a. 

Wee peäl. 
Gn wesi nii waikne, 

Et peegeldab pind, 

3iis paadike wäike 

weel kiigutab sind. 

3a wabana rannalt 
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Ju, Kaugele !ä'ed. 
3a mureta merelt 
Siis waatlema jMb: 
Kui mõnus on meri, 
Kui ilus on ilm.. > 
Kuis tuksub nüüd weri! 
Kuis särab nüüd silm! 

* 

Näe, päikese kiireo 
Leal feulbaumb maad, 
Näe, metsad ja wäljuo. . . 
Kui toredad nad! 
3a karjuste kisa, 
3a lindude laul 
weel annawad lisa 
Siin looduse aul' . . . 
Paat õrnasti õõtsub 
Nüüd wabamas wees, 
3a kaunimalt kõlab 
Laul lainete fees. 

t e n n u l a . 

Õhtu laul. 
päikene weeres. RU orus on udu, 

Karjad nüüd tõttawad koju kõik sealt-
waewalt weel liiguwad metsade ladwad, 
wirwendust näha wee peält. 
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Tuul on nii waikne, nii mahe ja jahe, 

Taewa serw pisut weel punewb soal... 

Lapsed! Nüüo tööst wõime pnhaw wähe, — 

Lauluna kõlagu hääl! 
Kinetel L e n n u l a . 

Wäljad. 
5Sda — rahu. 

„Uuidü3? Kingad 500 marka?!" 
„Iah. Sõjaaja hind." 
„5lga kas nad peawad wastu ka?" 
^Muidugi. Rahuaja kaup." —r. 

wäljapeasetee. 

„Kui sa Juku, suureks saad, kes sa tahaksid olla?" 
„Sott>at." 
..llga kui waenlane sind maha laseb?" 
„HOO?.. Siis tahaks ma waenlane olla." —r. 

P3hjU3. 

Vstja: „IKis maksab Europa kaart?" 
K a u p m e e s : „ttKis marka, flga ma annan teile kahe ja poolega, 

sest et wenemaad enam peal ei ole." —r. 
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Korra järele. 

S a n t : „siai poeprouakene, olge nii hea ja andke waesele kerjajale 
tükk leiba." 

p o e p r o u a : ^heameelega. Lubage oma leiwakaart." —r. 

Arusaaja. 

„ITCunao on ju liig kõwad. Raua sa neid keetsid?" 
„kaksteistkümmend minutit." 
,Ma ütlesin ju, et muna kolm minutit keeta tuleb." 
„Iah, ühte muna. Kga siin on neid neli." — t. 

wahe. 
K o o l i õ p e t a j a : „lttts wahe ott wälgu ja elektri wahel? 

K o o l i õ p i l a n e : „U)älgu eest ei ole waja raha maksta." 

waksali pubwetis. 

„Hga, kelner, minu portsjon on hulga wähem, kui sellel herral 
feal!" 

„flga teie rong sõidab ka küzmme minutit warem ära." 

perekonna ioill. 

„llrmas mamma! Kingi mull' paar oma juukst!" 
„Kas sa nii oma mammat armastad, et sa tema juukseid males»» 

tusebs tahad?" 
„Ei. Mul on mänguhobusel saba waja." 
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Mulgi mõistus. 

Maantee! )&ar\ ma ühe mulgi peremehega Kokku. 
..Küll on teil ilus hobune praeguse aja kohta." 
..Iah, Egä töistel sihukest ilust hobest kül! ei ole." 
.palju teie talle kaeru annate?" 

..Gma kümme naela ikki" 
„R§a nii palju ei tdhi päewa kohta anda." 
„Või ma oääwä annagi, kjobene süüb ju üüsel." —r. 

Naljatilk lõpusõnaks. 
Uni Kalender juba walmis, tuli Kalendersepale järsku weel 

järgmine naljatilk meele: 
Keegi 25-aa5tane noormees kosis enesele kosjakontori naudin 

enesewanust eluseltsilist. Tehti kaupa kirjalikult ja päewapi!-
tide abil. Noored meeldisid üksteisele wäga. Et terwe lugu 
luulelisema kuju saaks, otsustas noorpaar enne laulatust üksteist 
mitte näha. Et kumbki kaubast ei taganeks, tehti abielusse astu-
mise leping notariuse läbi kindlaks. 

Kga oh häda! Laulatusepäewal oli noormees nagu pilwest 
maha kukkunud, kui ta mõrsja ehtede-mähkmetest 25-aastase 
neiu asemel 50-aastase tudikese leidis!.. 

Noormees oli tuli wihane. Ea seletas: 
„£eprngu järele peab minu mõrsja 25. a. wana olema." 
„Seda ma olengi," seletas mõrsja rahulikult: „25 aas ta t 

Vber-Gst ! . . " 
Teeme lugejatele sügawa kumarduse ja palume: kujutage, 

sõbrad, endile^ette, et kõik, mis meie kalendris tänawu leidub, 
on — kah Vber-Gst! 
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